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GENERAL INTRODUCTION 


Field workers of the Summer Institute of Linguistics are now 
engaged in the study of over 500 languages in widely scattered 
parts of the world. For the most part these languages have not 
previously been studied in any systematic way, and data collected 
by members of the Summer Institute of Linguistics constitute a 
source of information of immense importance. Unfortunately, 
because of high publication costs and the practical limitations 
in time on the part of editors and linguists, these data have in 
many cases remained relatively inaccessible to scholars in 
general. 


As a partial solution to the problem, we have inaugurated 
Language Data for the purpose of making available in published 
form abroad selection of data-oriented papers authored by field 
workers of the Summer Institute of Linguistics. All issues of 
Language Data will appear in microfiche form and will be 
distributed jointly by Mikrobuk, Inc. of New York and the Summer 
Institute of Linguistics, Box 1960, Santa Ana, California 92702. 
In addition, selected issues of Language Data will be issued in 
printed form. There are three series of Language Data. , defined 
on the basis of broad geographical areaSs The Asian-Pacific 
Series, the African Series, and the Amerindian Series. A 
complete listing of publications an the new series, as well as 
other linguistic monographs, may be obtained from the Summer 
Institute of Linguistics. 


It is hoped that Language Data will prove to be an effective 
vehicle for the rapid ana inexpensive dissemination of information 
concerning the hundreds of minority languages still spoken in 
nearly all parts of the world. 


Irvine Davis 
Editor-in-chief 



PREFACE 


On March 21, 1971, Walter and LaVonne Steinkraus 
and their two children, Kerry and Kathryn, were killed 
when a freak landslide swept away the Tifalmin village 
of Okbilabip where they were living* Theynhad been 
there for ten years, working under the auspices of the 
Summer Institute of Linguistics, learning the Tifal 
language, and beginning the translation of the New 
Testament into it* Most of their linguistic materials 
and some of their translation were also lost in the 
slide* The present vocabulary and grammar notes have 
been put together from old field notes that were found 
in their home at Ukarumpa, the headquarters of the 
Summer Institute of Linguistics in Papua New Guinea* 
This has been done in order to salvage as much of the 
Steinkrauses' work as possible, and to give a start to 
those who will follow them in the study of Tifal. 


Phyllis M. Healey 
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INTRODUCTION 


The Tifal language is spoken by about 2S00 people located 
west of Telefomin in the West Sepik District, Papua New Guinea. 

The language boundaries generally include the Papuan and West 
Irian borders to the south and west, the Sepik River to the 
north, and the Telefomin valley to the east. Tifal is a member 
of the Ok Family of languages. 

ni 

The phonemes of Tifal as described by Walter Steinkraus^ 
are: /a/, /aa/Oong), /b/ ([p] syllable final), /d/, /ee/ (long 
only), /f/, /i/, /ii/ (long), /k/ ([g] voiced fricative 
intervocalically), /l/, /m/, /n/, /»)// /o/, /oo/ (long), /s/, 

/t/, /u/, /uu/ (long), /w/, /y/, /"/ (high tone), /'/ (low tone). 
These materials are presented in this phonemic transcription, 
except that /o/ is written as ng . /ee/ is written as £, and tone 
is only marked on those items Tor \<rhich tonal data were 
available. Tone is neutralized, and so unmarked, on the first 
syllable of words of more than one syllable if its vowel is 
short. Long vowels carry but one tone. Vowel length is somewhat 
inconsistently shown in the present work because of the limitati on 
limitations of the data. The main problem area is /o/ versus 
/oo/ in monosyllables and in syllables other than the first. 

This contrast requires checking. 

The following notational conventions have been used in the 
vocabulary entries: 

( ) Parentheses enclose implied, explanatory, or additional 
information. 

[ ] Square brackets enclose limited collocations of the entry 
whose meaning is being given, such as the characteristic 
subject, object, qualified noun, etc. 

% Diamond brackets enclose one member of a small class, any 
one of which could occur in that position. 

° The equals symbol indicates near synonyms or alternative 
spellings. 

> This arrow means becomes (e.g. by morphophonemic change) 

-< This arrow means comes from. (This indicates, for 

example, the source of a loan word, or the unaltered form 
of a combination which is subject to morphophonemic 
change.) 

• Hyphen marks the presumed boundary between words that were 
not divided in the data as well as the border between a 
_ stem and its affixes. 

l$tetnkraus, Walter, 1969. Tifal Phonology Showing Vowel and Tone 
Neutralization, Klvunq 2:57-66. 
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Because of the variable age and reliability of the data 
available, this work contains many entries that are suspect. 
Some of these doubtful items have probably not been recognized 
such, but where entries have been questioned the following 
notations have been made: 

(??) This entry is quite likely invalid. 

(?) Is this entry valid or correct? 

(M?) Is this meaning correct? 

(T?) Is the tone correct? 

(sp.?) Is the spelling correct? 



TTIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


aba - 

abaab 


yes -frT> 

(see aam-) 

proceed, advance (M?T?) 

upset f? . 

(cf, tilng , fik ) my elder brothdT, my cousin -— 

(father's elder brother's child) 


abaab/abaabkan (cf. ken , yen ) my elder sister, my cousin 

(mother's elder sisrer*s child), my aunt (father ro s 
sister) 

a bearer in house frame ^ 

/■_ 4.L1 \ t / r~._ r_. l - /n' a ■>- ^ 


abak 


sweet. 


abananf 

abang 


abal kon (= tablem Icon) fern fronds fTTJ 1 ,-■" 

abaal ( dalcum ) sweet „ . ./ 

abaal groove in drum 

abaal , (tuum) — limestone -(TT-^ ? 

Y\ abaalabaalnuin itch (T?)-- 

abaalok a sweet potato 
/\ aban dijfm - in laugh 

aban eng/weng joke 

aban yaabkan dii boko - bik he laughs a lot 

abanang brother and sister (T?) f 

abang a sore * ss 

abang ( biil) a wound 

abang <fel (° dal) scar ^ 

h ? abat/abatok/^w^cf. lea boro) dumb -c 

ab^tise deaf (and dumb) (M?T?) 

weng abat deaf ^ 

abel a wasp - (•%£)- (c £, 

abem-in go (M?T?) 

un - foko - taj abem - in jump (upwards) (see ab-) iTT^ 

abii-atiim a lizard 7^= 

abilb village, dialling (T7) ^ 

abi&biifeb abidbiifeh ma all over, elsewhere, everywhere (T 9 )_ f 

#abil # trap J 

abil blue / 


1 





abill-tikiin 




0 


V’ 


abim 


/ 


TIFAL-ENGLISH VOCABULARY ABI 

abill - tab fast, quick(ly) 

abiil-tab un-a %o Run I 

Sky ^ 

a pigeon ^(Tf) 
navel 

_ navel 

abin tol umbilical cord <Tf-)- 

floor S? 

an insect (like stag beetle) 
mother and children iy?J~ ^ 

his friend/companion fT?0 - (male) CcJr. noJQr ^ 
i apu - (see abum * in ) 

make/light [a fire] 
b ear -ffult 


abfn (duung) 
abin tem 


abi s in 

abolukan 

abtil 

abtum 

abu- 


abulm - in 
abum-in 

men abu kulii tel - banem - in 
abyam 




carry in bag (T?) 


afaalfk 

afalob 

afaam 
.. */ 

afek 

afetm - in 

aflyook 

afung 

afung - im 
afung - kan 
aim in 
ak miit 
aka 
aka - 
akaa - 
akal 

akal alik 
akalab 


(female) tY?~)~ (ci-. rva.PoJob^ 


tail [of fish] 
large, big > 
her friend/companion 
follow (M?T?) 
an elder lady, old x?oman f 

put things together, meet together 
an insect (grass-eating caterpillar) (T?^— 
last t&y/ 

youngest son / 

youngest daughter -(53#=-/ 

6i t / 

base of liver 
molar 

(see akam - in) 

(see akaalayaam - in ) 
he (emph .)< ^ 

another/(t?) Jb- 
cheek 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


akaalayaam - in , akaa - meet [a person] on the trail 
akam married couple (see akdam) 
akam -in- steam cook u.K»f-u.-n -fca yj<9vn i 'Si 
kawol akam - in cook in steam oven 
ak^onen my mother (adult speaking, see akamon) ^ 
akamon/amon (cf. kawdk , awok) my mother .X 
akan - sleep 

akan - unfem - in sleep, be asleep, lie downs' 
akdam husband and wife, married couple (see akam ) 

ake-lin (= kate - lin ) chase [man, animal] 
aken - pet/stroke [dog] 
ak/t/aket heart, thought (T?)/ 
aket fukun - in think, worry ^ 

aket—ftrife—4flktims:in (?) remember X 

aget fuku dakam - in think v/ S ^ ^ 0 

aket mafak-bi I am sad tV-** & 'c 

s'" f ^ ■’/ 

/ aket tern , soul, spirit [of dead person] 
aket yakso be alive vX 

aket yakub dayam - in , dan - forget^ 
as aket (° as tablob) -K*X hard lieartwood of tree 
akibtikilro an insect yJ- c - {y u " 2 

akim gourd water bottle / . 

akim-in (=» katim-in) cover * 
ibin aki - bu clouded place 

akl unem - ln put over (T?) 

akk^wal landslide (sp.?) < * 

akmaal husband and wives 

ako^l ( Icub) slow(ly), carefully (cf. fanang) X 
akool eng/weng whisper (“ oko - weng) */ 
akub edible pitpit 
akuk spl inter 


O 






cover 


ng.) ^ 


akulab 


cheek 


akura (cf. akamon] 


my mother (child to other wife) 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


AL 


weed garden 


g oal weeds 

al dlkim - in 
al up 

as hi up a tree 
aal a large ant 

aal food cooked above open fire 

aal fuum - in , fuu - cook food above open fire 
aal , dabom — cloth head covering L*,J 
a&lhb (cf. atrfk/atamen , kaalab) his father; brother(s) ^ 

his cross-cousin 


alak 


(cf. mk, kalak.) 
alaal possum tail 
alami his own 


Co—. ^ vM 

CT 




alang fakam - in (° yul fakam - in ) •sKjduJ' 

aldab (cf. kaldab) my/his uncle (father's elder brother) 

two; two people of same sex and generation (cognates or 
cognate's affine's cognates) 

. albb ma a few (T?) - * 

round U p k 

a bird y/' 

he ^ 

all, everything 

a mouse-like animal 
a grasshopper 
_ father and child 

alimal father and family, a whole household, all [of us] 


aleb 


alVb 

albro 

ET 

al& 

allkam 

aalim 


all - til he 

* ablnlng (cf kaalnlng) my/his uncle (father's younger brother) 
alub a bark, a shout, barking [dog] y/y 

aluk-sob (® olok - soo) new / 
alum an animal (?) 

alum a lizard 

am house J 

am bung a stick in housebuilding 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 




roof S'/ 

lazy i— .L-” 

vertical sticks in house , 

arrow hole for shooting from house / v/t " 

f 

soot (on roof) 
pillow 

menstrual house 
men's house*/ 


am kon 
am kub i- lin 
am mulung 
am tern 
am tlbting 
dabom am 
dlkib am 
yowol am 


am day (counting) 
am awok diim kaata 






on the fifth day (Friday) 

am bin small cloud 

am daanyaam - in , daan - daylight, daytime 
am duyam (« atiyam ) cool area in mountains 
am iib yak foko - la twelve o'clock midnight 
am kel sunset (cf, am titak ) / 

( am) sabi tomorrow s 


(am) slnya 
am tambal 
am tiinyam - in 
am tiin - in 
am tiih - bu 
am tiin-'u 


yesterday 

clear cloudless day^ 
get dark 

evening, darkness / 
night time 
afternoon 


am titak (cf. am kel ) sunset 

am uul (bikin-u) large cumulus cloud (has ariden) 

am yaak um -ba a dry spell, a drought 

ibA tame (?) k,U |S h^ 

a am -In, hit, strike, beat, bite, Jhim/it) 

" " 1 1 VLU " f \ y/ 

amam - in , ama -/ ama - cry, weep (T?) v 
amam - okamup we are going to cry 
aman taboQlup it makes us cry 
ame - em -in cry for him 

^ aman dakam - ln/kaa - lin pray/cry to [ghost of dead] 
aman an edible mushroom 


AM 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


AMA 


.( i 


c/o 




amdu 


amaan/amli tame, domesticated 
amang placenta 

am-banem-in go home 

amdlm two affines (other than cognate*s affine's cognates) 

amdim-al three or more affines 

______ mountain 

ami his 

amii/amaan tame, domesticated 

amil a tree ^ 

amil a bird 

amiltdm doorway ^ oO- ^ 
amnomln an insect 

ammrom nasal mucus (?) 

am6n/akamon (cf. kawok , aw^k) my mother ^(young speaker^ 

amon daa - ( a babon daa -)= not know / 

amsaang double-skin disease, sipoma t 

akmuun a sweet potato S 

anakalm - in turn over, stir [earth, ashes] 

angro a tree (sap used as glue)^ 

aning an insect 

aning mother's younger brother (sp.?),/ 

anting fish, tadpole (T?) / 

anting sakal developing frog 
in-tokoS-IS be angry with him ✓ 

anung half v/ v 

ang food; edible 

ang a vine S 

ang - kiil (cf• lbnaal) skin [of man ]^ 


m 


/nilamiS ang - kiil dikin hpve colour skin 

ang - kiil yem -in be sick * 


y 


ang (k)is. ,, , (cf. baasim, kang (k)is) his brother-in-law, his 


ang -i 


is# 

/Mr. 


sister-in-law 
kill him 


(T?) 


O J 


— / ' 


$ 


J 


..<v- 


6 




TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


' 14 > 


ang - kutii - la taanyaam - in kill 
as tTee, wood, fire, firewood 
Vs Vl up a tree 
ks al tree house (T?) \ 

as dan sap ^ 

as daVng stick, branch^X/' 

as dat dry wood 

Vs dVwbng flame / 
as dawVng ilfo - ba it burns ^ 

as de kulii tel - banem - in [two men] carry on pole 


as duul 


top of free 


as falVlV kal -ba it burns (T?) 

as iib main lower trunk of tree 

Vsflibnaal bark S 

as kaal bark y/ 

as koro shield */ 

as koon leaf (T?) / 

as koon tem forest 

Vs lab fruit/seed of tree ^y 

as - lak/Vs - ykk smoke of fire S 


a/ 


as milt 
as modi 
as "bk/wok 
as olc/tes 
as san 
as tablob 
Vs tang 
tlb 


stump of tree S 
embers 
nectar 
flower yy 
seed 

hard heartwood of tree (- c^kaA") 
branch y/ 

white ash [of piece of wood] 

small pond in mountain with grass around (??) 


as tib 

as tikiin kuyok dakam-in btirn off grass 1/ 
as tiling tem hollow log* 
as tiim trunk ^ / 

as tamt im y 


Vs tlmtim root (' 


ANG 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


AS 


as tukung charcoal, coals 
asaltkimlaam rainbow (sp*?) 
asalm - in copulate, deposit - s eed- 
a bird (woodpecker?) 


(° as. takung) 
tf&aJc la.-**' fan ~rr\ 


asdimbolop 
asii that I 


thatJs right I there it is I 


he first 
wis) raw 
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asu 

asuk 


asiik 

asit (° wis ) raw, green 
Vs- kon - wls/hs - kbhn - xAs green (colour) S' 

^hs - kobn - w^s dik - daa - lin m green 
as-fhk smoke (see as ) 
asoob a big forest tree 

asopdimaangkan a taro (sp.?) 

s 

asoon an edible green/vegetable 

two 

again, repeated / 
asuk telem - in come back, return 

aSukiim a scourge club (without prongs, used in war)/ 
asuumbnb/asuumaib/asuuminb three 

atk him ^ ki- \/ 
a- taam -, atftaa - see him 

atal ing four (counting)-/ 
ataliihg r kal four 

at^men/atok (cf. kaalhb , aalab) 
a- tamyaam - in , a- taam -. a- taa - 
atan sun y y 

atan dibitn tal -a/ tul-u noon 
atan tal - ba yak un-u 3-4 p.m. 
atan tem un-oon oo lcc-bu near sundet 
atan tem - ban -u at sunset 
atan tikkiyong - ba dance (sp.?) 
afcan tul- u sunrise 

atilm lizard 

atiira saan-in a bird (like storic) (Sp?) 

/wAt- 'g cfiiujLf to&ic. J 




my father (T?) 
see him, look at him 


y 



YIFAL-EN6LISH VOCABULARY 


T 


ATI 


atlminib a sweet potato^ 


V 1 




atiyam (« am duyam )- cool area in mountains 
atok/atdmdn (cf. kaalab , aal'hb ) my father (child speaking) 




atoom a tree 
atuult friend 

atuiikhl an insect (dragonfly) (sp?) 
atul tabem - ln angry, sharp, sour, have a pain 
atul daam hard, dry [food] 
atuilm angry, sharp 

atum^n (cf. atok ) my father (adult speaking) 

awa^llk (cf. kawaallk) my/his grandfather, my/his uncle 
(mother k s eider sister’s husband) 

awan (cf. kawan, afik) 7 ray . , t - / 

«/T»1 


awaang 

mammmmmmmm—mDrn 

CUL)»S| 




awaat 


n awan , aii x i\ j , tujr • . . .. . .1 

left hand (side)*; (cf. awSatli right 
twin s/*? 
a banana - fap. ?)- 
mother and child 

right hand (cf. awaan ) (??) , 

awaWk (cf. kawlwok) ^my/his grandmother 
taboo, sacred J 
a taro 
Yes) 

five (counting) 
five 
thumb 
big toe 


arm ^(77) 


awem 


awi 


awo<Sk/awok 
awok - ha1 
sikiil awok 


(sp.?) 


/ 

/ 


his mother 


yaan awok 

awtfk (cf. amon/akaroon . kawok ) 
awol bone marrow 

awol fakal old man, mature/senior man 

awoon/awon bird (sp.?)/'' 

awbn ko^n feather v 
awon mafakmafak meat (small) 
awon win , awon man egg J 
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TIFAL-BNGLISH VOCABULARY 


AWS 


aws « Pidgin) house 
ayaab a frog 
ayo he 

ayung tern smoke on mountains on a clear day. 
B 


lightning 
open [hand, box] 


baa falaak (= baabaa) 
baa kulakaam - tn , kulaa - 
baa - open feyes] 
bab a short bird 
baba weng joke 

baabaa lightning 

baabaa dabaa - la lightning flashes 
bababm-ln flap wings in fright 

babil edge of corner, hump, second and higher cut when 
cutting tree down 


babolun telem-in 


somersault, roll down [embankment] 


babyang wart 
bafan a pungent tree 
bafanslmsaam a tree 

an insect 


(grasshopper) 

c r" 


poor ^ s* 


bafantubkan 

bafln (« bulub) 

bafin/bulup abiib a poor village (no shells) 

bafinim (° bulprbseb) ordinary man Without reputation or 
-skill) ’jr 7 

bak pig's snout 

baklm - ln . boko - say, speak, answer*/ - 
bakaa - ltn order/command him v 
order/command them 


bakay - in 
weng bakaa-lin 
ban bakam-in 


tell him 


talk back 


diing bakam - in count 


jo 


7 

y 




llb/dlssaffakam - in pretend, joke, lie 
kalaang eng/weng bakam - in talk roughly/unkindly, refuse^ 




TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


kala - weng bakam - in whisper yy 

tinol eng bakam - in joke yy 

weng bakam - in speak, say \/ y 

weng seng bakam - in talk loudly *'✓ 

bakelm - in break, split, cut; bite [sugarcane]; 

as balcelm - in/duulm - in split firewopd’ 
bakeng kern a gorge b<LkeCtej bec~yn 
baki\ - play 

» bakkim-in kidr^hit [bird] with stick (sp.?) 
bakol/bokol a bird (falcon) 
bakoin a bird 

baksaa a vine (root used for musical strings) 

baktiin/bakkiin red-skinned soft pandanus 
bm point, tip, peak [of mountain] 

bal £kdn) wing J 


falang bal 
baal song*/ 
ba^ll wiira-in 


tip of tongue 


in sing 


baal small (young) taro, small taro cuttings 
balab a greeting oof*} * 
baldkbalak a bird v* 


grass (T?) 


- “ »-"V “1-/ 9 

baldkbalak a bird v* 

balalal a small brown tree frog J 

baiaa - lin , balaan - ba/ abuse, insult, scold, be angry with 
balangim a frog/ / 

bala^saal/balahsaal $ grass (T?) 

balbal an insect 

balbal daam something eaten, skin of taro (??) 

baldum an insect 

bale pass it (??) 

balel a large fly like horsefly that sucks blood'/ 
balil/billl a bird (eagle) 

baliibaliim - ln death throes, about to die 
balil/bilil an arrow / 


11 




TIPftL-BNGLISH VOCABULARY 


ballm/billm an arrow ^ 
ballls (< Pidgin) police 
balkan an insect (cicada) 
balol a tadpole (spf) 


balung/bulung leaf stalk 

balung/bulung fingernail 

bam dakam -in [tree] has new shoots on it; recover, get 
better 

baam a fern 

baam a grass 

baam-in . baa - open [eyes], untie [rope, knot] 
barobam scrapings of food in bottom of container 

ban , (sikiil) tan — palm of hand 
yaan ban sole of foot 

ban quickly 

ban bakam - in talk back 
ban une*a - ifi - run 
ban-bobw^ in;» boo -initiate 
baan platform 

baan diim stairs, steps 
banam - in shoot [arrow] 

banbap shiver 

banbin a small frog 

banbun fur on young sweet potato 

bantab secretly ' 

banuhb ( kan) eel 

bfrng SpiIKTEB, thorn, sliver 

bang ^ wild yam * 

bangangok rat trap 

bangbeng wart, growth on hollow tree, projection 

bangbeng tern rock outcrops/projections 
bangkan a small frog 

baasim (cf. kang (k)is, ang (k)is) my brother-in-law (man's 

sis ter*s“nusb ana, wife's brother, woman's elder sister's 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


BAS 


husband, husband's younger sister's husband), my uncle 
(father's sister's husband), my sister-in-la*r (wife's 
younger sister, wife's elder brother's x*ife) 

basu - open door 

saal basu -y-an open door for them v/ 

batal (cf. blit) dew 

batbat L6Hg 

batbut a bird 

baateta (< Pidgin) potato 
bati/beti/bif1 nine 

bati tun upper arm 
batuk a soft pandanus 

baawok a sv/eet potato 

baynabo (< English) pineapple 



belib they/those 
belm - in ask a high price, be mean 
belna tusk, hovn 

belung fingernail 
stalk (- 
earthworm 
bem un-a 4 a.m. 
bengbeng kem-in jump with pain 
bet tanket 
bii a tree 

bii an evening greeting (lit. I am) 

bika da-la [string] broke 

blkbukm - ln pop Tcorn] 

bilcel- dig ditch 
biklbike an exclamation 

bikjm-ln lance, cut 


bellfng 

b&n 


C— ^ 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


BIK 


bikim-in bo joined 

ftbin biki - la be overcast 
bikin tibem - in come up, germinate, sprout 

alta bikin - ta base [plant] came up by itself 
bikinyaam - in [heated bamboo/stone] breaks, explodes 

bikiitab-in [drying wood] splits 

bil feast including pig (initiation of youth to manhood (?)) 

bit (kun) shin 

bill ulcer 

biil valley, plains 

bilab afternoon, evening 0 :t - ^<Oo G/t) 

bilil/balil a bird (eagle) 



10 

-oo an evening greeting (lit. you pi. are)- 
billil an insect (beetle) 
billm/ballm an arrow 
bllnang tibem - in/tabero - in belch 
bim • earthquake 
biim buttock 

biim daang , biim/kun buttocks 
bin , am — §wiaH €26 u3 

biin burial platform, bier 

biin a tree 
bin -in it spills 

Vbln&aAn shoot, stab 

think t^l - urib -bl he runs 
binang hanging rope 

star, firefly 

•aan ^-TlUn" (?1 
r j bis - frl s hasa spirit man difelling 
biis in-in secret murderer (sangguma) 

bisaak an arrow 

blsam - in [water] overflows, leaks through 

blisan secret murder (sangguma) equipment, spirit source (?) 


bis a 1 Tkaa ^ spirit-' •». r : 



TIFAL** ENGLISH VOCABULARY 


BIS 


bisil (dakum) (eat) quickly, hurry 
bisim an insect 

bisingbisang kabaya [corn] popped, 

bis leak - open door 

bislculi parasite of wood (M?) 

blit (cf. batal) dew 

bitam-ln cut [hair], shave 

bii-tam up there (?) 

biti/bati/beti kun upper arm 

biting a cockroach 

bilwkWk - bk he hits 

biyaal black palm (used for bows, arrowheads) 

boo cane (for house) 

bob - see boom - in 

bok spike at end of nose 

bokal brown speckled eagle 

boko - see bakam - in 

fen boko - ba he found 
bok^b a grass seed 

bok£b six 

bokob ( malii) , bokob kun wist 
bokobb a tree 

bokol a bird 

bokob1 testicles 

bokolayaam - in ask about/for, enquire, request 
bokobm a bird 

bok$n red/orange day. territory, ground, clan 

" 1,rLJ " '* * \ 

bokon fakam - in mourn with mud 

am bokon area, territory 
bokon a vine 

bobkfftfak a possum (- b>oo+(»oL\ 
bokung something underneath stone 

bolbol -, bolbol diin - cook by boiling (Vl. Ef^kgk) 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


BOL 


bololaal an insect (dragonfly) 
bom red sheath of banana flower 

boon - In , bob - CuJt 
bdm -V wait 
boifii dufolc chin v- 
^ bo6plfol iwhiskers v 
boon Icoon whiskers, beard 
boon kun/kun chin, jawbone 

boon tern mouth (cavity) 

boon fakam - in yawn 
man boon orphan 

bonang beads (shell or European), a beaded headdress 

bong umbrella tree 

bot lining leaves for possum nest 

bot « English) boat 

botfrtobk an animal (- b^&oVcWo\^ 

buu she/that 

bufantubkan an insect (green grasshopper) 

btfk rack above fireplace 

bilk a tree 

buuk (< English) book 

buka- mend, fix, tie knot 

buksaara pig-tooth necklace 

bukub silmsiim (« fawi ) pancreas \j 

bukubsan beads (cf. buksaam ) ( 

jV-jv 

bukum - ln guard, watch over 

bukulamamii [rain] will trap me (M?sp«?) 

buulbuul a flower (orchid) 

bulub (■ bafin - im) poor, lazy 

bulub/bafin abilb a poor village (no shells) 
bulub bakan a poor place (no game) (<lp?;) x 
bulub man lazy/poor person 

- bulubseb (« bafinim) ordinary man (without reputation/skill) 
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TIPAL-ENGLISH VOCABULARY 


BUL 


bulung/balung fingernail, toenail, claw 
( did) bulling claw 
( sikiil) bulung fingernail 
bulutlm a bean 
bus- i wet [clothes] 
bus! (< Pidgin) cat 

buss! an insect (sp,?) \. 
buut shavings, sawdust 


daa 
daa Cyok ) 


no, 


not (utterance final negative) 
an edible insect/caterpillar 
daa - (see daham - in ) 
dab kal - daak saan - in -- descend 
dab-blcem-ln escape 

r ' 111 ' j ' 

a large possum (eaten by all) 
forehead, brain 

__ scalp 

da ha ill kun forehead, skull, bee-kef—head cjiV>a^i (T?) 

dab - fall - ba he fives him ~ da.p-f'Altn-loA 

dabim crown of head (- dikiirD ^ 


dabal 

daba£l 


" \ ! 


dabaal kaal 


dabakam-in, imaan --- 
dafrkaam - ln , lam --- 
dabbm head 


urinate 


dream ^ 

(— dli^OOc. rry ) Sp i) 


/o 


cl a 




a toy - 


dabom aal 
dabom am 


cloth head wrapping v/' 

! i > . 0 ^ 

pillow ■ ^ 




dabyal 


dabom fakam - ln have splitting headache ^ 
dabbm kbn hair of head 

cJ 11 J ]/<■•■ 


a stinging ant ^ 
a bird of paradise 

dafaluum/defaluum (European) hat ^ ^ 

where? C<^- ddkr)- d o k 
below, low, in a valley, down (cf. kal - daak) 


dafaal 


dak 

da£k 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


DAK 


kulil da ale aba 


he fell,down 




daka- 


ask 


daka kukUn¬ 


learn (sp.?) 

help them 1/ 
help me ^ 


daka -i- lin , dong — 
dakab -n-in, dong — 
dakab cassowary feather 

dakaakayaak men bag with feather decoration 1/ 
dakal/d ileal crooked v' 


tiln dakal 

dakam - in , daa - 

bam dakam - in 
better 


cross-eyed v 

C.yp 

[tree] has new shoots on it; 


recover, get 


bils dakam -in 
fanang daa - Tuwa 
ku milii dad- \ 


secret murder 

Let’s have a break I vX 

_ turn it over ^ 

ku- yak dakam - in fall down, it drops 
tikiin kaa - yalc dakam - in burn off grass (or kuyok ?) 
lak dak^am -in love 

was dalcaam - ln play a drum 

yukub daa-y-u, yukub daap-n-u forget l-- 
dakan a cane 

dakangm - in scratch onelelf (with finger) 
dakmebkan a small black beetle 

r 1 A- 

daknuum a medium sized wat^r bamboo 
dakub short ^ 

dal^m/SuSirL ) big, large (cf. tambalT 
abaal dak&m sweet ^ 
dkl a vine 

dal , ( abang) — scar u/ 

dal shallow # 

ok dal edge of water, river flat 
dal pig tooth arrow 

daal tabem-in tired (of) ^ 


O' 


rfi cJ <f ‘ 
./ 
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TIFAL-BNGLISH VOCABULARY 


daal a bamboo 

da la tilm middle of a }>ig tree 

dalab/delfrb kidney 

dalab/dil^b gourd ^ 

dalakkam - ln , baan — make scaffolding (sp?) 
dallk/dlllk dog tooth belt d,r\k 
dal in/dil in scabies ^ J 


dalmbl 

dalol 

dlflol 

. 

dalom 


spider x/ 

a small green frog>/ ^ 
a tree ✓ 

a large purple tasty taro 


an animal with long striped fur (poss.u_*Y 


dalwool/dilwool an animal ^ 

daam blue clay 

daam just a little work (left.) 

daam a jtae e of . 

daam part of fence s/ wa ' / 

kang daam enclosure for pigs inside house\/ 
damal a soft pandanus^ 

damaanim a small mimicking bird ^ 
damdam a tree 

damdum a banana 

damiVdiroil a small bamboo Y 
dan , ( as) — sap of tree c$vr\ 

dan a bird t "" 

daan a bird of paradise with white and black tail 
daa -na finished 

da^nlim/dinijm ") none, nothing, not ^ 

daanyaam - in , daan - get light, bright, daytime, daylight xY 
am daanyaam-ln daytime, daylight, light, bright^ 

daan-u kutim tomorrow morning ^ 

dang substance causing an itch 
dakng edge, corner 


-Le— 


a small bamboo Y 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


DANG 


daang a tall tree 

dalng a grass 

daang kun back, backbone 

daang ktfn island (in river) 
v'/ ok daang dlim' bank of river ^ 
as dabng stick, branch ^ 

daangalayim/daangalalim round, spherical )< 
dangdako^lap Distribute 
da&ngfum an insect (pupa of dlk) . 

dangtiil a wilting water grass 

dasl/disi pig tusk 

dat dry (c£ ^ 

( as) dat dry wood y 

datak/ditak neck 

datiib/ditiib an animal 


da&ngfum an insect (pupa of dllQ . ^ 
dangtiil a wilting water grass 
dasl/disi pig tusk 
dat dry (c£ ^ 

( as) dat dry wood y 
datak/ditak neck 

datiib/ditiib an animal v/ 
datot/ditot/dotot palate 

dawa’bm an animal (small possum) \X 

dawon an insect >/ 

dawong fire 

\s dawong ilfo - ba it burns V / 
dayayaam-in , yukub — mad, crazy — '■h Le 
dayok an insect (like ladybird) 

de (see din - in ) 

djg.j as — kulii tel - banem - in [two men] carry on pole>/ 
deb single hair [of head, whiskers], white hair u/ 

d&bHeafo»gin , deb - kafong - awaken (??) ^ 
defalum/dafalum ^ (European) hat \/ 
deim a small frog 
dbl throat y 

del dubng throat opening, espphagus J 
dfel dubng kun Adam's appleV 
del t^n throat opening v/ 
ok del thirst 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


DEL 


del a tall hill tree 

delhb/dalbb kidney ^ 

delakkam - in hold court (??)v»e>r£ r 

dele (l) iib (« waasi (l) ilb) road to enemy territory / 

d^lmel/dalm^l spider (generic) 

delwein/dtflwem/dfjwem an animal ^ 


dem 


den 


/ 


a tree 
a tree 

deng one cj^iting unit (once around) 
v diahfir tabe ra - in5 (cf. fayaab tuura - in/duum - in (?)) 


happy 


dlt -bh dry (cl. 
d'feylm a small frog 
dii- (from dilm - in ?) shell [beans] 

dii , aban yaabkan 4}r bolco - ba he latighs a lot 
dilb a green vegetable (apika) 

difb cheek of pig 

diib warm place, hot place 

dlb^al kun forehead (*- dabeoai 
dibidlng dip - til- ib. they carried him (??) 
dibim 1 bone at the top of the skull (= 
at an dibim tal-^tul-u , noon 


^■<n- 


d iboW/dabdbm 
diboom koon 


head y 

hair of head 

a biting ant y 

net-like fat over stomach 
a bird (pigeon)^ 


diby^l/dabyal 
dldaas , ol — 
difaal/dafakl 
-dtfuu - ba he is waking up 
dik a big tree 

dlk a large wood larva 

diik an insect (rhinoceros beetle) \/, 


(sp.?) 


dike- 


turn on switch 


<V\ 

tt?) 


ji~G 




-fc_ 


b ' 


dik-daa kulakaara-in** 
something) 


learn, understand (lit. hold on to 
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TIPAL-ENGLISH VOCABULARY 


OIK 


dlkll a bamboo ^ 

dikjL- (see dikim - in ) 

dlkiib [pig] that is being cared for by another 
dikffe - am menstrual house 

dikiim middle of floor In all houses ^ 

dlklm -in, dikl - clear bush, till soil, work garden v 

al dikim-in weed garden u-'' 
ima san dikim - in plant taro v 
weng dikim - in argue, quarrel 
dikin, ^nilami> ang kiil — have ^ny} colour skin 
dlkb - open [can], fasten J u 

dik - kutf - take it 

dik-kob-da one counting round (cf. deng) l—-- dena 
dikyaamkan a sweet potato ^ J w 

dikyom a black bush fowl (Atbalmin) 

dlkyom a scented tree (?) 

dil a fighting arrow 

dll a parrot <- 

dil-duulm-in tie a knot 
dill cold [water] 

dlil twenty-five, middle finger 

dil^b/daldb a gourd water contdiner 

dlldal a burning nettle c 

dildudlldu - ba , he goes back and forth - — 
a bird 
a pine tree 

wipe/rub off (T?) 
dll\k/dallk dog tooth belt J 

dllin/dalin scabies 

dlling bone of cassowary used as spoon 

dilw^m/dalwem/delwem an animal with long striped fur £possu^ 
dllwoo1/dalwool an animal 

dllm ( leawo) in the care/presence of, looked after by 


P* 


dildul 

dilii 


dill saan-ln 
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TIFAL'ENGLISH VOCABULARY 


DIM 


diim game meat/flesh (generic)^ 
dlira kub lean 

dimi\ a small bamboo (- dcur^il) 

- w\ 1 - 

dlmlya potato (X?) 
diimkkrt a bird 

din brace in house, fence post v 

din - in , dinam- , de - build [house], roll [cigarette] 
din -in fight v 

sam din -in [children] play 

diin - in be fastened to 
dinabnak an air bird 
dlnlim/danilm nothing, not, none (T?) 

diniin , ok — sand n 

dling aam - in kill continually (??) 
diing bakam-in count 
dis cold [water, food] 

dissV not, nothing (sp.?) 

V-in ♦ dissa doesn’t (do) 

dissa buu empty, gone 

dissa bakam-in pretend, joke, lie (cf. iib bakam-in ) 
disaan - JS&uF 

dlsi/dasl pig tusk (worn in nose) 
dithk/datak neck v- 

dltak fuk hiccups 

ditak ( kun) nape 

ditaam an ant 

dltlib/datiib an animal (possum) 

dltot/dat^t/dotbt ( kun) palate 
diyoom a lizard 

dok where? (e£- <■ 

dokhb^/dokobe where is it/he? (sp.?) 


dookan 

dokdok-ba 


duck (??) 

he is $o**4ng 
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TIFAL-BNGLISH VOCABULARY 


DOK 


doko where? (??) 

dokoom leech (glKo d>ojcot>t ) fsp?') 

dokgn head (??) 
dol tree fork, forked 

as dol tree fork v 

am dol forked (?) 

dbl wild pandanus, pandanus bark 

dol a bird of paradise 

dol klit male dol bird 
dol - write >' 

mammmsrnm ffi 

doli a parrot v 

doom , tiin — eyelid 
domiln nutty pandanus 
dong side [of basket] 

ddng f (lchn) / back of neck,' neck bone 

dong daka -l- lin help them 

dong dakab -n-in help me ■ 

dong dakoo- la he helped him 
dongayaam-in , dodng - full 
dot'ot/datbt/ditot palate 

i 

dootuum -/ dootm -. dootuu-/doot- fix, form, paint [it] 

du a bird 

dn stalk [of banana] 

du-tukul bald (T?) 

duu unem - ln climb up, climb [tree] 

duu - kulakaam - in cut, chop 

du- lin , man — woman who has a child 

dub a tree 

dub take it (??) 

. dub kal - tam saan - in climb 

dubin - so (*» man kuro) pregnant 
dubyal/dabydl a stinging ant 
dmiduu reproduce (??) 
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’W** 7 ' 


TIPAL-BNGLISH VOCABULARY 

du- fum -in^ , wake him up "> 

duuk WfrTend. neighbour 
duuk back of axe head 
> ddkjfm/dalcffm big, large 

—thriconr (human) dwarf 

a hardwood tree ^ 

_ a tree 

dul kalim a feathered headdress (sp.?) 
duul , as — top of tree y 

dulam - in , ol eng - break/pass wind 

duulm-in cut down (tree), fell (tree), break [a stick], 
^ (firewood], (strained) [wood] snaps 

as duulm - in/bakelm - in split firewood 

dil duulm-in tie a knot 


t 


(cf. kayaak) 


dukun 

dul 


dulmekm - in , falmek — turn (oneself) around 
duluF fo ^jniniy^ wind 
dululolc a lizard 

~~T - - , 

dulum, weng — dumb \y 

dulum n-in be silent 
duum , ol — tail [of bird] 
dung cargo 

duung joint, knob, node; (cf. tululc) Adam's apple 

sikill dufang knuckle ; ^ ^ 

yaan duhng toe 
duut vblackT' birth mark \Z^ 

duutiliya avenge, take revenge (??) 

^ cool areas of mountains 


avenge, 

duyam , am — 

E 


e or 
ee No I 

^k/ ^Sk\ (white) ash ^ 

el km tree house (used in fighting), pole 
elen non-Christian 


DUF 


split 
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TIPAL-ENGLISH VOCABULARY 


eli or (not) (exclusive), question marker 
ema question marker 

emin toggle, tripping system of trap 

enen No! (T?) 





fak' > '~ v handle (of knife, axe) (cf. yuun ) / 
fak ( tang) lung (T?) 
fakal elder 

awol fakal mature man, senior man 

fakalum light 

fakam-in make, repair 
1 1 c> d 1 

alang fakam - in (= yul fakam-in) shout antiphonally 

bokon fakam - in mourn i*ith mud 

boon fakam-in yawn ^ 


fakam - in make, 
alang fakam - in 
bokon fakam-in 


boon fakam - in 
dabom fakam - in 
ol fakam-in' 


- in yawn 

m-in have a splitting headache 
n defecate (cfi ol 4 qV.q -W\ 

- in greet \ 

hunt for (sweet potatos] (T?) 
hatch 


weng fakam - in greet \ 

fak£- hunt for (sweet potatos] 

fakaa- hatch 
fak£- smash 
fakin/fikin stomach v/ 

fakalem saan-ln twitch tail (sp.?) 

fakislno bore (??) £t>e£*-r?) 

faklik faklaak quake (?) 


\^aksa- 


faksa-ti 


draw [bow], shoot [arrow] 6= - Pub-seC -) 

- ? draw bovr lightly; dig over/in, dig [garden] (ap?^ 
stir 


ol tem faksiki - ba V'' his stomach is upset 
fal _ a tree 

'fal-falro - in around (M?) n/ 

s /Eal-fala (u) nem -in go around s 

< fal - kelm - in , fal - kel - twist, wing, wind i/^ 



TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 




r., 


fal - kel -a kuanung saan-in turn it ^ 
vfal - mek dulmekm - in turn (oneself) around > Cs / ' 
yfdl - sllcii' - b'h he turns it over (Tf)V'—^ 
falak crop [of bird] 

falal doe flea / 

vfal^l'b . ^s --- kal-tib it burns ^ aS P<y,c £ I * 
falam/f ilam a tree ? 

v'falam-in fast f a (£ ^ n , 0 

\ /falain - ln/felam - in sx*im 

v^ok falam - in swim on top of water / u ^ 

falang/flltfog tongue (T?) 

falang bal tip of tongue ^ 

falang iib yak middle/hump of tongue y 
falang mlit root of tongue </ 
falaang « Pidgin) board, plank . 
v ^alat kala - light (??) /4'<xr J 
faldis/fiidls diaphragm ^, 

fale forbidden - ^ 

falfelaM/fllfrlakl/felMahl a sweet potato <-^ 

falelm - in surround; smash 

falelok a sweet potato'-^-"" 

falfala see fal 

falfil/falfal a bird 

ffalTiS/liiiT^ an animal ^ 

^lim^fililra a tree l * 


a f cx 


{< (X { 


a sweet potato 


Vfaliim^filiim a tree 

faliim/filiiro a vine 

fabl'in cane, rattan 

j^ fallit soft, good, pi 


an animal ( 


(T?) 


>falllt soft, good, pretty [thing] v 
v faliitt weng kindly talk sP* 
faallciln a banana ^ 

faloom/foloom a tree (= £(\c»v-> ^ (sp?) 


falu 

fal£- 


a barbed arrow head 
plant (T?) 
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TIPAL-ENGLISH VOCABULARY 




PAL 


^alul - l>a , olMb — [dogj^barks (T?) 

VfaluluA hunt through compost pile for rat nest (??)?? 
faun mourning feast 

v /faara -Tn, faa - make, weave ^ y 

men sllc faam-in make string (f>ag\ (?) 
min faam-in vreave string bag 
milb faam - in plait wall/basket ^ 

fin true, correct ^ $ vA 

fan (eng) tab the truth \f 

fan (eng) bakam - in t tell the truth 
/fanang (cf. akobl) s low ly, caref ully (? towards) —^ 

% /fanang daa - luwa Let's have a break! V’’"' 
t Pankaam-in rest 

f^frgahnftlng somebody else (not friend/relative), member of \S~ 
another clan c 4V* J 

V&ggang-so kern -in cheeky, obstinate \S 

swollen (eP. gtCuuuu. -) 

fatub clear place 

fawi *-^stone adze (ef. u ekA - PaJoi 

fawi (» bukub siimsiim) pancreas, spleen 

vfltyaab xuum - in (or duum - in ? cf. deng tabem^nj l happy u' 

fayaam/fiyaaro green 

fayuum barren [v/oman] 

fefelok a sweet potato - 


o. ^ ^ ^ 

kneel 


<) 

c 


fc*- £ v 


Uj 


vfAkeda vial katuun duung daak toon - 

fel a sugarcane } ? 

uf alam -In /fClam - in swim 

fllikil/fllelabl/falelaal a sweet potato i 

jfedfei .light rain (??) ^ < i ^ # t ^ 

*=—; <>.*- luK<5>h MM Ac*>A 

Z oom aal fel -ba misty rain 0 » 

y ^£elet « Pidgin) plate 
^fln-in search/wait/look for, hunt 
v /fen boko- find v* 


-T £ k e ' ^ 

' a ' 


cJojd 4 * 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


FEN 


v'fen unem - in fetch 
t ^fengmAn do wrong, (T?) vC- 
fet ’ seven 

fet kun forearm — 

flk (cf. abaab , tiing) his elder brother 
f ikin stomach, intestines 

fikin ( mat tem) stomach s 

v ^fikin/mat fisuu - bu satiated 

f i H-lnin a big sweet banana (only old men may eat) 

fll humus soil, ground eaten by animal, blue clay 
fill ( kail) lip ^ 
yfil&l- surround, wrap ^ 

flllm/falam a tree 
f jlaam a tree (?)^ 

. fitlng/fal/ng tongue 

fildis/faldis diaphragm 

filllaal/falelakl/feldlall a sweet potato 
vfilelm - \n smash [stone], break, pierce ^ 

vtilifili unem - in go on ground - * 

an animal (possum) 
a tree 


/ 





fil jTm/falim 
flliWfalilm 
vfil& -/ filt& - sorry for (✓fsp.?) 
fllnaang small feathers 

filnuung tip of trunk of tree 

fillm a tree (= - feAoonn / feloo^ 


-/ 


.O' 


o I k 1 


(9p?) 


v /Silti -f&/H [humane, plants] grow , 
film blunt, gentle 

tiin film blind (both eyes) 
flirn a tree 

^flim - in , usaan — vomit ^ 
fimkln a non-poisonous snake 

\/ fin^n - lh , finana - fear, be afraid/timid 
fining tired 


(T?V^^^ 


29 



TIFAL-ENGLISH VOCABULARY FING 


fiingfobng a whistle 
v 'fifngfobng rft-in whistle 

fifngfm red; a red bird of paradise; 

fiingira tem a red grass that grows in tree fork 
v / ?lsuu - bu , mat/fikin — V stomach is full, satiated %Sujx-) 
fit bird arrow 

i ^fiitm - in find something hard/difficult v-" 

^filt bam okok b-ib hard, difficult a**' he^eL urtiA., 

1 vfitom tebeb - nanbu I feel ashamed ^ 

v ^fltbm ne - both* (??) ^ 

fiyaab (cf. akobl) slowly 
fiyahm/fayabm green 1 T 1 

fiyaam kon a green vegetable 

fofo « Pidgin) pawpaw 

fokd^k an insect (praying mantis) u--'' 

fokmin - plane *■ 

*foko- (see fakam-in ?) ^ 


foko - kutal -tim-in 
(amdu) foko (u) nem -in 
am lib yak foko-la 
muuma yak foko - bu 
ol foko - la (un-ib) 
fokolabkan a taro 
fok^lum star 
fokolum dew w 
folobm a tree 

p fom -ba rotten v/* 

wfoonem - in go after 


gather [stones] (? cf. fukjjhn-ln) v' 
go over (mountain) ^ ^ 

twelve o'clock midnight iw 

darkness . fL - i a t> * 

(they go to) defecate - pi l-ft-bunvih r 


star 


folobm a tree (sp?) 

< fom -ba rotten v/* 

foonem - in go after (foo ♦ unem-in ?) s/ 
foong/f^ng light (weight) (sp.?) 

fcmglcet bamboo flute (3-4 holes) ^ 
fub dried tassels/leaves [of pandanus, corn] 

fuk hiccup u 

fukffcttnkun neck [of bird] (cf. kumyuun 7) 
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1IE&I-ENGLISH VOCABULARY 


FUK 


fttk tibem-In/tabem-in 


hiccup 


ditalc fulc 


hiccups 




^ ?uka - dakum -in, aket — remember (sp.?) / 
6 &rirsa -/ faksa - pull bow and arrow (sp.?) / 

v fukfrm - Un , fuftli - hold V 
y-ldk/ku- t^l fuku - catch ^ 

b 4ket fuicun - in think, worry (?) . 

v*t aket) fuku - dakam - in think i * 

ful a vine' > 
fuul a tree 

vfuum - in , aal --- roast above fire ^ 
t^as fuum - in burn wood 

y/fek- kem fuum - in bake in ashes ^ ^ 
b^cu- ykk fuu - burn ^ 

vtikih fudm - xn cook on ground in open 

fuun point, tip 

/ Tuun -in blow with lips (?) 

funam . a taro l 

I yr 

v HFunudallya rest (??) \S 
fuung walking stick, stick for beating dew "(cf. lcatil) i 
fungfung a small river bird 

l /ffangm - ln wash [clothes], savr, 

fut^ carving 

fuut quickly; along, level, around 

» /fuut f abem - inl (?? tabera-in) 
y fuut daam (= mafak ke-Iu) 
fujwa - \ thatch / 

* V ai u 


v' 


K. 


scrub 


proud S 

naughty [child] ^ 


>1 nli terminal for question with question word 
lib centre 

iib sakim in middle of 

am iib yak foko - la twelve o'clock midnight ^ 



TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


IB 


falang lib yak middle/hurap of tongue 
lib deep [water] P 

ok lib 3 a an - in swim under water 

wanku lib saan - in drown by being pulled under whirlpool 
iib Oksapmin salt v 

y flib bakbm - ^n (= dissa bakam -in) tell lie/untruth/wrong, 

pretend, jokel [FenT deceive [them] 

i/bafrl a wasp (cJr. i- 

lb C - they 

Ibii esc lama t ion < 

ibln cloud 

V Hbln biki-la it is overcast 

iblt a tree 
ibitok a aaro 
ibk&l they (emph.) 

ibkawu by itself (spontaneous action with no apparent cause) 
I libmama sometimes 
Ibnabl (cf. ang kill ) skin [of man] 

Xs ibnahl/kaal bark 
ibnl theirs 

ibloob , (ling.) --- calf of leg (sp?) 
ibta they, them 

\Hb- lub saan - in drown (??) 

y ifilm - ln , ifii - lift, straighten ^ 

ifinbuul a bat 
tfob an insect 

ifum purple (colour) 

iklil an animal (with quills) (= yikil ecKJrva.) 

11 an insect (in sugar cane) 
llabuun old 
ifaam a rat 

llangaal (tern) a blue flower 

ilem blood 

ll&n side of mountain ( 
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TIFAL-BNGLISH VOCABULARY 


ILF 


vglfo-t& , " is dawdng — it burns 
V/ lli - ya where is he? i , 

llii hot [water] '• 

ilii a bamboo 

v^-ilibya, ilabya (i-lib-ya were you pi.?, i- lab -ya were you? 
rrom bi-~ t be lt ?Y) parting greetings 

✓ llikn - in smear/rub on 

''llilm-in be le w - sour ce— (?? )- I OJNXSorKJL 


ilim cloth - 

ilin, am kup — (i- lin from i/, bi - 
ili-tii they 
ilnem a bird 

IloW a banana ^ " - 

ihn bird/animal nest ^envelope - 
a wasp 

black [Wun] 


be’ ??) m lazy 


ilin 

JlIhl 

im^/yei 


: taro 


. ima 1 i n - in r _-eait'! (food), v 
ima kon bem an insect 
ima san large taro cuttings 
ima san dikim - in plant taro 
v ^ima-tep/ima--yep/ol - tinab tibem - in hungry 
imak (cf. tiroak) my/her husband;L inale (plant, animal] 


i\mal 
imaalik 


rock shelter, space underneath rock, cave dwelling 

(cf. timaalik) my brother-in-law (husband's elder 

brother, husband's elder sister's husband, wife's 
sister's husband) 


imaan urine, dew 

v' lmaan dabakam - in urinate 

imaeftg/jifinengkan my sister-in-lax* (husband's younger sister) 

Imnllng my brother-in-law (husband's younger brother) 

Imnon his father-in-law 

Imool/yamobl (cf. tjjnyon , imyon) my father-in-lax*; my 
mother - in-law ( If) 

imulal a skin colour 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


imuwuk ray sister-in-law (husband's elder sister) 

imyon (cf. iraofel/yamofrl , timyon) his mother-in-law (M?) 
in/yin liver v-- 

iin boil 

fin o^k naaal mucus, head cold* uk. ak^sh dbld. 

In-In eat ^ 1 

ofrk In-in drink 

in^b snake 

inaW a tree (T?) 

d.nang plus some others (foil, personal name) 

infra wind 

ting thick [flat object] 


ifng/yifng 
i^ng iblob 
ling kun 
iingis siya 


thigh 

calf of leg 
thigh 

2-3 days ago 


(sp.?) 


inglaang a scourge club made of sapling with branch stubs 
sharpened (used in war) 


inglaang kun 
ishkfuiut 


ribs (« 
red G (f?) 


lcun) 


isfb meat without fat 
iismhn mosquito 


l9Qom ; (tintfm) 
isuni tusk. 


t^'benevolejjt man 


isuura 

isuum 

isumlb \ 
iit/yilt 
i- tam- 
iitob 


tusk, horn 
a tree un¬ 


beaten bark cloth used as raincape or baby shade (by 
Faiwolrain) 

twenty-five, middle finger; twenty-six, third finger 
uterus 
see them 

an insect (earwig) v -"" 

Lb mafik) lame (T?) 1 


iw&t (liib mafik) lame (T?) u 
iwiit - bu paralyzed [lirab] ^ 
lwitikin a sweet potato - 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


yfyan , saal — you shut door for them f ?? )- f_ &h 
lyo they 

liyong an insect (bee) ^ 

K 

ka particle beginning statement 
y£ab, tain — tal - un^ -bu it flies 

kaabaftk/kaabfek steel axe v 

kalbal 


kabanim 


kabelim 


kabem 


ray brother-in-law (woman's younger sister's husband) 
my sister-in-law (wife's elder sister) 

a taro 

an animal 

my sister-in-law (husband's brother's wife, wife's 
brother's wife) 


£ 


bf 


a tree v/ 
you (sg.masc.) 

kabiim - in shut/close [eyes) 
kabi-tii you (sg.masc.) 
kabkal you (sg.masc. emph.) 
kabroin (< Pidgin) government 
kabnl your (sg.masc.) 

l /fcaboom/kabom (cf. abat/abatok ) 
aboW - in cough (jsp?) 

q/ baboon - in a daam chronic cough, tuberculosis 

kabsaroayok your child-in-law's parents 
you (sg.masc.) v 

in/out here, inside v 
under the house 


dumb (sp.?) 


lcabta 

kab-tam 


kabuk kem 

kablum an insect (grasshopper) (— ku-blu^y-s V 
kaduukoldek an insect (=■ 


kaifk 

kakal 


a brown bush fowl 
a pandanus 
ka - kanim X what kind of X? 

ka-kantani who is that? 


,'s >* 


IYA 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


KAK 


kaakdool an insect 
kal locative marker 

teal (< Pidgin) car 

kaal vagina 

kaal skin, bark (cf. ibnaell) v / 

as kaal/ibnaal bark 

kaal taal scaly skin disease, sipoma v./ 
say, express (ef. bt-Y 
**Sl-ba, £S falajh — it burns 
kala that (??), be here 

t ftala -/ kila - carve, gouge [wood], drill hole __ 

tila la - weng bakam - in whisper 

kaalab (cf. atok/atam^n , aalab) your father 
^ (cf. nik , alak) your cross-cousin v 

V/kalakeli loosen (sp.?) 
ikalam - ln , tawaal — dig a hole 
vkalaang , weng/e^g bakam - in '•') talk roughly, refuse 
kaltfwa^ll tjiis 

' yak kalawaa&fr that 
kalawo this [village] (??) 

kaldab (cf. aldab) your uncle (father's elder brother)-/ 
ykal - daak , dab — saan - in descend 
\ 4tal-ding location from 

kalduukoldek an insect (=. u-ujeoj gUJc j 
kal^l/kilel/kel^l vrife 
kalfat thin [flat object] 

y&alfila kutliWa til - tarn tel - okomu [egg] will hatch 
kalY that/this (is) 

kaalib peanut Pud^iU) 

/kali^m moon (oJr. kouujoc^^ 

^allljn body hair, fur . 

ykali-nokomak go with you, accompany you (??) (Ui 64 
kal - net up 
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TTFAL-ENGLISH VOCABULARY 


KAL 


kalnilng (cf. alniing) your uncle (father's younger brother) 
kalofrk a tree v 

kalooro/koloom/kuloom a bird of paradise^ po^o^jus 

lcaltabni your own (sg.masc.) x 

■ n —" * 

kal - tarn/tain unem - in go inside (house) 

* di»b kal -tarn saan - ln climb 
Vkalu - release ? 

kalu - se he is married (??) ' 
kajuhn widowed 

tinum kaluun widower 

■ . . ■ ■■ 

unang kaluun widow 

powerful (like waterfall) 

crack [nut] § 


kalunh 

visit 

lcama - 


now 


kamano 


kaniknb 


today (T?) 


kan&n 


now 
a snake 

gourd penis cover 
kamlll . ( ilem) — coagulated blood 
karook/kaiaokim/kamok s eb headman 

kamtang testicle 
amtong saan - in clap [hands] 

V d&n diimAn , dijf* look, stare r 
vftana - write, read (??) 

kanam goitre 

he dies (? eJr. 
x/hat? 

ii/hen? 


V<kanan-ba 

ka-nhmSjx 


ka - namjn diim 
kanaht 


kanli Cip 

kanlm 


wide-blade pig arrow 
a tree sap (sp?) 
what? 

when? ' *• 

\/ kanlm no - in ama -bu why is she crying? 

> 
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— ?r 



TIFAL-BNGLISH VOCABULARY 


KJ 


kaniraini/kanamini whose? (° kanml ) 
kanomin why? (sp.?) 
kanta who? 

tame pig 


kang 


A, 


kangamtekab/kangamtikab a lizard 

kang Ck)is (cf. baaslm , ang (k)is) 
sister-in-law ~ 

kasaa 


your brother-in-law, your 


young man \ 


kasal 

kasaang 

Icasel 

kasen 


young, in good condition; 
an animal 
wild banana 

resident (pi.) (cf. kayaak) 
a grass ^ 
kasen , ( ol) — am large intestine 

kata yako Is that it? 

i£ate-lin, katen - bi (= ake - lin) chase [man, animal] 
kat/b , katlb - katib small (T?) 

kat\l/kitll (cf. fung) digging stick, walking stick 
W ^atiim - ln (= akim - in ) cover 

ygbtuun . tal 1 — duung fekela daak toon - kneel 
kawaalIk (cf. awaalik) your grandfathery/ 

(cf. awawok) your grandmother v . 

only (??) P 

beak; hornbill 
any [village]; that one (??) 
an insect (??) \ 

fiddler crab 

:f. amon/akambn , awok) your mother 
earth oven 


kawawok 

kawel 

kawgl 

kawo 

kawob 

kawobb 

kawok l 


kawol 
Vkawdl akam-in 


cook in steam oven 


kawol 


a vine 


vjcawong/fcowong . ( tiln) 
I-soo awake 


awake, alive 


y\ 


\ 4cawong - kawong a spirit (k?) 
kayabk (pi. kasel) resident. 
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KAY 


siib kayaak wild w' 

kayaal/kiyaal an animal (with quills) ^.eKi v 

kaya^m (® miyahn) dog 

kayanguuk an Insect (like horn beetle) v 

kayeb soft pandanus (generic) 

kayofrb moon (e.-P. ko-lnVn) 

kayuilffl a bird of paradise i 

kayufarok\t a bird of paradise 

1&4 - state, make known, -te: (eP. 1 cq 4 - ^ b$±c»-_Li2. y \JL~ 

kel , am — sunset v- 

klm clear/open place; naked 

waal kern naked 

kemln , Indep. Cl. ♦ — ♦ Cl. if then 

ken (cf. abaab/abaabkhn , yen) your elder sister 

keng an insect v 

ket , (tinum) — young unmarried man 

ket container 

klb/ you pi. 


klbi ^ tii i you pi. 

klbkal you yourselves (emph.) 
klbni yours (pi.) 
lklbta you pi. 
lcifl teeth 

klfl - aka molar - 

kill. i (nilami> ang kill dlkin have skin colour 

kll s el/kal<Pl/kelel wife 
kl\m (= ilhm) blood 

Vklln-in , kiln- be cooked/done/burnt 

ylciin-in da<x not cooked, raw \ 

V 'as kiln tabom - in fire burns 

kiVt (kon) ornamental tail feathers [of bird of paradise) (T?) 
kijft .sugarcane (generic) 

kltll/katll digging stick, walking stick 7 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


ki\ tollc/kil tok 
kiitok tiim-in 


facial ornament (sp.?) 
wear ornaments 


leiiturn an insect (green grasshopper) v.. 

kiyadl/kayall an animal (vrith quills) 
ko indicative indicator (utterance final) 

^jccfo -la he gave it to him ^ 

\ /fcbk/kaibk ( tabem - in ) bitter (sp.?) 

kbk/koolc (n-in) dry [clothes] (sp.?) 
kok n-in dissa wet [clothes] 

^okon - ba he shows him (e£. hjJcoU - kojiu 
kokos (cf. wokos) your uncle (mother’s brother) 

khl frog ' 

kbl short 

kololm/kalodm/kulolm a pandanus 
Kom/koom straight (sp.?) 

ko^m flat, smooth, wide; smooth/hard/flat surface 
koom tern burial platform, graveyard i 

as koom shield 
koom « Pidgin) comb 
kon leaf, hair (cf. kaliijn) 

am kon roof 

as kon leaf 

awon kon feather 

hair of head 

_ grass 

kon lang liib road next (??) 

_ he gave (??) 

kobng spear 

kongkonaat (< Pidgin) coconut 
kit cliff (T?) 

kotoob/kutoob down there (??) 

kowong/kawong alive, awake 

ku (take) it (?, see hyphenated entries under leu...) 


dabbm kbn 
tikin kon 


^oon-ba 


KIT 
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TIFAL-BNGLISH VOCABULARY 


KU 


/ku tam ti- tal -se he took it back up 
■£ - anung , falkela — saan - in turn it 
kfob only 

kub wall of house (c£. ks skS' 
kubkal you (sg',f. emph.) 

kubllni a bird (eaglet) 

kublum an insect (large grasshopper) . 

ykub -n-a he gives it to me 

vkup - fum -in (cf. ku-fum-^n) 
kubnan a bird 
kubni your (sg.f.) 

Icubta you (sg.f.) 

ykufo - hold (see kufiiktim - ln ) 

Vfcuffon -’ ln ' cook 
v jtu - ^bk^m - in . ku ta 1 - ful<um - \n 

3k 


cook it 


hold it. catch it i 


_ a small wasp 

kuk upper trunk of tree 

talk wall of house (e4\ kyW) 

VRukalakam-in bear male child 

ift become invisible 
vkukalayam - in bear female child 

Mcukon- learn K 

- yr" 

kuku bii - ba transplanted [tree] 
^cukulaV 


rej ect 


f'o K a 

Vkuku -y-ln. kukum - ba show f 'skouo Kat 

V^ukulaai-ln unwilling to 






tail , ok 


swamp 


? 


kuul pus/ 

fc /kui^ikan -, kul&kah - let it go, loosen it, finish with it, 
v/- dislike it ) fe.'Pu.suL- fe duo Cir ) rvot coou-t: 4o qLo it 

>/ lcula-lab un- ak you throw it away 

y/ baa kulakaam - in , kulaa - open [hand, box] ' 

Vfrikdaa . hulakaara - in learn, understand (lit. hold onto it) 

\/ cluu - kulakaain - in chop 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


y &akyo kulakaam - in 
carry 


lose it 


vTculA daafc gb ^i he fell down 
t^ Tculil telem - in , t&l - pull, bring (here) (T?) 
v/Ttulii (u) nem -in take (there/away) , get, carTy away 
Vmen abu kulli tel - banem - in carry in bag 

[two men] carry on pole 
carry on shoulder 
steal v. 


vfls de kulil tel - banam - in 
^nakal kulii tel-banem-in 


^ yukut kulii (u) nem -in 
kulib a middle-sized bamboo 

kulobm/kaloom/kolobm a pandanus 

kul - tam in/out there 

am kul - tam inside (the house) 
kultubni your own (sg.f.) 

N ftulu - bear 

kulu kulii telem-ta carry, bring 

steal (T?) 
marry 

married woman 
married man 


vkulbm-^n, kulu- 
--- 

Vkuluyaam - in , kulym 
tinum kuluu-lin 




kum 


kuum 


unang kuluu - lin 

side of neck, eleven,.. 
kum (kal) malii foko sixteen (/H?) 
kum yuun (cf. fuk jam) whole neck [of bird] 1 

_ a tree t 

kum . man — (« dubin - so) pregnant 

* v ^mkn kuu®a * suu she is pregnant 
kum&k ginger 

loin covering, underwear 

_ cassowary 

kumun . ok — lake 

kun inheritance 

T" 

kun bone 

kun dukan short [woman] 


huuroiY 

kumsobb 


KUL 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


RUN 

kun fakaam - rest x 

ton (tabem-in) hard [thing] 

kun dakum strong [rope] v 

kuun a nutty pandanus 

^ku-sikii- put turn (??) 

1 11 ~ rl y 

kuut a leaf vegetable 

kutab (white) ash ^ 

Vku - thl fukam -ln, fulcu - (cf. leu - ftiku -) hold/grip/accept/ ^ 

receTve/catch it, harvest [sweet potato] (T?) 

^fojco ku- tal tim-in gather [stones] 

kutdmi& night, dark v 

✓ kutl- put; set watch (?) 

V 'lliro dildu kuti - lu she took off her clothes u 

Icutfm morning (T?) _ 

^kutlm - in , uka — cut/hack (with knife) 

kutkaat an animal 
kutoob/kotoob down there (?) 

^cuwakaam - in . hide/bury it (kuw-akaam-in ?) 
x / kuwital- filch ( kuw - ltal - ?) 

i/ku-yak dakam - in fall down, it drops 
-ncu - yak fuU - burn 

^cu-yak da - name 
kuyam a possum v 

kuyamdukan a taro 
kuyam-1 ini-man a bean 

Y' kuyaam - in give birth 

/ Wyaan - in give (??) 

Icuyok , as tikiin — dakam - in burn off grass (?? cf. ku-yak 
dakam - in ) 

dcw$>/kaa indicative indicator (utterance final) (Telefol?) 

L 

lab , hs — seed, fruit <£f tree 
labu fence post 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


LAP 


laafeng enclosure of trees 
ilk smoke 

✓ iak dakaam - in , daa- love 

^ ^iam0 lak daa* agree to, believe in 

lakin/likin tree v 

lakolb/lokobb new shoot from tree stump 

Vdakob daab-n-a I forgot, I don't remember : J ^ 
lalijng/langllfng/1 inglifng/yangliing thorn v>»vglnk/A 

lam (cf. yuumti ) dream Y J 

\/ lam dabkaam - in dream 

l/ng cleared garden 

l\ng abi(b garden 

lang ok muddy water 

langlifng^llnglifng/laliing/yangll^ng thorn 

laiigmanum a ground spider 

laas (° yabas ) \ large wooden plate/platter, chopping board 
lefin am half day 
y^fii- close, shut [door] 
lib underneath/bottom side'of [thing] (ilk 

li\b path, road, way v. 

x dele (l) iib (» waasi iib) road to enemy territory 
lib\m round spherical 

Ilk a snake (python?) l. 

llnglli!ng/langlll?ng/yangliing/yingll£ng thorn (= 
lokohb/lakolb new shoot from tree stump 

lungaallm a grass orchid 

M 

mb other, another, someone, something, more, also^ 
aleb ma a few 

mafak bad (person, thing], worthless, malicious 

v/" aket mafak - bi I am sad 

sawol mafak old, worn out [thing] 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 



MAP 


«* 7 V 0 


rJA- 




mafakmafafc/mafekmafek 


a won mafakmafak 


C- things, food, meat 

_ meat (small) 

mafffl ( kgn) short (° m£bkan) ^ 

maf^in a snake (Jilu an eci*, okL<_^ old yr\e^ «l)-v 

ymafiing -L», (come) behind 
mafumdlmyab a taro ^ had.coined 

makaalim nature.spirit; abig dangerous snake ^ 
y maakalo^e -la I don't knot? , (how I did it) ? 
mahjjaljlta an insect (bright- blue striped) ^ 
v tnaaklyo don't know who (??) 
y^rn^yo kulakaam-in lose it S 
v maakiyo weng rumour y 

ma£kkii - mark ( =r fr y \&Jx. k i£L- ?) (< Ra<^ • 

mahkbb one (T?) ^ 


saan-ln 


be firm 


'makub 

. ‘*v 11 > 

raakuk, yaan --- ankle, heel ^ 
maal solar plexis i/ 
mal kun breast bone 

mallb/ milab a vine f a stunted tree growth 
-malom- a snake (like an oo 3b)— 


\/nald- 


Knon squeeze 


nalaiu v ( kun ) 
malan raalii 


rib 




side of body ^ 


y f n 

■ a n 

"Vyv&^A/v. 


ma] 


malebkan 


ne foot rope 
ng/muuma tinii-ja 

§c6fpidn v 

m fi-le-’u 




darkness frvara rv>^ + 






maleluro a taro 
maiil/milii s^de 
slkill malty arm 
f /yak malii unem - in 
yaan mhlii leg 
malill/maniiL )^ a cap 
maliweng a taro / 


N 

von 


ihsx, ) 

go across a stream ^ 

e>C (= trMr>i» 1 } 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


Jjl Lo? plUrJ- 


malmfel tendon, sinew, vein, artery 

delmel malmel * spider web ieJ^nti oi™* 
warn breath ^ 

4/mam fuga- breathe nn M m 4 ^b«. 

mibain hot [water]; perspiration ^ 
x ^amin yubyub kem -in smell [it] 
raamlhb in-in^i mn») swallow- s 4 -iJuoJt 
mamlob kem -in swallow whole ^ 

^Samtuut mamtuut kem -in suck, [sugarcane] 

^ child, grandchild, offspring 

twins y/ 
orphan 

man dun lin woman wi.th a child, woman who has a child 
man Rum (° dubin - so ) pregnant 


bnvLVY-)4u.w.+ I'j 


man 


awj 


man bon 


v-" 


mhn kmrna - suu 
awon man/win 
tinum man 


pregnant 




egg 


unang man 
manaasakim 


/ 


son 

daughter 

____________ excellent *- (iw^ 

manlll/mlniil/maliil net cap 


0 SUL Slnt\A 




rnaan: 




mangaang 
In 


masabuum 

masmus 


ginger ' 

fastening pin ? 
an insect (stinkbug) ^ 
an insect (beetle) ^ 
borer ^ 

abdomen, belly, gizzard ^ 

satiated^ 


n£t 

v onat/fikln fisuu - by 


A 


v-' 


mat g dom inter.... gizzards (^?) ^ 

mat tern stomach 

mat tom splar plexis 

mat^k fat, grease ^ 
matak so fat (adj .) 

matak/ / grey, wkihsk 
/nutaJb 


MAL 
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TIPAL-ENGLISH VOCABULARY 


MAT 


matbn / mit'hn stone file, stone sharpening tool i/ 
mataan bi angry, mean ^ 

an insect (aphid) 'f 
esophagus *w- u ^ 

crocodile 


matanyam 

matuuk 


maatuuk 
ma turn/mu turn 


*v KA (A 

* v p 

nose C— fpikl^rO ^ 




maWbk a stone -axe—( ad ee ?) ^ 

mayobk/mlyobk a snake ^ 
meb near, close, short (location, time) 
roeb - kan (® mafal - kan) v short (distance) 
mel ( yung) back of knee ^ 
mgXgg - kgm darkness (sp.?) r,^. So ^ 

melin tina - lu/kine - lu darkness (has settled) 
a scorpion 


h 0 r 2 r» 




Q> R* 


mbme 


men 




sheep, goatv^ 

_ string bag ^ 

vj^ rnen faam - ln W, weave string bag cn m\i n. Vr^- ( 

dakaakayaak men bag with feather decoration 
met (cf. kai - net ) v* up(stream) 
miib plaiting 
*J ^miib faam - ^n plait wall/basket 

mikil two people of opposite sex and same generation (cognates 
or cognate's affine's cognates) 

mikim kun coccix (?) 

clothe, wear [clothes] 


-^ miLkii 

mifl 


m-in 


_ native bean 

. miil a tree—^,, l. 
milife/mal^b a vine; 


kyi i I *»' ! >"> 


ar stunted tree growth 


a 

milii/malii side 
w*' ku mllii daa - turn it over ^ 

miim ok_ . muddy water 

mim^n/pamilq vwarm 
min a- t ree cn. 

• # • min •«• mm and 


U U- 


v>\ 


sf ' 

r 11 


O <f. 


& /-**«■ 


r- 


•\uA~v 


"IX t 


): 

-£V.‘•. 1 


7 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


MIN 


min kalel daughter-in-law (son's wife) 
mijtnstng _rnustache (d- Ja~ sa '«*? 

net cap/' fr>(i II 0 ^ 


minlil/manjli 
minte an 




and v (??)_^ 17 
o underneath 


- Us\ 


rjd 


mit bridge of nose* fourteen (T?) 
mijt clump, multiple stem growth 

milt source, stump/base [of tree] 

as mlit stump v-"" 

falang miit root of tongue ^ v , ^ 

mi tab («» mulo) lat er (near future) (?) 

mltab Icawu later, afteewardS 

t»33Eak/matak grey, whitish - 
mi- tam (come) inside, outsiie TtleL-^ 

matan _stone file ^ 

mitum/mattim/putum) ——.nosev^ 

tiln mytum face J r ■. 

miyahk bone spoon (sp.?) V' 

miyaam^ dog ( a kayafrm) 

mlyamkan a taro 
mlyo^k/mayook a snake t "" 

^ moo I don't know (ef. rricfc-3 o-wo'tk^ 
fe rtfloV - (see saan - in ) 

tiln mo- lin look after [children] 
mo4k saliva, spittle (sp^)^ 

mook tikelm - in spit , ; ci-, 

vmook tiktaka= _ spit 

—— .. ^ r v If )✓ 

mokatu an insect (cricket?) v-'"' n ~ * / \ \ l 

mohtfrl/mukol a wild cane, a pitpit (T?) rr.o^oi (no-jo ~ c ( j' XM s 
t/ Tnokub-so sorry 

\/ rniokuh - so ke-bi, mokob/mokub soyim I feel sorry 
m6l . As) — glowing coals ^ 

mol , (kongkonat) --- (coconut)^shell 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


MON 


moon compost heap 

mo&iim a snalce 
in^ng a wasp 

mdhgm^ng a tree v'' 

fe riflbte (cf. moo) I don't Jcnow (where it is) 
muk earth mound 
muuk brea.st 

muuk bin a little milk 
muuk in-in suck at breast 

muuk ko-lu suckle* give suck 

mu^k Vk dripping^imilk 

mukbbb a bird (bo\*er bird?) 

.. muul stone tool- ^ 

mulo/mitab later (near future) (?) 

o. mulo - kawu aftvrwards, (short time) later 

vertical sticks in house ^ 
darkness -vnusU^ 
darkness 


o 


mulung , am — 
muuma yak foko - bu 

muuma/malang tinii - la 
mumak a spider ° 

beg bug ^ 
an animal ^ 




mumakan 


mumdam 


v/mumlob in-in 


_ _ swallow k 

nftuaaau/muumw^ honey bee 
muung gall 
mu tum/ma tum/mltum nose 

muturn kun nose 

nostril 


(T?) 


mutrira tdm 


N 

nakal 

nakal 




I (emph.) 

I -aise— m~ 


y\a.v 
J 




nakaal/nikaal 

—7—— -—— 

nakaal-kal 


t * , 


'0 


shoulder, 

ten 


("1?) 

ten, twenty-five (counting) v. 



TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


NAK 


naka&L kun shoulder 

nakaal kulii tel - banem - in carry on shoulder u 
nakanum/nakum my ara#e friend f 


I 


sobs 


naldm/nel^m an animal v "' 
nal if/nil f I ^ 

nallit/nfliit sobs ^ 

nkm a yam v/' 

nakm cuirass, mail shirt o£ <-oo^e,w Qsx^j^ / 
naatn yellow-skinned soft pandanus 0 

nama a bird (white cockatoo) (° nam£yimj) 

namahl/nima^l white, red [skin colour] 

y ^am^m - ^n , namV - scrape, peel, trim [wood] 

namjfyim ( a nam£) white cockatoo 
>i foam - fum -in awaken me 
nami/nimi mine 

namti -or—ftwo alternatives only) $ s ; or 

naan a soft pandanus 

^fia£n-\n call, shout 

nanak/ninak body odour 

nfrng diminutive 

nefalob my female friend^e©r~peor.io*-. wei&K) 

neldjn/naldm an animal 


-rfzL', 


awaken me 


mine 


if oOil^ev-i 'j or (?) 


nel 

neluu 

^nen- 

neng 

neso 

neta 


a vine 

a sweet potato 
beg 

younger sister, parallelcousin (mother's younger : 
sister's daughter, father's younger brother's daughter) 

with me 


nii^v i(, terminal for question cont 
f follOWO V) (n\[ Vocoj 


ntaining question word 


ni^b-daa-l/n 


or 

old 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


NIK 


nlk (cf. kalak , alak) my cross-cousin (mother's brother's 
child, father’s sister's child) 

nikil my female cross-cousin's husband, my cousin-in-law 

nikiil brothers and sisters 

nikiim brother and sister ^ 

nilaal firm [brush]; inflexible (?) 

" A 

nilaal daam unfriendly person 

nllaml my own 

nili^naljf I 

< /hilnil - stretch 

nilh a yam 

nimahl/nanra&l white 

nlnak/nanak ( tiba - bu ) body odour 

ninaal suds, froth 

niinang mustache 

w gnimnoro tiba - bu sprout 

nlnem - covet (??) 

niing younger brother, parallel cousin (father's younger 

brother's son, mother's younger sister's son) 

niing11 a four-pronged arrow 

nl-tii I 

no (« ell) terminal for yes/no question 

nokdl we 

noblliA an animal 

nonllng a small mimicking bird 

noongablllok a sweet potato (sp.?) 

y«««- do 

nu/nul1 we 

nuhk bush animal (generic), meat (large) 

nukal ue (emph.) 

nukol/nokol we 

mmjjT (cf. mi) we 

null - til/ nu- tii we 

y/ mama - in , nuu - do 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


NUM 


niimi ours 
nuta we, us 

0 

o statement or question terminal, qj* i*x*r*r^ 

ook/ok/wbk water, river (sp.?) 

ook/ ok dal river flat, exposed river bed 

6k da)ffng difm bank of river 

'6k dadhg kdn island (in river) 

ok del thirst 

obk - dini^n sand, gravel 

tfk - ^ihn/ok - ilan driftwood (sp.?) 

ok- fon waterfall 

ok iib deep water 

ok katil (® ok malal) river crossing stick 
ok lcul swamp 

ok kumun lake 

ok mafak paralyzed from the waist down 

ok siil bridge, stairs, steps 

y/ ok - keb tibem-in « ok teb) thirsty 
ok tjb shallow water 

^>k falam - ln 9wira (on top of water) 

w6k iib saan - in swim under water 
" bk/obk In-"In drink 

w*ok tel - banem - ln current of river 

ok/oksam wakam - in bathe 
as ok nectar; flower (?) 

lang ok muddy water 

yaan ok footprint, track 

okfub pillow 
okkep « ok teb) thirst 

okkel « ok del) thirst 

okluimg (inner) elbow, eight 
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TIPAL-BNGLISH VOCABULARY 


OKL 


okluung (kun) outer elbow 
okneng my aunt (mother's younger sister) 
oknengim my uncle (mother's younger sister's husband) 

oko/wok^ a bird 

ydko - weng (« akol - eng) whisper 
q ^kok/wokwok kem-in work (5C. 

okolab my aunt (mother's elder sister) 

a taro 

my uncle (mother's elder sister's husband) 


okolmokalib 


okoloyim 
okon a taro 

olcbs unclew (M?) (= 


y oksam/ok wakam - in bathe^ logjs!-. 


okwa/wokwa a sweet potato 
ol/ool excreta 

ol-balang a house fly 

ol didaas net-like fat over stomach 

ool duum tail [of bird] 

v /ol - eng dulam-in break/pass wind 

ol keb small intestines 

ol kun back, backbone 

S ool kun tebem - in constipated 
ol - miit large intestine 

ol tem rectum, anus 

\/ ol tem atul tabem-in stomach ache 
^>1 till cane belt 

ol tim intestine 

w frl - tln^b/ima-teb/ima - yfrfe tibem-in hungry (T?) 

hfa fakam - in defecate 
v6l fokola un-ib (they go to) defecate 

Sol tekm - in be constipated x 

oldumal stringy (opposite of isom) 

✓ olen- caress 

olfalak a flower (large red and yellow rhododendron) 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


kub bakam - in whisper (< akoo l ?) 




call out, shout (in fright), make a noise, [dog] 
howls 


olok so (** aluk so) ,new 

-V-belles 

y frlub falul - ba [dog] howts—(sp- 
o^m/wobm rain 

oota aal fel -ba misty rain 
^ oom aal tala - ba drizzle 

v'oom ton eng noise of rain 
obm/<ta sago (sp.?) 

oom/om husk C^p ? ) 

odin (kun) shoulder blade 
oms^n/wans^n tail 
(J 2 &~ I want to 
os/wos raw 

dbtoot house cockroach (sp.?) 


sa-/si- sleep, spend the night ( c£. 
sabi/sibi . (am) — tomorrow 

sabll£ng/sibll£ng sneeze 

saabol (< Pidgin) shovel 

saabyaan a three-pronged bird arrow 
sakaam/sikaam flying fox, bat 
sakhm - dadng small knife 
sakbal ghost of dead 

sakbal am world of departed 
sakbal baan burial platform 
sakbal tem burial place 

sak&l/sikifel hand 

\Aaking - sakong - ba sound of water coming out of tap 

sakomi Goodnight! (reply to salawa)(lit. I will sleep) 
safrl door 

\J saa * basu -y-an you open the door for them 

/ 


i&jLt 
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TIPAL-ENGLISH VOCABULARY 


SAL 


saal i.-£-an you shut the door for them 
sakl£l an insect (walking stick insect) 

salalim an insect 

salawa Goodnight 1 (reply: aakomi Goodnight!) (lit. you sg. 
sleep!) 

saalet (4 Pidgin) scythe 
salubkan an insect (field cricket) 

t Ssam belm - ln play, fight 

vSam din -in [children] play 
samahn distant, far away 

</saman-in dance feitnem - iVO\ 
samim/simitn a bat 

sabml&i wild pig 

shn , ( as) — seed, shoot 
ima san large taro cuttings 
B /saan -^n, mob - buy, trade 

•«/lab kal - daak saan - in descend 
J dub kal - tam saan-in climb 
t /Sill sahn - bn wipe off y rub oFP Cji) 
v/ falkela kuanung saan - in turn Ur 
sS ib - lub saan - in drown (??) 
kamtong saan - in clap [hands] 

kukalat saan - in become invisible 

v dhakub saan - in be firm ^ 

^ siib ku- yak saan - in (wall of house) (1(?) 

wanku iib saan - in drown by being pulled under whirlpool 
V wbng sabnAn hear 

wok lib saan - in drown (c$ Ub) 

sanaan/slnaan a grass 

sanaan/slnaan string of tadpoles 

sanlk/sinik shadow 
saanln a bird 

sankaltl £ the day after tomorrow 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


SAN 


sanobh/sinobk/sonobk a rat 

& /sanulano mate (??) (< - ?) 

t y&anyaam - in , weng — hear (cf. saan - inl ; 

sang story 
saang a grass skirt 

sangakg / singing vertical nose ornaments 

t ^sangsang - ba scratch 
sasWh/sisWa/ses^ma a sweet pot ato— 

sasool/sisool/sosool a feast ( kayeb) 

fc ^asl kulim - baba pull (??) 


sawaan/siwaan 

a frog 

(e,!*. sioocu-t- 

fegj sawanyaam - in 

hide oneself 

sawM/sowbl 

old [person] 


sawol raafak 

old, worn 

out [thing] 

tinum sawol 

old man 


unang sawol 

old woman 


^*e-» weng --- 

hear (cf. 

saan-in, sanyaam-in) 

sel a bird 

sfel a fern 

s 4 l initiation headdress 


sbng/seng-kan 

big, large 

(T») 


v jweng seng bakam - in talk loudly 
ysenga - du growing up 
E ^sesen - ha it vibrates (- s'i sen -~) 
set pig arrow 
si Yes I (agreement) 

si unmarried girl 

unang sli young unmarried woman 
sl - lawa , si - labya Goodnight I (departure greeting) 
si-lub we spend the night 
si/b forest, bush, outside 
siib kayaak wild 
sibi/sabf tomorrovr 




TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


SIN 


sfine a greeting 

singing/ganging vertical nose ornaments (quills) 

singsong (« sinaang) roofing grass 

siot « Pidgin) shirt 

sisa rapid breathing 

si^brih/sashmh/sesbmh a sweet potato 

si sen - vibrate (- sesej-> 

^ rsijsii - ba rain is ceasing 
sisool/sasool/sosool a feast ( kayeb) 

siwan-u she is Mdding —( cp,? )- ( 

soo and, with, have (sp?) 

•«• soo •«• soo and 

sobling sobiing unem - in jump along 
sobk/sbk vine, twine, rope, cord 
gVk siil vine bridge 

^ 3 °fc wiim - ln twist, plait, braid [rope] 
sokoVn a pandanus 
shm a bird (black cockatoo) 

sonobk/sinobk/sanobk a rat 

sosool/sisool/sasool a feast 

sowol/sawol old 

sooylm an animal 

suub a tree 

subk (native) tobacco 

t&n su^k cataract (blindness) 

suulang a narrow cap (Atbalmin type) 
sufam banana 

suun always 

suiting dirt 

v/ suung daa -la dirt clings to; clean off dirt (??) 
suwaami/suwaamik a long time before 
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TIPAL-ENGLISH VOCABULARY 


TA 


taah daytime, - - 

n ^aaba - sharpen ( for 

taba - bu , filcin — stomach is £ull 
N ^abam n-lb they leave (??) 

tabeb/tibeb/tebeb noise of two trees rubbing together 
t /tabem-in/tebem - in/1ibem - in come up, si^pjuxr 

ts ^taabesang - shoot with arrow (sp.?) 

tabis/tibis a yam 
tatfcbliaseb European (T?) 

tablem Icon (= abal kon) fern fronds 
tablll a bird 

tablob , as — (» as aket) hard heartwood of tree 

tabob/tibob/tobob fringed mourning armband 

(gftafu- WARM c^sel>C C n\ 9 .) 

V'tafuun-in, tang mafak — have a bad smell 
if taka-, boon — yawn 
takaliil a native bean 

tak&i (tern) armpit (T?) 

takahs/tukaks a taro 

%rtaken~ib collusion 

takib a headdress 

takiin/tlkiin weeds, useless grass 

taakol (< Pidgin) towel 
taktek/tiktek a grass 

takung/tukung , as — charcoal, coals 
tal base of arrow head 

tal a tree 

taal a nutty pandanus 

taal skin 

kaal taal scaly skin disease, sipoma 

till kun leg 

^ tal - come (see telero-in) 

talVb'k he comes 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


TAL 


^ ho walks 

v^ t/m kak t£l - knk -£u it files 

talaab a hardwood tree 

v #talabadingaba kero -in urger, disciplinarian, someone/something 
that~is" always coming or going 

^alaktalak - ba , ulwaal --- shdver (chronic shakes) 

^ lalalm - in make 

v'nami ang-kiil dotkan yamtala talala-bib they have come to 
-malceTme "welF T^TT- 

talakm reed flute 

talang a bird 

\ ^alklk - bk create (? see talalm - in) 

taleni a leech 

talik/tlllk knee 

talin a frog 
talis/tllls a vine (cane) 

talmaas slippery 

talwoyab a big sweet banana (only old men may eat) 
tarn (cf. kal - tam ) in, out, up, above 
tamtam - bad ,tel-banen - in fly 
tdfa kak t£l - knk - fo it flies 

tam tlinyaam-in , tlin - wake up 
t/tam tilri^uya in a little while (?) 

'/tam unem - ln go outside 

t /tam/kal - tam unem - in go inside [house] 

takm a tree 

tamak/timak your/her husband 

tamflfa thunder (° tlman) 

tamb^l/tangbkl good 

taming fruit fly 

tamtim/tlmtim , as — root 

tkn new child 

tan , (sikill) — ban palm of hand 

V tahn - bh he dies (cJP. '■&) 
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TIPAL-ENGLISH VOCABULARY 


TAN 


tanim/tinim a bow 

tanoVm/tinobm/tonobm an insect (a biting cockroach) 
tantWtintfm man 

fe ^taanyaam-in , taan- die; - b e stung — (qQ. tcou^oo-, - £?)) 
tWg branch, limb 

tang loin forearm 

\s tWg branch 
thng sn^ell, odour 

1&ng tuum - W smell -t«£ (JUUJrt - jrO 

tang mafak stink 

✓tang mafak tafuun - in have a bad smell 
tangbal/tambal good 
tatak/titak yellow 

(f ^a^i - bu she is looking (ei-\ 

tatib/titfb casuarina tree 

tatlt/tltit push down (??) 

tatkdt/titkat little finger, twenty-seven 

sikiil tatkat/titkat little finger 
yaan tatkat/titkat little toe 

tatodn/titodn a green vegetable 

tatuuk/tituuk/tutuuk an insect_ 

tawaab a vine (cane used for bowstring) 
tawakl ground, earth, soil (T?) 
tawakl tdm hole in ground 

tawaal kalam - in dig a hole 

tahwadl a sweet potato 

tawdl/tuw6l/towdl girigiri shell (sp?) 

tawoom ' fat around intestines 
tayudb/tlyudb/tuyuub a tree 
teb hungry 

tebaVyi^ tapioca, manioc 

tebeb/tibeb/tabeb noise of two trees rubbing together 
j tekm-in, ol — be constipated 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


tel a bird 

tela -, telam -come (see telem - in) 
tel-banem - ln/tel - unem - in walk about 
as-do kulli tel - banem - in [two men] carry on pole 
men abu kulli tel - banem - in carry in bag 
nakaal kulli tel-banem-in carry on shoulder 


ok tel - banem - in current of river 
tam - baa tel - banem - in fly 
tel - tarn - come up (??) 

^telem - ln come (cf. tal -. tala -, tela -) 

V^ asuk telem - in come back, return 

y /babolun telem-in somersault, roll down [embankment] 
\ /lculli telem - in bring; pull 

t^m hole 

tem inside 

fe »tfenka&n - < ln extinguish [a fire], [fire] goes out 
teng a tree 
t'fes, (ks) --- flower 

til enough, finish 

v/ tiim - in , tli - mark/pi ace a boundary 

t\b shallow [waters] 

tlb top part, above, top of^mountain 

t\b a tree 

tib, as --- white ash [of piece of wood] 
td> brown 

iba- (see tibem - ln ) 

tib -da-ba, bim kun — he spanks (his) seat 

tlbeb/tabeb/tebeb noise of two trees rubbing together 

tlbek (» tineb) tongs 

.y tibem - In/tabem-in come up, appear (\s<Js.o 

bilnang tlbem - in/tabem - in belch 

fuk tlbem - In/tabem - In hiccup 
nlnak tlbem-in have body odour 


A 


TEL 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


TIB 


tikinyakanib 


tibis/tabis a yam (= tibis waan) 
tlbfrb/tabfrb/tobtfo fringed mourning armbands 

tibung , am — soot (on roof) 
tikaal/takaal cord for weaving 
tikaal a tree 
Jtik-duu- marry 
t/ ^tikelm - in . mok — spit 
tikixb an animal 

tikiin (kon) grass 

tkkinal a grass area 
J tikin - bake in ashes 

v/ tikin fuum - in cook on ground in open 

an insect (treehopper) 
squeeze, press 
tiktaka -ip mok --- spit 

tiktek/taktek a g& 

> /tikt&m - ^n/tikkilm - s in count, read, measure, 

atan tikki - yong - ba dance (??) 
till body, flesh 

^ til daa - lib [women] teach 

tllaab/talaab a hardwood tree 

tilahm/talahm reed flute 

tllang a bird (parrot) 

tllawig ear, twelve (counting) 
tila^ng Ickl twelve 

tila^ng kaal ear 
;ilVl- break, pierce 

tillk/tallk knee 

✓tiliim-in chew 


distribute 


t* 


tilii-lln dinim not to hear, not to chew 
tiling . as --- tern hollow log 
tilis/talfs a vine (cane) 

tiliyok an animal (possum with short spotted fur) 
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TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


TIL 


tilobkan an animal (possum) 

tlm head louse 

tiim trunk [of tree); 

t ^biim - in , foko - kutal - --- gather [stones] & 

kiltok tlim - in wear ornaments 

tlmak (cf. imak) your husband 

tim^n/taman thunder 
tlmij cucumber 
tlmkuk right hand (side) 

tlmnon your father-in-law 

timtim/tamtlm , as — root 

timyon (cf. imol/yamol . imyon) your mother-inilaw (?) 

tin (ok) beeswax 

tiin « Pidgin) tin, can 

tiln eye, thirteen 


tj i tilnabaaro ? ihg a baa- open eyes, wake up 
v.ii tiia k d&hal cross-eyed 
tiin dbm eyelid 

kon eyelashes 
tiin dubng kW eyebrox/s 

tiin film blind (both eyes) 
x/tiin kabim - in shut eyes 
tiin kawong alive, awake 

tiin malii fiim blind (one eye) 

look after [children] 


tiin rao-lin 
tl^i mit&n 


face 

tears (T?) 
cataract (blindness) 


tiin 1>k/ ok 
tiin suuk 
tlntf a cane, arrow shaft 
^ /ilin- (see tiinyaam - ln) 

t /^inang kam-umo Let's try them I 
tineb/tibek tongs 
x/tini- string [beads] 


(??) 




TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


TIN 


tinim/tanim a bow 

tlnim a tree 
k &inol eng bakam - in jolce 

tinobm/tanobm/tonoW an insect (biting cockroach) 

tinomkan a cockroach 

tinum/tanum man, male 

tlniun Iso&n benevolent man 

tintfm kaluhn widower 

tinum kayaak (° imniing) my brother-in-law (husband's 

younger brother) 

tinum ket young unmarried man 
tinum kuluu - lin married woman 

tintfro mkn son, boy 
tinum sawol old man 
tlnim usbng medicine man, shaman 
^tintim-in , tinkina- / tikina - envious 

tllnyaam-in , tiin- sit 

tarn tiin - aya wake him up 
^tilnyaam-ln , tiin - dark, afternoon 

am tiin-bu night time 
\m tl£n^u afternoon 
am tllnyaam - in get dark 

malang/mumna tinil - la darkness 
tam tiinyaam- in. tiin - wake up 
t /tlin-yak sleep 

v ^lln-yak tibem - in sleepy 

ting bundle * 

ting shoulder 

ting kun collar bone 

tilng (cf. aba&b, fik) your elder brother (T?) 

«s/tisool fokob -/ fakob - trade 

tit' ' 1 " long splinters of dry wood 
til!t chest and top back torso 

tltafl - bu she is looking (??) («J- (a£. tccfc- bn) 
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titak/tatak 
am titak 
titlun apika 

ti - tam (go) 
i /titan fanan-ba 
tit^b/tat/b 


titit/tatit 
titktft/tatk^t 

slklil tatkat/titkat 
yaan tltkat/tatkat 
tltfrn/tlto&n/tatobn 
titon^kan a taro 

titwilc/tatuuk/tutufik 
t lyutfb/ tayu^b/ tuyuiib 
tiyublab/tiyubyab 
tob (cf. kal-tob) 
t&bob/tabob/ tftbob 
tokaas/tukaas 
toktfl a tree 

(kub) straight 

soil, mud 


yellow 

sunset 

(g\ 

inside/outside 

(dog) is afraid (£i 

casuarina tree 
push down (??), pet (??) 

little finger, twenty-seven 
little finger 
little toe 

a green vegetable (sp.?) 
(sp.?) 

an insect (outdoor cockroach) 
a tree 
a taro 

downhill, downstream 
mourning armbands 
a taro 


B ^tobl 
to(?l 

^olayaam - in/tolalaam - in , to(fl - stand up 
toln-in, toln - stand up, stand it up 
tobm gall bladder 

toW wild nut husk 

tonoom/tanoom/tinoom an insect (cockroach) 
tongawolim a centipede 
tootot a flea 

tow^l/taw<fl/tuwoI girigiri shell 
tubb kdn breast bone, chest 

y ^ubu - engage in, do 

tuublalanglcan a centipede 
tuubtuub long sh.irt (M?) 


TIT 
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TUIC 


thk worm 

» B' “ 1 

' ffiukam - in , ku-tal --- 
tmfl&n an insect 

tukaas/tokaas a taro 
tukolkan a taro 
tulchl fat 

diT-ttfkul bald 


accept it 


rT? , » 


tukulum an insect 
tukung/takung , as, — charcoal 
tuluk (cf. duung) Adam's apple 

tudro stone 

tuum tem cave 
tuun unripe 

tuuna - su [game] has left completely (??) 
jawing a tree 

tututfk/tatuife/tltuuk an insect (outdoor cockroach) 

tuwdl/tawdl/towdl girigiri shell 

tuyutfb/tayuiib/tiymlb a tree 


1 


U 

uubill 


an animal 

uka-kutim~in cut/hack (with knife) 

break [ropm], [rope] breaks 


^ ukdaa - kulakaam - in , ukdaa - kulaa - 
ukil a bush fowl (^bl©-cJc) (.= 

uhl corner inside house 

uul , am — ( bikin -u) a large cumulus cloud (has arisen) 
ilab a tree 

ulabketok a taro 
>/ uldm - ln choose 
ule a hard casuarina tree 

^f ulelm - ln pull out [nails] 

ull ( ya) where is she? 

uliib a grasshopper 
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ulin wooden club 

ulotu kern-in attend church (< Pidgin) 

ulum a tree 
uluW/luhm heavy 
uluml her own 

jf ulwaal tabem - in shiver 

ulwaal talak-talajk - ba shiver (chronic shakes) 


umbai 


No I 


umi 

«* umlilm -in 
umi in 
x/ wntal migim - ln 
umtol 


s fljmbi-tlun high (c£. tam) 
umb\ - yfik (cf. yak) low 
umdiim person and in-lavr 

hers 

chew and swallow 
an insect 

hold close 

_ a tree 

umtol (y)ab a taro 
tin- (see unem-in) 
una£k , ( mhn ) — baby 
unal bowstring 

uunaal pumpkin T«Je_?©0 

unam graas skirt 

uAng sore 

un^ng/wandng woman, female 

unang kaluhn widow 

unang kuluullin married w o man 

undhg mhn girl, daughter 

unang sawol old woman 

unang sii young unmarried -g ir l 

unang-kinum « tinum) people 
^ Xmem - in , un - go, go away, depart, walk 

falfala (u) nem - in go around 
filiflll unem-in go on mucky ground 


rr\0-4n 


ULI 
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UNE 


^ famdu ) foko (u) nem -in go over (mountain) 
sibling unem - in sneeze 

V feobiing sobiing unem - in jump along 
tarn unem-in go outs&de 
kal - tam/tam unem - in go inside (house) 
yak malii unem - in go across {stream} 
yela unem - in push 


b Kin - foko - ta abem - in jump (upwards) 
un<fk bow 
usaan vomit 


'usaan dii- vomit 


>/usaan film-in 

vomit 

usong, 

(tinum) — 

medicine man, shaman 

uut 

a small ant 


uta 

she, her 


u-tamyaam-in, u-tam- 

know it, see it/her 

utaan 

a snake 


utii 

fence, (exterior) wall 

ut»W/watobm a wallaby (large) 


utuuk a dragonfly 

utung sickness spirit 

ufty^ng an animal 



walcitb/wtli&b i: 4cf > - uunaal) 
wakalkan (« wakilum) 
wakalum (cf. wakaljcbn) 
¥yakdm - i fn , ok/oksam — 
Wwak^n - clean ditch 
wakatamana run away 
a bird 


wako/woko 
waal penis 
waal kem 


.pumpkin 

star 

firefly, star 
bathe (T?) 

(??) 


naked 




TIFAL-ENGLISH VOCABULARY 


WalawoK an insect (beetle) 
waamasakan an insect (beetle) 

omsbn) 




wam^sn 


(‘ 


tail (of animal] 
arrow 

sweet potato (generic) 
wandng/un^ng woman 
waanlcan an insect 


wan 

waifn 


wanku iib saan-in 
uran - tokon - in be angry with her 

wltng sweet potato stem 

was ^ tlv e drum 

was dakaam - in play a drum 
was simln dance 

waas (< Pidgin) preacher 
wa^sfr war, fight, enemy (T?) 


drown by being pulled under whirlpool 


waasi (l) iib (<* dele (l) iib) 
watobm/utobm a large wallaby 
wbm-^n hit her 
wen a small tree 

w^ng voice, talk, language 

weng abat deaf 
weng balcaam - in speak, say, talk 
iJSSfi. dlkim - in argue, quarrel 

✓ weng dulum dumb 
✓weng fakam - in greet 

✓ Wng sanyaam - in. saan -, se - hear, listen 
^weng seng bakam - in talk loudly 


road to enemy territory 


(T?) 


»> foas' 

wil 


trC 


weng 


rumour 


a fern 
w2T a mushroom 

wiim -in, (bal) — sing 

sok wiim - in twist/plait/braid [rope] 
vi-fm name 


WAL 
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WIN 


w/n egg 

awon win/man egg 
wis («■ asit) raw, green, uncooked 

wilt a tree 
wob/awob yest 
wbb a taro 

wok/frk water 

\s Vk/wfrk nectar 

wok liS)b saan-in , moo - drown 
woko/oko a bird 
wokol she Emphatic) (T?) 

wokobm A bird 


wokon 

wokos 


a taro 

\ 


_(cf. kokos) My UNCLE (mother's brother) ( j= olcos ) 

woksam/wokfum (see oksam) 
w<?bkwaa a sweet potato 
wofcm/pom rain 

wodm/odm husk 

wukil/ukil a black bush fowl 


Y 


yabas (° laas) large wooden plate/platter, chopping board 

yajfb&n many, much 

^abffii yaabk’kn di£ boko - ba he laughs a lot 
^ yab -n- become well 

yaafWg posts supporting drying rack above fireplace 

yifky f k along 

ydk kalawaall that 


yak roalil ungm - in go across [stream] 
yaak , am — um-ba dry spell, drought 
yakan across 
yakatim house mouse 
yakel/ylkel adze 
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YAK 


yakel fabi stone adze (ef. ?cuj>i 

yakel tuum whetstone 

yakis/yikis female J 

yakon/yukon/yokon women's bamboo torch/firebrand (sp.?) 

yakub - dayam - in , yakub - dan -, aket — forget 

yal a tree 

yam many 

yam ripe (♦ n-in) 

yam n-in da not ripe 
^ram - falin - love (them) (??) 
yamnfn yellow (® yam n-in ?) 

yambl/imol (cf. timyon , imyon) (r>cj mother-in-law (sp-?) 
yam - tam -a us-go-it (?? - he saw us?) 

_flying fox, fruit bat_ ^autroruikcm ~ M+JcuuJ*, 

yaan foot “ J JJ (J ^cx-io t *ZLnko, 

yaan awok big toe 1 / 

ya^n ban sole of foot 

ythtn duibig toe 
yahn makilk ankle 
yahn malix/milii leg 
yaan ok footprint, track 
ya\n tern footprint 
y^ng along/over there (on a level) 
yang - banem - in go along 
yanglifng/langlifng/lingli£ng/lalixng thorn 
yawal swelling 

yawok a bird 
yadbl/yuwfrl/yow^ 1 ghost 
yawol am men's house 
yawom a bird (sp.?) 
yawom a bat 

yawot/yawat/yuwot breadfruit 
yfek/Vk (white) ashes 
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YEL 


Retail-in judge, settle 

✓ yela ungm - in push 
yema/lmsT taro 

ydn (cf. abadh/abadbkhn , ken) his elder sister, his cousin 
(mother's elder sister's child), his aunt (father's 
sister) 

yeng knife (machete^ 
y&t a tree 

yetemkan a ft&ro 

yikel/yakel adze 

yilcil an animal (= iktH e-cJ^uir-cC) 

yikimung a taro 

yikis/yakis female (animal] 
yin bottom [of basket] 

yin/xh liver 

yinglang kun rib 

yingliihg/yangliihg/langliing/lingliihg/laliihg thorn 

yiit/lit uterus 

yiwaan puny man 

yok handle [of basket] 

okobn/yakohn/yukohn women's bamboo torch/firebrand (sp.?) 
yoku - tim -in, yoku - tilu - lance (sp.?) 
ybl banana flower stalk / 

yhl salt 

^ yol iib Oksapmin salt 

yol sharp, (short) pain 

yodm/ydm bamboo knife (sp.?) 

yowbl/yawol/yuwol ancestor ghost 

yowdl dm men's house (T?) 

yubyub , mamin — kern -in smell [it] 

t/ yukub dayayaam - in mad, crazy 


J, 


yukub daa -y-, daap -n- 
yukut stolen^goods 
\ J ynkut kulii - jnem - in 


forgot (3sf subj. only) 


steal 
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v^ yul fakam - in (= alang fakam - in) 
yutfli a sweet pdtato 
yuumti (cf. lam) dream 

yuun (cf. fak) handle[of knife, adze] 
yudfng ( tem) gorge 

yuwbl/yowo 1 /yawb-1 ancestor ghost 

yuwot/yawot breadfruit 


shout antiphohally 


(0 


YUL 
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A 


A/abdomen mat La'** 4 

v . . - .s, ^ 

above tarn , kal - tam ; tib_ 

abuse him balaal - in< * i>aIa N an - ba ^ 

accept it leu - tal fukam - in , fuku -^ 

accompany you kali -(u )n- okoroab (??) 

across yakan 

go across [stream] yak malii unem - in ^ 

AAdam's apple duung , d^l duung kun , tuluk,M 

advance ab- (cf. abem « in ) (??) 

/v"adze, types of stone —: fawi , maawbk , yakel/yikel , yakel 

fabi (cf. fawi ) 

finan - in , finana- ^ , 

titam fanan- ba b<\ 

< afternoon tiinyaam - in , tiin-; am tim -u 

afterwards mirtab kawu ; (short time) molo - kawu 
again asuk /*,,£a 

ago, 2-3 days , iingis siya 
agree to lak dakaam - in , da a - (?) 

alive aket yak -so be; tiin kawong/kowong 
'all alik 


afraid, be — 

[dog] is afraid 


V 

'S'S 


v/ 


all (of us) 


aliraal 


all over, elsewhere 
along (on a level) 


abiib ma abiib ma 


go along 
also ma 


y^ng ; (across) yak 
yang - banem - in ? fuut (??) 


always 

angry 


suun 

atfrilmm; 


angry with him 
angry with her 
and minte; 


atul tabem - in ; (mean) mataan 

balaa - lirT , balaVn-b^; an-tokon-in , 

wan-tokon-in -ton ^ rr ^' 

mm.mmm m ■ ■■ j i — ■■ — - +~ti ^ ~ 

. min ... min; •.. soo •.. soo; (with)/ soo 


nuuk 


fY^ianimal, bush — (generic) _ 

animal species: a lilt am ; alum ; bo<> k tobk / bob took ^fpo s sum) ; 

dabaly(large possum, eaten by al 1J1 daTwim / d£i wfem / d i Ivy era 
(possum with long striped fur); dalwooi / dilwool ; datiib/ 
ditiib (possum); dawaha (small possum); Tilim/falim #■ 



.ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


ANI 


y 


(possum); ikifl/yikifl (echidna); kabang; kasal ;. kayaal L 
k iyajal ; .(echidna); TcuTkaat ; kuyam ;/ mumdam^ nalem/nel^m ; y 
pol ifay sooyim ; tikiib ; * 5 * , v '- * — — 


ka yaal/ 

f — ---v - 

SwH,v sooyim ; tikiib' ; t^iliyok (pogsum with short spotted 
furTT tilobkari (possum7; uubirl ; uuyhng 

(/ iankle, heel yabn malcbk 

n/V^ 


another rna; akal alik 
answer bakam-in. boko- 


aal (large); daby£l/diby&l/dubyal 


alang/yul fakam-in 




titam 




ant, species of 
(stinging) 

antiphonally, shout --- 
anus ol tern v ^ = 

/Vany [village] kawo 

Kapika (a vegetable) diib ; _ 

appear tabem « in/tibem-in/tebem-in 

A4rea am boKon v y 
argue weng diltiro - in yy J-u/cl-v^sa 
/V arm siHil malii/miTi jf ; (upper) bati/biti/beti kun 
A^armband, fringed mourning --- ta^ob/tibbb/1obbb 

^4rmpit takan ( tem) (T?) 

around (location) fuut ; falfalm-in (?) -A a I ■Pc ^Ktn ^ 
go around falfala (u) nem - in tA y\&£~ v/ 

A'arrow (generic) wfTn 

types^of arrow: balil/bilil ; balim/billm ; bisaak ; dal 

(pig tooth); dil Tfighting); i'alu (barbed); fit (bird )- % y 
kanaat- (wid|tblade pig); niingil (F-prong); saabyaan (3- 
prong bird); set (pig) 

baaerof bendwbbeeti tall 


u-rrarrow^fbaft tina 

fV n arrow hole for shooting from house, am tem _v^ 
. artery malmel ^?y>a I'm eel 

ashamed, I feel — fitom tebeb-nafibu ✓x/ 
fVash, (white) — ^k/ y^k ; ~ kutab 

white ash [of piece of wood] as t\b 
ask daka ar I<lc» m 

ask about bokolayaaa » in (cf • bakam - in) >/ \J 
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ASL 


asleep akan^mem - in , akan - A^A-*urv* hi 

v aunt^(father's sister) (my) abaab - Ic^n ; (your) ken ; (his) 
yen 

aunt (mother's elder sister) okolab 
aunt (mother's younger sister) okneng 
avenge duutiliya (??) ??? 

awake kawong/kowong , kawong soo , tiin kawong v 
awaken tarn tiinyaam - in, tiin -; deb-kafom-in, deh.tkafong )^ ^ 
awaken me nara-fum-in 

axe, steel —- fcaflbahk (sp.?) 
stone axe (see 'adze') 

back of axe head duuk 


B 

tV baby (mbn) una&e 

tV back, backbone da^ng k(m ; ol kun 

JV back of knee mel (yung) 
bad (person, thing] rnafVk 

tV bag, string/net --- men 

bag with feather decorations dakaakayaak men 
ek-kem fuum- ihl tikin - 


bake in ashes 

•bald du-tukul 

bamboo species: 

(small); 


daknuum (medium-sized water); 
illi ; Kulib (middle-size^) 

suum 


daal; 


dikii; 


^banana (generic) 

banana species: q awasi ; damdum ; faalkiin; fikinin (big, 

sweet, eaten only Ky”old men)V iloVn^ kasaang (wild); 
talwoyab (big, sweet, eaten only by old men) 

^flower tip of banana, red sheath of banana flower beta 

A' banana flower stalk ybl 

/"bank of riveT ok daang diim 

bark ( Vs) ibnaal/kaal (T?) 

pandanus bark d^l 

bark, a --- alub 

[dog] barlcs olub falul - bh (sp.?) 
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BAR 


barren [woman] fayuum 
A/base of tree (as) miit 

bat species: ^ifinbuul ; sakaam / sikaam ; samiin/similn ; 

siainim ; yamtl'k (fruit bat) ; " yawom/yawoom (sp.7) 

bathe ok/oksam/woksam/wokfum wakam-ln (T?); fitbm n\ - 
cf. ashamed) 


be n-in, b- (b-ii 'Idam', b- alab/ b- ilab 'you sg. are' 

b-iliwof^you plT are'); (= remain) i- or il - (i- lab , 
T- loin , i- lakoma , i» loraa) 

M>eads buksaam/bukubsan ; (shell or European) bonang 
f'/beak kawel 

[\A>ean, native --- (generic) mifl ; species: bulutim; 
kuyam - tini-man; takaliil ««= ■ '- 

bear faka - sino (??); kulu- 

bear female child kukalayam-in 

bear male child kukalakam - in 

bear [fruit] abum-m 

beard boon koon , f 

Hkearef, a — in frame of house abak 

beat him/ it ahm -\n, aa - 

N bee, honey --- muumuu (T?) 

beeswax tin ( ok) 

before, former(ly) siin 

a longs- time before suwaami/suwaamik 


beg \ nen - 

behind, (come) --- mafiing 

v ' 

belch bilnang tibero - in/tabem« in 

believe 

belly _ 

- / 

below, down --- daak , kal-daak 
be)t, cane — £1^ till 

dog-tooth belt dalS.k/difik 
benevolent man ( tinum) isoom 

bier biin 

• ^ig duSim/dalcum; seng; afaaltk 


in CnamiV lak dakaam -in, daa - 
m£t 



(?? 

i-lib. 



ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


BIR 


bird (generic) 


awoon 


i, 1 a 


L “>» V 


V l 1 ' /r 


bird species: alem ; amil ; asdimbalob (woodpecker); 

atim, saan-in (like stork). (sp.?J; bab ; bakbl (falcon); 
bakom ;" balakbalak; balli/bilil (eagle); batbut ; 
befjiili ; bokal 1 (brown speckled eagle) ; bokoW bolcoom ; 
difaal/Jafaaf ‘(bird^of ; paradise) ; damaanim (mimic) ; , ditn ; 
daan’ tblrd of paradise Jn \£h white and blade tail); diY 
(parrot); dilduL j diimkan/ dinabnak (of air) ; do! (bird 
of paradise^"ra^le: dol kilt) ; doll (parrot); du; Talfal/ 
falfil ; fiingim (red bird of paradise); fungfung (of river) 
river)’; llpem ; kaloom (bird of paradise); kawel (hornbill 
bill); kavunm (bird of paradise); kayuumkit (bird of para¬ 
dise); kuplini 7(like eagle); kubjiap; mukbeb (bowerbird); 
nalj nama (white cockatoo, = namaytm) ; rioniing (mimic); 
oko/woft^ ; 1 saanin ; sel ; simim ;" sftm (black cockatoo); 
tablli (like pelican); talangj tils jig. (parrot) ; tel ; 
wokoom (T?) ; yawok ; yawom Han 


birth, give --- kuyaam - in (see also ’bear 1 ) 

h/birth mark duut 
bite him/it aa- 

bite [sugaecane] bakllm-\n (T?) 

bitter lebk/kook tabem - Tn (sp.?) 
black duht " 

black [man] i i\m 
bladder, gall — tobm 


blind (both eyes) ,tiin jfiim; (one eye) tiin malii fiim; 
(with cataract) ti \n " suuk~ - 

r/blood ilem ; ki\m " 

coagulated blood ( ilem) kamiil 

blow with lips fuun - in (?) 

blue ab\l 

blunt 

board, plank falaang (< Pidgin) 


chopping board laas , yabas 
boat bot (< Pidgin) 

body .tiVl 

body odour ninak / nanak tiba - bu 
boil, a --- iin 
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(s/bone kun 

bone of cassowary used as spoon 
book bunk ( ( Pidgin) 

borer masmus 

lib 

liE 


diling 


bottom side [of thing] 


bottom [of basket] 

/yftiofr unuk 

a type of bow tanim/tinim 
bowstring unal 
(J boy tiniim man 

din- 


brace in house ____ 

BRAI9 SOPS sok wiim-in (sp.?) 

brain, forehead daba£l 

branch ( as) t\ng , Iks dating 
breadfruit yawot/yuwot/ygwat 

-break batcelm-ln ; (pierce) f il^lm 
break a stick as^ duulm - in 

break [rope] , [rope] breaks ukdaa - kujajcaam - in , kulaa ) 

stone breaks (in heat) tuuro bikinyaaro - ’in (T?) V' 
[string] broke bika daa-la 



fanang daa-luwa 


tuub kun 


Let's have a break! 

Abreast muuk 

breas.t bone mal kun ;_ 

breath mlm 

breathe mam fuka — mam -paumin 

, rapid beeathing sisa 
bridge (obk ) sill 

vine bridge sok sill ([sp?) 

bright am daanyaam - in , daan - 

bring kulii telera - in , tal -; kulu kuli tal - 

^/brother (s)* ——— —- 

elder brother (my) abaab ; (your) tiing ; (his) f^k 
younger brother, parallel cousin niing 


B®N 
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(^brother and sister 
r/brothers and sisters 


nikiira; abananf 
nikiil 


brother-in-law (man's sister’s husband, woman's elder sister's 
husband, husband's younger sister's husband, wife's brother) 
(my) baasim ; (your) kang (k)is; (his) ang (k)is 

brother-in-law (husband's elder brother, husband's elder 
sister’s husband, wife's sister's husband) (my, his) 
imaalik ; (your) timaalik 

brother-in-law (husband's younger brother) (my, his) 
imniing; tinura kayaak 


brother-in-law (woman's younger sister's husband) kaba l 
• brown tfb 

build din - in , dinam- , de- 

f^A bundle ting 

burial platform biin , sakbal baan ; (graveyard) koom tern 
burial place sakbal tern 
burn (it] fau- yak fuum - in , fu\/ - 
burn wood as fuum - in , fuu -. 

burn off grass ( as) tikiin kaa - yak/ltu - yak dakam - in 
it burns bs dawhng ilfdT -ba, as falalh kal -ba 
fire burns as kiin tabem - in 
burnt kiin- 
bury it kuw - akaam-in 

/Vbush siib 

h/butterfly bef&ldk 
buttock biim 

buttocks bixm daang , biim kun 

buy (trade) sahn-in, moo- 


• brown 


calf of leg (iin^ ) iblob (sp?) 
call naan -In; (in fright) o N olm-\n 


(for house) boo , dakan ; faalin (rattan); mulcbV ; 
foT bow) tawaaF: tina wotfel 


cane sneezes^ (for house] boo , dakan 
tilis/talzs; (£ot bow) tawaaF; tina 


maniil/maliil 


cap made of net (« rainiil; cf. suulang) 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


CAR 


dung 

kulii- 


car kal (< Pidgin) 
care, in — of diim lcawo 

[pig] that is being cared for by another dikiib 
carefully akofrl (k^b) 9 fanang 

caress olen- 
cargo 

carry _ 

they carried him dibidins dib til-ib , 
carry away kuli i (u) nem - i n 

carry in bag men abu kulii telbanem - in 
[two men] carTy on pole as-de kulii telbanem - in 
carry on shoulder nakaal Iculii telhanem - in 
carve [wood] kala-/ kila - 
carving fut 

cassowary kumso\>b 
cat busi (< Pidgin) 
cataract (blindness) tiin suuk 

Catch it ku- ( tal ) fukum - in/fukam - in , fuku - (sp.?) 
caterpillar (grass-eating) afiyook ; daa ( yok ) 
cave tuua tem 

cave dwelling iimdfl 
ceasing, rain is — _ 

centipede tuublalangkan jp^civOo/i^ 
center iib 

charcoal a£ tukung/taking 

chase (man, animal] akp - lin ; kate - lin, katen- 
cheek ak^l^b/akiflab ft^tof pig) dixb 
cheeky fangang - s o Item-in 
chest tubb kun 

chest and top of back (i.e. torso) 
chest cold \ifn thng 
chew tiliim - in , tilii - 

not to'chew tilii - lin dinim 

chew and swallow umiilro - frn , utni n- 




sus 


ba 


. . ✓ 

tut 


SdLXJU*-Ls 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


CHI 


child mkn; (new ) thn 

woman who has a child man du-lin 
chin boon duuk , boon kun 
choose ulam - i n, ula - 
chop duu-kulakaam - in 

Christian, non---- e4le£n (< °Pidgin) 
church, attend — ulotu kem-in, ke - (<■ Pidgin) 
clan bokdn 

member of another clan fangaaniing 
clap hands kamtong saan - in 

claw (di/l ) bulling 

clav (blue) daam, f il; (red/orange - used for painting) 

pokdn 

clean ditch wakffn - 1 

clear cloudless day am tambal 
clear place kem ; fatub 
clear [bush] dikim - ln , diki - 

cliff kot (T?) 

climb dub kal - tam saan - in ; duu -(u) nem -in 

close (in location/tTiae)- nrefr 

close [door] lii- 

close [eyes] kabiiin - in, kabii - 

cloth Him 

cloth head wrapping dabom aal 

beaten bark cloth used as raincape/baby-shade (by Faiwolmin) 
isuum 

clothe mikirn - in , raiki- 

cloud ibin 

large cumulus cloud (has arisen) am uul (bikin-u) 
small cloud am bin 

club, types of ---: asukum (scourge without prongs, used in 

war); inglaang (scourge made of sapling with branch stubs 
sharpened, used in war); ulin (wooden) 

clump (multiple stem growth) miit 

coals tabling/tukhng 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


COA 


glowing coals ( Is) mol 
coccix mikim kun (?) 

obto^t 


tancfcm/tinobm/tonbbro 
tatu(i&/titutfk / tutuuk 
(< Pidgin) 


dis 


iin obk 


cockroach, house — 
biting cockroach 
outdoor cockroach 
coconut kongkonaat 
cold [water] dill 

cold [water, food] 

head cold _ 

collar bone ting kun 
collusion taken - ib 

colour, have ^ay> — skin 
comb ko^m (<^ Pidgin) 

come telem-in , t£l-, tel -, tall 

come back asuk telera-in 

come up (appear) 


foil am i/y ang kiil dikin 


tela-, telam- 


tabem - in/tebem - in/tibera - in ; 
[plant] comes up by itself bikin tibera-in 


tel-tam (?) 


soraeone/something that is always coming or going 
talabadingaba kem-in 

command him bakaa - lin ; — them baka -y-in 
companion, female --- (my) nefalob ; (her) afalob 

'-male companion (my) nakanum/nalcum ; (his) abtum 

compost heap moon 

constipated ool kun tebem - in , ool tekm-in 
container keet 

cook ftu-furo - ln/kub - fbra - ln , ku-fb- 

cook by boiling bolbol -, bolbol - diin - (<C 
cook on ground in open tikin fuum-in. fuu- 
cook food above open fire aal fuum - in , fuu - 
cook in steam oven icawol akam - in , aka- 

cooked kiin -; not kiin - in da 

cool areas of mountains am duyam , atiyara 
copulate asalm -in. deposit se ed- 
cord sobk 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


COR 


cord for weaving tikaal/takaal 

corner dahng 

corner inside house uul 

edge of corner babil 

correct fkn 

cough kabhn - \n , kab&n - 

chronic cough kabon - in daam 

count diing bakam - in ; tikkiia » ift/tiktiim/in. ..v; 

one counting round; deng ; d^kk^bijh (jspT) 

court, hold delaltkam-in _ (?) 

cousin, parallel — 

(father's elder brother 


(my) abaab ; (your) tiing ; (his) fik 

r's child); (father's"younger brother': 



elder 
(his) yen ; 
brother's 


daughter) neng 

cross cousin (mother^ brother's child, father's sister's 
child) (my) nik ; (your) kalak ; (his) alak 

cousin-in-law (my female cross cousin's husband) nikil 

cover akim-in, katilm-in 

ninem (??) 

crab, fiddlcr^v-- kawohb 

crack [nut] kalut - 

crazy yukub dayayaam -in 

create talfelfo - bh (? see talalm - in) 
crocodile maatuuk 
crooked dabix/dika-l 
crop [of bird] falsie 

cross-eyed tiin dakal/dikal 
cry amam - in ; — for him ame - em -in 
amam-okamufr we are going to qry 


aman tabo-lub 


it makes us cry 
stop crying sinlngkal^ -~~ 




cucumber 

cuirass 


tim^t 
nahm 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY _ 

current of river ok telbanem - in 
cut, second and higher — when cutting tree down 
cut [it] bakelm - in ; bikim -in; duu - kulakaam 

cut/hack (with knife) uka - kutim - in 
cut down [tree] duulm - in 
cut [hair] bitam - Yn 

0 

dance ( was ) simdn -ln, siiubn -; atan tikki - yong - 

dark kut^miib ; tiinyaam - in . tixn - 

darkness am t^jn- in; malang/muuma tinii - la ; 
foko-bu; roelen kem v>>c\ 

darkness has settled melin tina * lu/kine * lu 

daughter unang man \/ 

youngest daughter afung - kan ^ 

daughter-in*law m i n kalel 

day (counting) 

half day lefin am 

clear cloudless day am tarobal 

on the fifth day (Friday) am av/ok diim kaata 

daytime (daylight) am daanyaam - in , daan -; 

dead [person] taan - ba 

ghost of dead sakbal 

world of the dead sakbal am 

deaf weng abat 

deaf and dumb abatise 

death throes balii * baliim - in 

deceive them iib bakayaam - ln 

de ep iib ^ CuML, 

defecate ol. fakam*in , foko * 

depart unem*in , dn- 

descend dab kal -d a a k daan*in 

dew batal , biit ; imaan ; fokoluin 

diaphragm faldis/fildis 



babil 

-in 


muuma yak 


(noon) taab 
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c.< 


BN6LISH-T1PAL VOCABULARY _DIE 

die taanyaam - in , taan -; kanan - 

difficult, find something — fiitm - in 

be difficult fiit bam okok b-ib 

dig bakelm-in/bikelm-in 

dig [hole] tawaal kalam-in „ , ./ 

-:-7 £klC SAtubi 

dig over/in, dig [garden] faksati- , faksiki - (?) 

diminutive nVng ■ _ u . 

dirt su^ng c 

v/ dirt clings to; clean -o ff di Tt- (??) suung daa - la 

kulaka (n) - K f-o 

v^dieeiptlnarian' talabadingaba kem - in j ao 

distant simakn/samakn ^ ° 

('distribute tikkiiffl -\n/ tikti^m - in ; dang - dako -i- lab (cf. help^_ 

do nuum - in , nuu-; k/-; tubu - 

doesn't V-in dissa (% p?) 

^^jipne (cooked) kiin - ba/kiin -a 
dog kayalkm , miyahn 
domesticated amaan t aroii 


door salkl 
doorway 
down below 


ami 


itom 


dajfk; kal-daak 


tob ; kal-tob ; kotoob/kutoob (??) 


downhill, downstream 

✓ 

draw [bow] faksag -*-^*^ 

draw bow lightly faksati - (?) 
dream lam , ffiumti ; lam dab^caam - in 

driftwood ok felW ) // Iav^ 
drill [hole] kala -/kll4- 
drink obk ‘fn-^n 

drizzle ooa aal tala -ba 
drops, it - — ku- yak dakam-in 
drought am yaa k urn * ba ~ - ro ' 

drown wok lib saan - in , moo.-; ib- lub saan -in (??) 

* I 


cl*■&•/( L 


A* 


drown by being pulled under whirlpool 


wanku liib saan-.in 


drum (kundu) was 


l e <-£ took li ib" /f 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


DRY 


dry dat / det (n- in) 

, dry [clothes] kbk/Iconic (n-in) (sp.?) 

dry/hard [food] atul daam - l*t 

dry spel^ am yaak um-ba 

duck dookan (?) j 

T_ 11 “ y y 

dumb abat/abatok ; kabom/kaboom (sp#?); wgng dulum 

dwarf, [human] --- dukunr 2u-v\^ nm&A-t 

dwelling abiib 


ear tilaang ( kaal) 

earth tawa^l 
earthquake bim 
earthworm bem 

eat (ima) in-in . 

something eaten# skin of taro(f??) uj^~y\ balbal daam urtn^jp* 

edge dahng - bul — eS jlcL^o *j) 

edge of corner babil 

-- 

edge of water oO ok dal 

_ 


edible 

eel 

eg 5 

eight 

elbow 

eleven 


am 

banuub ( kbn) 
win , awon win/roan 
^klufrpg 

w okluhng (inner) ; W okluung ( kun ) (outer) 
lAun 


else, somebody - - (fangaanii nj; 
elsewhere abiib ma abiib ma 


4v-6|'C'cxv> > i ^ 




embers 


as modi 
dTssa buu 


empty dissa buu / 

enclosure of trees laafeng 
enclosure for pigs inside house 
enemy waasl (T?) 


•/ jO-tClG nJf-OifJ*- A ''~ * 

kang daam 


road to enemy territory waasi (l) iib . dele (l) iib 



ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


i/engage in (do) 
enough tii 

enquire about 
envelope 4• 


tubu - / 6a bus- 


At> 6/1 buLi 


boko-layaam-in - 


^envious 

o 

/escape 

esophagus 

European 

evening 

everything 

everywhere 

excellent 


44m ur*n l r 

tintim - in . tinkina -/ tilcina - (?) 


dabakero -. dabakaa- 
matuuky^ dfel dufoni 
taablaseb (T?) 
am tiin-in 




ryu>-&6o "6-^t 


alik 


everywhere abiib ma abiib ma 

excellent manaasakim 
exclamations: bikibikd ; ibii 'J ib& 

excreta o l/ool (sp.?) 

explodes, [heated bamboo/stone] — 
express (say) k^fl - 

extinguish [a fire] ttenkaaro - in 
eye tiin v/ 

eyebrows ti\n duung k bn 

eyelashes tfln dom kfon 
eyelid tiltn dbra/doom (sp.?) 


bikinyaam-in 


face ti^n mitum/matum/mutum / 

facial decoration/omament kikti 

fall down (he) kulii dahk ab - (se< 
dakam - in 

far away samaSn 

fast abi\l - thh 

'fast (abstain) f/lam - in 
fasten dikb - 2 

be fastened to diin - in 
fat matak (noun); mat^ k s6 (adj.) 
fat around intestines tawoom 


ki^took/kiitok (sp.?) 

(see ahem - in) ; (itK icu - yak^ 


(« mitak); tukul (noun) 


89 



ENSLISH-TIFAL VOCABULARY 


FAT 


net-like fat over stomach ol_ didaas d^d-*-*** 

father (my - child speaking! atdk; (my - adult speaking) 
attfihen/atSmdn ; (your) kaalab ; "(his) allhb 

father-in-law (my) imofol ; (your) timnon/timyon ; (his) 

imnon 

father and child alim 
father and family alimal 
fear finan - in , finana- 

feast including pig (initiation of youth to manhood) bil 
a feast sisol, kaygfr 
mourning feast fam 

feather awon koon 
small feathers 
cassowary feather 
ornamental tail feathers (of bird of paradise] kiit (kon) 
foil [tree] duulm-in 

female unang/wanang (human); yakis/yikis (animal) 
fence t» Aitii ; part of --- daam 

fen ce post din ; labu _ 

fern species: baam ; s^l ; -vdl will 

fern fronds abal kon , ta^Dem kon / 
fetch fen unem-in 
few, a --- aleb ma 
ifind— feas&akcL ,- 

fight din -in; (play) sam belm - in ; waasj. (T?) 

filch kuw-ital- (?) 

file, stone — raa^hn/mifhn 

find fen boko - s4> -o^ 1 -oto. 

finger sikiil duung 

little finger (sikiil) tatkat/tltkiCt ^ 

middle finger djil 

fingernail ( sikiil) bulung/belung/halung (T?) 

•finished tii ; (^taa-'na) '? 
finished with It^laka -ba 

on 





ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


FIR 


fire \s t dawbng 

light Jfire]/^ abulm - in 

roast above fire aal fuum-in , fuu - ^ 

fire-brand, woman's bamboo - yakofrn/yukobn/yokohn 

[/firefly Ajin^ngdok^^wakalum^) / 

fireplace, post of drying rack above — £akfeng 
firewood ^s , 

firm nil aal ; makub saan - in dhuTiAwa 

fish aniing (T?) ' U 

five awook (countin g); awjfk-k&l (sp.?) 
fix ° D ( feykam - in , buka-^ dootuum- / dootm -, dootuu -/ doot - 
flame " gs dawbng 

flap wings in fright bababm - in 
• flat, flat surface ko<na 
flea, dog — falal -Paka i 


flesh till ; (game meat) diim 

floor abiin 

middle of floor in all houses 


abiin 


/ 

dikiim 


flower f as) tes , asoVk 

flower species: bu^lbuul (orchid); ilangaal ( tem) (blue); 

lungalillm (grass orchid); olfalak (big orange 


flute, bamboo — fongket (3-4 holes) 
reed flute tala&m/ t ilaam 
fly, house --- ol balang 

fly tamftbaa tel - banem -in; tarn kata tal - un^m -^n 
flying fox sakaam/sika am; (fruit bat) yamtik 

follow-/^ *afaam - t 

food in-in; (meat) nia f akmaf ak/raaf ekmaf ek ; ang <fe^) 

hard/dry food atul daa tn ~ , 

food cooked above open fire aal ^ 
foot ya\n r 


aal ^ 


sole of foot 
footprint 


yaan ban jbi*.<ju L%, L m>X 

yaan ok > uaX? ” 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


FOR 


forbidden 

forearm 

forehead 

forest 


fale 


forget (alcet 
(see dakam»inl 

fork, tree — 

forked as 

form [it] doi 

former (ly) s. 

four atbliini 

fourteen m/t 


fet kun ; tang kun 
dabaal (kun) , dibaal ( kun ) ■>/ 
as koon tem ; ^(outside) sifb 

(aket) ^akub/yu kub dayaam - in , daa -y-, daap -n-, daa -n- 


as dol , am dol 


3°P 


dootuum -/ dootm » , dootuu- / doot- 
siin ? 

ing (counting); ataliing - lthl 
\(t (T?) 


fowl, bush — species: diKyom 

(brovm); ukil/wukil (black) 

end 3atuuk) kayabk, (pi.) ki 


dikyom (black, Atbalmin); kaak 


friend ^ jatuukl ka yabk , (pi.) kasel ; (neighbour) duuk 

male friend (my) nakanum/ n akum ; (his) abturo //ibtU-Tiutn 

female friend (my) n efalob ; (her) afalob 
frog (generic) kol 

frog species: ayaab ; ba lalal (small brovm tree); 

balanglm; banbin (smal1); bangkan (small); dalol (small 


greeii) dbyTmT fs'mSil l )» talTn" 
adult frog sawaan/siwaa n 

developing frog an i in g sakal 

from, location --- kal - ding 

fronds, fern --- „ a bal kon, tablem kon 
froth ninaal ( ■) 
fruit of tree as l&b 

fruit fly tamfeng , 
bear fruit aburo - in , abu - 

full dongayaaro~in. ddnee* (nrin\ 


fruit of tree as l£b 

fruit fly tamfeng , 
bear fruit aburo - in , abu - 

full dongayaam *in, ddng e> (nrin)) 

stomach is full mat/fikln fisuu - bu/fasuu-bu 
fur fellin g Kflli-yyi ' 

fur on young sweet potato banbun 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


gall muung 

garden, cleared — lang , lkng - fkilb 
work garden dikim - in , dikf - 
^gather [stones] folco - lcu - tal - tim -in (? cf. fukum - in) 
gentle film -loi 
germinate bikin tibem-in 
get 


£ 


sakbal 


kulii-jnem - in (< kulii unem-in) 

ghost yawbl/yuwbl/ y owM (of ancestor); _ 

ginger kum&lc ; maang 

girl undng mfrn 

give kuyaan -in, koo-n-ba 

he gives it to me kbb -n-a 

he gave tt to him kob -la 

gizzard mat 

inter... gizzard mat lom 

go, go away unem - in , in-; abem-in , 4^ '(?) 

us-go-it yam - tarn -a (?? he saw us?) 

gone (empty) dissa bu n 

go across [stream] yak malli unem - in 

Vgo after foonem - in 

v^o along yang - banero -in 

go around falfala (u)nem-in 

t 11 ***’ . n 

go back and forth dildu - dildu-ba 

go home am-banem-in 


(of dead) 


tf* O 


lcal - tam/tam unem - in 
tenlcaam - in 


go inside (house) 

[fire] goes out _ 

go outside tarn unem - in 
V^o over (mountain) ( amdu) foko (u) nem - in 
go on mucky ground filifili unem - in 
goat rn^me (< Pidgin) 

goitre kanam 

good tamb^l/tangbal ; fcaliitH '^ft**^ 

in good condition kasaa \ 


GAL 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


GOO 


Goodnightl (departure greeting; lit. 'you sg. sleep') 

syal ay«a /saila w-»a/ s&ilbfe - ya ; (reply; lit. *1 will sleep') 
s- akom -T 

gorge ym/ng (ten); bakeng kern (< 

government kabmin (< Pidgin) 

gouge [wood] kal/-/kil/« 

gourd penis cover kamfen 

gourd water container dilab/dalab ; akim 

grandchild m&n 

grandfather (my, his) awadllk ; (your) kaua^lik 

grandmother (my, his) awawok ; (pour) kawawok 

grass, useless — takiin/tikiin (kon) 

grass species: balaksaal ; baam; da a n g ; dangti^L 

(wilting water grass); fiingfm~ tem lr (fea, grows in tree 
fork); kasen; s anaa n/ sinaa n; sTTnaang / singsong (roofing); 
talctek/tlktek ; ““ 

grass area tdrfrtnal 

gravel o^k - dlniin 

graveyard koom tem 

grease mitak/matalc 

green . fiyakra/fayakm; (colour) astconwis; as-koon-wis 
dik - daa^ KnT" TrawT "asit . wis - 

greet weng fakam-in / 

n “ Ir -■ C| ^ JJ 

greetings: (departure greeting; lit. 'you sg. sleep') ~ 

s- alaw- a/s- ilaw -a/s- ilab - ) ra; (reply; lit. 'I will sleep') 
s- akom- T; s-llne; (afternoon/evening; lit. 'you sg. are') 

IT- ifaS/ F- alabT (1 it. 'you pi. are') b-iliw-o; (reply; lit. 
’ r Ia5»m T ) b-il; (parting greeting by clTild; lit. 'you sg. are') 
i- lab - yaT ”Tlit. 'you pi. are') i- lib -ya o o 

^rey- mitak/raatak ^ ^ 2 $ :<o. j 

grip it ku-tal fukam-in , fukb- ^ \\'Y 

groove in drum abaal -» r “ Cv:<> '' v 

ground tawaal ; bo Icon ; 

ground eaten by animal fil 

go on mucky ground filifili unem-in 

TUtl-; senga^ )^ 

growth on hollow tree bangbeng 
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guard bukum - in , buku - 


uka-kutim -in _ u*ra-&- l^dti Lu 


H 

v/fiack (with knife) 
hair ko nV 

single hair [of head/whiskers], white'hair 
body'hair kalifm ; kon 

hair of head daboom/diboom kodn (sp,?) 
half anung 

baud siki\l/sakiil 

palm of hand (sikiil) tan ban 
handle [of basket] 


deb 


gj 


handle [of knife, axe] -£ajc. yuun 
Chappy deng tabera-in; fayaab t^iurn-in (or duum -in ?) 

Hiard [thing] kun tabera-in - 

\/hard (difficult) fiit bam olcok b-ib 
find something hard fiitm-in 
hard/dry food atul daam 

harvest) (sweet potato] fukam - in , fulcu -; ku- tal foka - ba (T?) 
hat, European — (jdafaluum/defaluum) a Va /u U-vn 
hatch fakaa- ; 

kalfila kutiluya tiltam telpkomu (??) 


[egg] will j^atch 

have soo » 

he ali ; ata : 
asiiF~ - 


Where is he? 
head dibobm/dabo 
back of head 
crown of head dabira 



ali -tii; (emphatic) akal ; (first) 


(?) 


cloth head wrapping 


fan (T?) Ku~yr\ Kun 
dabom aal 

have a splitting headache dabom f a kam - ~ in 

headdress, types of —*: boonang (headed); dul katdm 

(feathered); sel (initiation!; takib 

headman kamok/kamokia/kamokseb 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


hear weng sanyaam - in , saan-, se - ^ 

not to hear ftil i~-l in d inimy^i) ^>^ vW/yV 


jkAVUMA 

ik /fuk , fbk 

ik tibem*ini 


heart aket 

hard heartwood of tree 

‘ heavy luhm/ulu\jun 

heel yaan makuk 

help me dong dakab »n-in; 
dong dako, - 

her, hers umi 

her own ult uni 

hiccups ditak 

hiccup 

hide oneself 
hide it 

high_ 

his ami 

his own alami 

hit him 

hit her _____ ___ 

Vfiit [bird] with stick 
he hits bilwkkk-lsh 

/hold 


/ 


as aket, as tablob 


- them dong daka -i* lin ; 


fuk tibem-in/tabem - in 

sawanyaam - in/ s Iwany aatn- in, siwan - 
Ww - akaaro^*in 
umbltam 


aam - in , aa - 
wem-ln 


bakkim-in (sp,?) 


fukum-in,’ fuktl - 






hold it ku - fVkoiB - in » ku-fo-; ku-tal fukam «» in , fuku - 
vbold close umtal mlkim - in 
hole tdm 1 

hole in ground tawaal tem 

arrow hole for shooting from house am tem 


dig a hole 
hollow log 
home, go — 
horn (tusk) 
hot [water] 
hot pla.ce 


tawaal kalam - in 
as tiling tem 
am-banem-in 


ilii ; 

diib 


mam in 


HEA 


— him 
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HOU 


house |km; aws (^ Pidgin) 

men*s house yawdl/yowol am 
Men str ual house dik^b - dm 

tree house ^s-al-im; (used in fighting) elAm 

household, whole - alimal 

howl, [dog] ---s oolm-'ln 

hump babil 

hump of tongue falang iib yak 
humus soil fil 

hungry teb ; ’ol - tinab ; ima -teb/o1-t in a b / ima - yeb tibem - in 

hunt fen -\n * 

mu ^ ^ 

hunt for [sweet potatoes] faka - ba 
hunt through compost pile for rat nest falu*lum 
hurry bisil ( dakum) 

husk odm/wodm/om (sp.?) 
wild nut husk tobn 

husband (my/her) imak ; (your) timak/tamak 
husband and wife akdam, akam 
husband and wives akmaal 

I 

I naiiVnilx ; ngta ; nafeal ; ni- tii ; (emphatic) nakhl 
if ... then ... Independent Clause ♦ kero in ♦ Clause^ ncurK 
in thro 

in here kab- tarn 
in there kul - tarn 

indicative indicator (utterance final) ko; kwa (< Telefomin) 
inflexible nilaal 

inheritance kun 
initiate tihn boom - in 

in-law, brother/sister — (my) haasim ; (your) k ang (k)is; 
(his) ang(k)is 

brother-in-law (husband's elder brother, husband's elder 
sister's husband, wife's sister's husband) (my/his) 
imaalik ; (your) timaalih; (husband's younger brother) 
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JNL 


(my/his) imniing. tinum kayaak ; (woman's younger sister's 
husband) (my) kabal 


cousin-in-law (my female cross-cousin's husband) 
daughter-in-law (son's wife) min lea lei 


nihil 


father-in-lax* 

mother-in-law 

imyon 

sister-in-law 


(my) imool ; (your) timnon ; (his) imnon 
(my) imobl/yamobl ; (your) timyon ; (his) 


(my husband's elder sister) immwk ; 
(husband's younger sister) iraneng/imnengkan ; (my husband's 
brother's wife, my wife's brotKeT 1 s'wife) habelim ; (wife's 
elder sister) kahal 


your child-in-lav/'s parents 
person and in-lat* umdim 


lcabsaroayok 


insect species: abel (wasp); abolukan (like stag beetle); 

akibtikiim ; aal (large ant); aaTim '(grasshopper); amnomin 
(eats "rotten bananas/humans) ; anTnjg; a tuukd&l (dragonfly) ; 
bafantubkan/bufantubkan (green graffShopperT; n Balbal ; baldum ; 
b'aiei (large fly like "Horsefly that sucks blood 1 ); Balkan ; 
(cicada); blliil (like Japanese beetle); bisim ; biting 
(cockroach); TJoTolaal (dragonfly); bussi (like scorpionfly - 
sp.?); daa (edible) ; da by al / d ibya l/ Hubyarl (stinging ant); 
dakmebkan (small black Beetle) ; da£ngfl&ffi Tpup& of dik) ; 
dawon ; TTayok (like ladybird beetle); dillt. (rhinoceros beetle); 
dl'taam (antTT fokdek (praying mantis); Tibasrt. (wasp); ifob ; 

II Tin sugarcane); lira (wasp); imakonbem ;* " "TTtob (earwig); 
IT yong (bee); kablumT^ublum (large grasshopper); kalduukoldek ; 
kaaitdodl ; kawoB ';' kayanguuk (like horn beetle); keiig ; kiitum 
(green grasshopper); kdk (small wasp); raaakhlum (bright\Blue 
striped); manim (eats xotten bananas and'humans); maangkan 
(stinkbug); masabuumv flike oxbeetle); matanyam (aphid); . 
taokatu (cricket); mbng (wasp); mumakan (bedbug*); tauumuu 
honey bee - T?); tinonm/tanobm/tono bm (biting cockroach); 
tinomkan (cockroach); " tibudk/iafuuk/tutuuk (outdoor cockroach); 
tlkinya'fcanib (treehopper) ; tooiot" (flea eaten by women and 
children)" ' tuukan ; tuukulum ; uliib (grasshopper); uraiin; 
uut (small antT;""' lutuuk (dragonfly)!" . walawok (beetle) \s 

an; ootoi 


waamasakan (beetleTT waankan ; ogtoot (house cockroach); 
saalal;(walking-stick insect); siTaTTm; salubkan (field 
cr ic k e t ) - - 


inside tern ; kab-tam; (house) (am) kul - tam 
(come) inside mi - tarn 

(go) inside tt-tam 

go inside (house) kal - tam/tam unem - in 
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INS 


insult balaallin , balakn - fe 
intestines 


fikin 


intestine ol^ tiro ; (large) ol - raiit , (ol) kasen am ; (small) 
o l keb 

invisible, beeome — kukalat saan-in ? -■/t 

island (in river) Yk dadng lain 

it, (take) — ku (see also hyphenated entries under ku—) 
(see also *he', T sbe*) 

itch abaalabaalm-in 

substance causing itch d^ng 

itself, by (spontaneous action with no apparent cause) 

ibkawu 


J 


j awbone boon-kun 

jreined, be- bikim-in -jt ktck, 

joint during r 

joke aban eng/weng ; ^ baba weng ? iib/dissa bakam -in (sp.?); 
tinol eng bakam- in 

judge yeloa - in 

jump along sobiinn i&Ebiing unem - in 

jump (upwards) un-foko - tamabem-in , ab- 

jump with pain bengbeng kem-in 

K 


kick b&kkim-in (sp,?) 
kidney dalkb/delab 


kill a^m - ltn ; ang^jcutii- ; ang - kutii -la taanyaaro - in 
kill continually dilng aam -in 
kindly, talk — faliit weng) 
knee t ilik/ talik (T?) 

back of knee, . mel (yung) . / 

Af Jt pZ ^ i (bi 

kneel ^ al - li a tu un duung fekela daak teen - 

knife yootp ; (bamboo) (sp,?); ydng (machete); 
sakam-daSng (small) 
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KNO 


knob duung 

knot, tie a --- dil duulm-in 
know it u -tamyaam - in , u- tdin- 

not know amon daa-, babon daa - 

I don't know! (where it is) moo , mote ; (how I did it) 
maakalo ne -la 

don't know who maakiyo ^ 

make known ke- 
knnckle sikiil duiing 

L 


lake ok lcumun 

lame iwilt . iwiit liib mafkk (T?) 

lance bikiniin ; yokutim-in , yokutilu - (sp.?) 

landslide akkew£l 
language wdng 

large dakum/dukum; seng. seng - kan ; afaal^k 

larva, large wood — (worm) dlk 
last afung /•>*>/? 

later (near future) miftab. mulo; (afterwards) n 


lame 


later (near future) miitab. mulo ; (afterwards) mitab 

kawu 

laugh aban-diim-in, aban-dii- (T?); 

he laughs a lot ab^n(Vaabk^n)di 1 bokb - ba 
lazy am kub id. in ; bulub | bafinim- 

lazy person bulub man . 
leaf ( as) koon 

dried leaves/tassels of [corn, pandanus] fub 
leak, [water] ---s through bisam - in • 
lean diim l&b 
learn (daka ) kukon-; dlkdaa kulakaam- in (L i. - t. hold on to 

s^omathingT 

leave, they — tabam n-ib ^—— 

[game] has left completely tuuna - su (?£)^f UUT> 
leech dokobm 

leech species: dokoni; taleni 


mitab/mulo 
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LEF 


n 'jiStj-P 
§ 


/-v r* / * / , 

^ ;r 


left hand (side) awahn 
leg yaan milil/roali'l ; t\l kun 
calf of leg ( iing) ibloob 
upper part of leg yikjjrl dung nakkal 
let it go kul^kal - 

level [location] fuut 
level s lkela - 

lie lib/dissa bakam - in (sp.?) 
lie down akan - unera - xn , akan - W , akan- 
tift ifiim- in. ifii- 

light fakrfl&m ; (not heavy) foong/fong 
(am) daanyaam - in , daan -; falat kala - 

light a fire as^ abulm - in 

lightning baabaa. baa falaak ; baabaa daba-lj 

limb tkng 




(sp.?) /JO 


!< r S 


(sp.?); (not dark) 


if* b c>\ tr} Gjjl k. 


limestone ( tuum) ab»al 

1 ip fix! ( kahl ) 

listen weng sawyaam- in, saan- , sh¬ 
uttle katib 

just a little work (left) daam 
liver yin/in 

base of liver ak mi it. 

lizard (generic) at lira _ 

tAr&AjA^ 

lizard species: abii - atiim ;n' atunf l(like chaaeledn, eaten 

only by women and children); d'iyoom ; kangamtekab/ 
kangamtikab ; dululok 

locative marker kal 

location from kal - ding 

log, hollow --- as tiling tem 

'loin cover ing kmamil -- 

lonesome ililm - in p? 

* long batbat 

long time before suwaami 

long way simahn/samaan 
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LOO 


look (stare) kkn dii' -^ 1 "^ 

look after (children] tiin mo- lin 
look at tafi- 

she is looking at you ti - tafi - bu 

look at him a- tamyaam-in , a-tam-, a- taa- 

look for fen -In 

loosen kul\kah- ,; kala - Ice - ^sp. ?) 

lose it makyo kulakaam - in *- ^ 

lot, he laughs a ab^n yaablchn dll ' boko - ba 

loudly, talk - weng seng bakag-in 

louse, head -— tin 

love /ciisaan -; lak dakaam - in, daa - 1 / - 
he loves® him dab - fali - ba 
love them yam - falin - 
low da£k; kal - daak ; i urn b\ yak 1 irj' 
lung f|k (tang) (T?) 

M 


machete yeng 

mad yukub dayayaam - in yZ/b 

mail shirt (cuirass) naam 

make talalm-in, talal -; fakam - in, fakan-; (weave) faan-in 
make [a fire] abulra-in 


naam 


they have come to make me well 
yamtala talala-bib (??) 


nami ang - kiil dokkan 


male [plant, animal] ' imak 
male [human] timim/tanum 

malicious maf^k 
man tanura/tinum 
young man kasaa 
young unmarried man tinuro ket 
married man unang kuluu-lin 

old man tinum sawol ; aw6l fakal (mature, senior) 
benevolent man (tiniim) iso6m 
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medicine man tinum usong 

ordinary man (without reputation or skill) 
bafinim 


bulubseb. 


manioc 




Pidgin) 


tebaayi-i ' 

many ya^bkan ; ysa* *** 

mark matfkkii - (= maak til - ?; 

mark (a boundary] tii - s/J 
marrow, bone — awol 

marry kuluyaam - in , kuluu -; tik duu - ^-<ryy^n/uj 

married woman tinum kuluu-1in 


married man unang kuluu-lin 

married couple akda m/ak^m 

mate sanu-lano (??) 

— —— — 1 ’ 

mature men awol fakal 
with me ne-so 
mean, be — belm-in 

mean mataan 
measure 


5 vi' 0 


tikkam - l.n/t» ktimn 

meat, game - (generic) diim 

(small) meat 

(large) meat _ 

meat (without fat) islb 
medicinemman ( tinfun ) usong 
meet akaalayaam - in , akaa - 


(awon) mafakmafak/mafekmafek 


nuuk 


akaa-li 

akaa-wi 


I met [a man] on the trail 
I met (a woman] on the trail 
meet together afetm-in 
mend bukam - in , buka - s/ 
menstrual house dikib am ( dikiwam) 
middle, in the --- of iib sakim 

middle of floor in all houses dikiim 
middle of tongue falang iib yak 
middle of big tree dala tiim 
midnight am iib yak foko - la 


^ n I 


MAN 
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MIL 


milk* dripping --■ 
a little milk 


muuk bk 
muuk bin 


mine 

molar 

moon 

more 

morning 


na-mi/ni-mi 
akif, ki^l - akzf 
kaliim , kayobb 
nuL 

(T?) 


f/r/ti 


c -rr\ 


LassS) 


kutim 


(my) imobl/yamobl ; 

awabt 
abtil 


(your) timyon ; (his) 


tomorrow morning daan-u kutim 
mosquito i\sman 

mother (my) am<fn (child speaker); akatabn/akbmbp (adult 

speaker); (your) kaw^c ; (his) av:6k ; (my) akum (esp. child 
to other wife) 

mother-in-law 
imyon 

mother and child 
mother and children _______ 

mound, earth- m<fk 

mountain amdu 

side of mountain ilen 

■■ 1 ■ ■■ V 

cool areas of mountains atiyam , am duyam 
mourn with mud bokon fakgm- in -y 

mouse, house - yakatim 

mouth bo^n t^m y' 

mouth cavity bo(fn tern 

much yaabkbn 

muaus, nasal- iin oOk ; 

mud 

multiple stem' growth 


amnuum (?) 


miit- 


murder, secret (sangguma) equipment biisan 

secret murderer biis in-in — 
mushroom species: amtfn (edible); wiil/w^l (?) 

mustache mi/nbng . niinang (sp.?) 
my na-mi/ni-mi 

my own nil ami 
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NAK 


naked 


name 


nape dx 
nasal mucus 


ken , waal kem t 
win; ku- yak da - 
ditkk/dat^k (kun) 


<x&'-£> "Pi jf* 


ixn ook; 


amnuum (??) 


naughty fuut daam - 
navel abfn (duung) ; a bin tem (T?) 

near (in location or time) meb 
neck dit\k/dathk fbk Run 

neck (of bird] fuk kdn ; (whole) kun yuun 
back of neck dong ( kun) 

neck bone dong kun 
side of neck l^irn 

necklace, pig-tooth - buksaam , bukubsan 

nectar as^ bk/wbk 

needle s^l ^ 

neighbour J^A iduuk ; kayafrk (pi ) basei 
nest (of bird, animal] iim 

rat nest sin 

leaves for possum nest (inside pieces) 
nettle, burning --- dildal 
new albk-sob/olok/soo 
night kutami£t>; am tiin-bu 


dildal 


bot (also rat nest) 


nine 


ne jR bati/beti/biti 
! Y ,umbait> ee, enen (?); da\ 
de aUOTig 


No! 

node 


noise of rain oom ton eng 

noise of two trees rubbing together 
noise of water coming out of faucet 
make a noise o^lm - in 
none dini\m/danilm 

noon tajfb; atan dibira tal -a/ tul -u 

nose matdm/mit\ira/mutum (kun) ^ 


tabebdtibeb/tebeb 

sakingsakong-ba 
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bridge of nose mit (T?) 

vertical nose ornaments (cassowary quills) 
(T?) 

nasal mucus i^n ockk; amnuua (??) 
nostril mitum/mat^ra/mutifm tem 
not dab ; danilro / dinilro ; dissb (sp.?) 
nothing /^anilm / dinilin ; dissa (sp.?) 
kama^ 


now 


singang/ 


kamano 


o 

obstinate fangang - so kera-in 

o'clock: (4 a.m.)tn bem un-£; (3-4 p.m.) a tan tal -ba 

un-u (??); (12 midnight)“* am iib yak foko - la 

odour tbng 

body odour ninak/nanak tiba - hu 

offspring mhn yjJ***' 

old nixb^da/»lin ;^/ f llabuun (??) 
old [person]' sawol/sowol 
old [thing] sawol mafak 

old man tinurn sawol ; awol fakal 
old woman unang sawol ; afbk 
one mahkbb (T?); 

one counting unit deng ; dikkobda (??) 

only khb . kubnan; _ 

open area k\m 

open [can] diko- ch 

open [door] basu-; _ 

open eyes tiln baam-in , baa * ^ 
open [hand, box] fraa kulakaam - in) kulaa- 


naiati Ct) 


deng ; dikkobda 
kawel (?) 


Ittj-CXrfKVd i\ 

biskab- 


or admin ; e; ... ni ... ni 
or (not) (exclusive) eli 
or (two alternatives only) 
order him bakaa-lin 
order them baka-yin 


NOS 


sangang 


yak y 
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ORD 


ordinary man (without reputation or skill) bulubseb; bafinim 

ornaments: kiit<&/kiito6k (sp.?) (facial): (vertical nose 

pieces of cassowary quills) singa n g/sangang : 

orphan man boon 

other mk 

X and others X inang 
our(s) nu-ini 

out tfrm 

out here kab-tam 

out there kul - tam 
outcrop, rock bangbeng tern 

outside si(b ; (come) mi-tam ; (go) -— ti- tam 

oven, earth - kawol 

over there (on a level) ykng 

go over (mountain) ( amdu) foko (u) nem - in 

overcast ibin biki - la 

overflow, [water] -s bisam - in 

own (see nilami , etc.) __ 

P 

pain, have a — atul tabem - in/tibem - in 
short pain yol 
jump with pain bengbeng kern - in 

paint dootuum -/ dootm- , dootuu -/ doot- 
palate dit<frt/dito^»t/datbt/dotW ( kun) (sp.?) 
palm, black — biyaal 
palm of hand ( sikiil) tan ban 
pancreas bukub siimsiim , fawi 

pandanus, soft - (generic) kayeb 

nutty pandanus (generic) domiin \/ 

pandanus species: (red-skinned soft) baktiin/bakkiin ; 

(soft) batuk ; (soft) damal ; (wild) ddl ; kakal ; Eulodm/ 
kaloom/koioom (T?); Tnujtty) kuun; v/(yellow-skinned soft) 
naam ; (soft) naan ; sokoom ; tnutty) taal 

paralyzed [limb] iwiit-bu 
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PAR 


paralyzed from the waist down ok mafak 
parasite of wood biskuli 

parents, your child-in-law’s --- kabsamayok 
pass-it bale (? - or?) 
path li^Lb 

pawpaw fofo (^ Pidgin) 

peak [of mountain] bal 

peanut kaalib (< Pidgin) 

peel namain - In . nama - 

penis waal 

gourd penis cover kam^n 
people unang-kinum tiniim- aan) 

perspiration mamin 

hands are perspiring sikiil fosu - bu 

pet, to - titit (??) 

pet [dog] aken- 

piece, a --- of daam 


pierce filelm - in , fifel- 

pig, tame- kang 

wild pig saami(n 

pigeon, a --- ablm 

pillow dabom am ; okfub 

pin, fastening — 
pineapple baynabo (-C English) 

pitpit species: (edible) akub ; mokol/mukol 

placenta amang 
plains bill 

plait rope sook wilm - in 
plait wall/basket 
plaiting miib 
plane fokmin 

plank falaang 

plant faldfc 


miib faam-in } -Poux - 


(< Pidgin) 
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PLA 


plant taro ima san dikim - in 
plate felet (< Pidgin) 

large wooden plate/platter laas. yabas 

platform baan 

111 nLI ^ 

play saun belm-in; sam din-ln ; bakii - 

play a drum was dakaam-in 

point (tip) bal ; fuun 
pole £l \ro 

(two men] carry on pole as-de kuljJL tel - banem-in 
police baliis (^ Pidgin) 

pond, small --- in mountain with grass around as tib (?) 
poor bafin , bafinim, bulub 

a poor place (no game) bulub bakan (sp.?) 
a poor village (no shells) bhfin/bulub abiib 
pop [corn] bikbukm - in ; sibyangsibyang -; bikib tabam - nu 
[corn] pops bislngblsang - 

post, fence — din ; labu 

posts supporting drying rack above fireplace yakf^ng 
potato baateta « Pidgin) 

powerful Tcalung (like waterfall) 

pray/cry to ghost of dead aman dakam - in/kaa - lin 
preacher waas « Pidgin) 

pregnant dubin - so ; man kura; man kudma - suu (she is —,) 

presence, in the - of biim ( kawo) 

press t:\k - num - \n, tllc -nu- 

pretend iib/dissa bakam-in (sp.?) 

pretty [thing] faliit 

previously sinya (M?) 

price, ask a high — belm-in 

proceeds,it (??) ab-ale (cf. abem-in) 

projection bangbeng 

proud fuut ( abem-in ) (?? - tabem - in) 
pull kulii telem-in; sasi-kuli-nba-ba (??) 
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PUL 


pull out ulelm-in 

pull [bow] fuksa - 

pumpkin wakkb/wukkb; uunaal (< Teleforain) 

puny man yiwaan 

purple (colour) ifum 

pus kuul 

push yela unem - in 

push down tatit/titit (??) 

put icut\- 

put over (-i.e. cover) \k\ unem -in. un - (T?) 

Q 

quake faklik-faklaak 
quarrel weng dikim-in 

question, utterance terminal for --- o; (yes/no) no, eli ; 
(with question word) ji ni[ (following consonant, following 
vowel); ema^ 

quick(ly) abill - tab ; ban ; fuut 
(eat) quickly bisil (dakum ) 
quiet, be — siningkala - 

R 

rack above fireplace bdik 

rain obm/wobm ; (light) felfel ; (misty) oom aal fel -ba 
noise of rain oom ton eng 

rain is ceasing siisii - ba 
rainbow asakkimlaam 
rat sino^k/sanobk/sonohk (sp,?) 

rat species: ilaam 

rattan faklln (T?) 

raw os/wos ; (green) asit , wis ; (uncooked) kiln-in dao- 

read tiklAin - kn/^ii(:f/ , /m - )r> 

receive it ku- tal fukam - in , fuku - 

recover bam dakam - in 

rectum ol tern 


(to 
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duut: 


refuse 


refuse kalaang weng/eng hakam - in 

refuse (to do) kula - 
re j ect lcu - kulaa - 

release kalu - 

red fi^ngim ; isakfulut (T?) 

red [skin colour] naroaal/nimahl 

remember aket fukan^tlcum - in 

I don’t remember lakob< daab -n-a 
repair fakam-in 

■”7 — - 

repeated asuk 

reproduce dmfduu' (??) 

request boko - layaam - in 
resident kaya^k ; (pi-) kasel 

rest fankaafy n-\n; funudaliya (??); kun fakaam - 

return asuk telem-in . . 

revenge, take — duut j/liya (??) chujut’//&/ 
rib yinglang/inglang/imglaang kun )(sp.?); mal^n (k 

right arm awaan (??) 

right hand av/aat (??) 

right hand (side) timlcuk t J 

ripe yam (n-in); not- yam n- in dag. 

river < bk/wbk/obk (sp.?) 

river flat, exposed_river bed ok/ook dal (sp.?) 

bank of river Ns>k daang diim 
road lilb 

next road kon lang liib (M?) 

road to enemy territory waasi (l) iib , dele (l) iib 
roast above fire aal fuum - in 
rock outcrops/projections bangbeng tern 

,r ' \ s 

rock shelter, space underneath rock iimal 
roll [cigarette] din-in , dinam -, de - 

roll down [embankment] babolun telem - in 

roof am kon 


mglanf 


(??) cUust/ll/ 

: kun )(sp.?); mal^n (kun) 


yam n- in da<^ 


(sp.?) 


mg tem 


A 

iimal 
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root Is tiiatim/tamtim 

root of tongue falang miit 
rope sobk 

foot rope malang 
hand rope across stream siil 
hanging rope 
^rotten f&nba 

round alfeb ; (spherical) 
rub on ilikm-in 

rub off 
rumour maakiyo weng 

run ban unera-in; binh tal - unem - ln 

Run! abiil-tab un-al 
run away wakatamana (??) 


binang 

c< 4om q-Vi ?) 

libim , daangalayim/daangalalim 

dill saan An (T?) 


sacred 

sad, 1 

sago 

saliva 

salt 

sand 


ax^em 


aket mafak - bi 
(sp.?) 


am --- 
octon/ lm 
moj[k 

ybl ; Oksapmin — 
obk-dlniin 


CyoD-Ub 
biisan j l ,, 


sangguma (secret murder) 
sap [of tree] (Is) d^n 

a tree sap kanii (t) (sp*?) 

satiated mat/fikin fisuu - bu 
saw fuungm-in 

sawdust buut 

say kal- , ; (weng) bakam - in/bakaam - in . bpko -, bakab 

scabies dalin/dilin ' ' 

scaffolding, make - baan dalakkam - in (sp.?) 

scalp dabaal kaal 

scar 


dal , abang - dal 


R 00 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


dakangm - in ; sangsang - 


scold balaa-lin , balakn- 
scorpion malfebkkn ; malyumkan 
scrape [wood] nam£m - in , nama - 

scrapings [of food] in bottom of dish 
scratch (with finger) 
scrub fuungm - in 
sc/the saalet « Pidgin) 
search for fen -ln 
secretly bantab 

see him a- tamyaam - in , a- taam -. a- tak - 
see it/her u-tamjraam-in, u- t£m - 

see them i- tam - 
seed (ds) s^n 

seed/fruit of tree l^b 

a grass/weed seed bok(>b 
senior man 
settle 


bam bam 


awol fakal 




tib 


yekm - in j. 
seven fet u 

shadow sinik/sanik 
shallow dal 

shallow [water] _ 

shaman (tinuro ) us^rng 

sharp atul . atilllm ; yol 

sharpen taaba - (or taa - ?) 

stone sharpening tool mat^n/mitan 
shave fo bltajlii- ln 

shavings buut 
she u-ta; (emphatic) wok^l 

Where is she? uli - ya 
sheep m^rne 

she11 * girigiri 
(coconut) shell 
shell [beans] 




tawol/tuwol/towol 
(kongkonat) mol 
dii - « diim - in ?) 


(sp,?) 


SCO 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


SHE 


shelter, rock --- i\mal 

shield as kora/koom (sp.?) 
shin bit (kun) 
shirt siot (<^ Pidgin) 

shiver banb an; ulwaal tabem-in; (chronic shakes) ulwaal 

talaktalak-EaT ' 

shoot (from seed) skn 

new shoot from tree stump lakobh/lokofeb 

(tree) has new shoots on it bam dakam - in 

shoot (arrow) bindtn An/bandmAn ; ( wan ) faksd- 

shoot with arrow taabesang (sp.?) 

^short kbl ; maf^l ( k^n )/ m^b(ken) ; dakub 

short (woman) kun dukan 

shoulder naka^l/nikaal (kun) ; ^ting ("fn? bu-rdleu) 

shoulder blade oom (kdn) 

carry on shoulder nakaal kulii tel - banem - in 
shout alub ; naanAn ; (in fright) oblm-in 

shout antiphonally alang/yul fakam - in 

shovel saabol (^ Pidgin) 

show him kokon* (cf. kuku- show, kukon - learn) 
show her kukum - 

show them kuku- y-in 
shut (door) lii - 

shut door for them saal i-y-an 

shut (eyes) kabiim - in 

sick, be — ang - kiil yem - in 

side malii/milii ; (of body) malan malii ; (of basket) dong 

silent, be - — dulum n-in; siningkala - 

sinew malmfel 

sing (bkl) wiimAn , wii- 

sipoma amsaang ; kaal taal 

sister, elder --- (my) abaab/abadbkhn ; (your) ken ; (his) y^n 
younger sister neng 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


SIS 


sister-in-law (my wife's elder sister) kabal ; (wife's 
elder brother's wife, wife's younger sister)'' (my) baasim ; 
(your) kang (k)is; (his) ang (k)is; (my husband's elder 

sister) Imuwuk; (my husband's’ younger sister) imneng(kan) ; 
(my husband's brother's wife, my wife's brother's iiife) 
kabelim 

sit tiinyaam - in, tiin - 

six bok<?b 

sixteen kum (kal) malii foko (M?) 
skin [of person] ibnahl ; ang-kiil 
skin, bark taal , kaal 

have colour skin 4*ilami> ang kiil dikin 
a skin colour imulal (?) 

double-skin disease (sipoma) amsaang ; kaal taal 

skirt, grass - unara 

long skirt tuubtuub (M?) 

a type of grass skirt saang 
skull dabaal kun 

bone at top of skull dibim 

sky abill-tikiln 

sleep akjfn - unfem - ln , akan- ; slinya -» sa -/si-; tiin-yak (??) 
sleep then wake (in the morning) sin - tam - (2 verbs?) 
sleepy tiin - yak tibem - in 
siippery talmaas 

sliver bkng 

slowly akokl (kfrb ); fanang ; fiyaab 
» small katfb , katib - katib 

smash falelm-in/filelm-in ; fake- 

smear on ilikm - in 

nail} tkng ; t^ng fuu - 

smell [it] mamin yubyub kem-in 

have a bad smel1 tang mafak tafuun -in 

smoke ( as ) lkk , asyVk 

smoke on mountains on a clear day ayung tem 
smooth kbm/kobm (sp.?) 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


SNA 


snake (generic) inlb 

snake species: / fimkkn (non-poisonous); kamkn ; lik: 

(python?); m af am; makaalim (big, dangerous)” mayook/ 
miyook ; moonim (T?); utaan 

snap, (strained) wood s £S duulm - in 

sneeze sabliing/sibliing ; sibliing unem - in 

snout bak 

sobs nalilt - naliit 

soft [thing] faliit 

soil tawaal; toll 


solar plexiS maal ; mat-tom 

sole of foot yahn bln 

somebody else (not a friend/relative) 
someone/something ma 
somersault babolun telem-in 

sometimes iibmama 


fangaaniing 


son 


tindm mhn 


a fung -im 


un 


youngest son 
song baal 

soot (on roof) " W - tibiSng 
sore, a -— ablng ; 

sorry raokub-so 
I feel sorry 
sorry for 
sort dokdok- 


mokob/mokub soyim 
filin-/filiin- (sp.?) 


soul [of dead person] aket tem 

sour atul tabera-in 
source miit 

spank seat bim kun tib -da»ba 

speak bakam-in , boko-, weng bakaam-in 

spear kobng 

Sffitffl 1MB MgHf akny^- . sa-/si- 
spherical daangalayim/daangalalim ; libkm 

spider (generic) dalmibl/deln&l 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


SPI 


spider species: langmanura (ground); 

spike at end of nose bok 

spill v it s bin-in 

spirit (of dead person] aket tem 
nature spirit makaalim 

sickness spirit utung 

a spirit bis ; kawongkawong 
spirit man dwelling bisal kasa 
spirit source biisan 

spit mok tikelm-in ; mok tiktaga - 
spittle m6k 
spleen fawi ; mung 

splinter akuk; 


mumak 


bang 


tit 


long splinters of dry wood _ 

split firewood a£ bak^lm-ln/duulm - in 

drying wood splits as bikiitab - in (cf. bikinyaam - in) 

spoon, bone miyaak (sp.?) 

bone of cassowary used as spoon diling 
sprout bikin tibem-in ; nimnom tibem-in 

squeeze mal^- ; tikn(im - in 
stab binam - in 

stairs ok siil ; baan diim 

stalk, leaf balung/bulung/belung 

stalk [of banana] du 

stand up tolayaam-in/tolalaam - in , tdl -/ tool- ('£$. ?) 
stand it up toln-in 

star bin\ngobk; fokditiun ; wak£lum/wak£lkbn 

stare lekn dif^ 

state k£- 

statement, particle beginning — ka 
steal kulu- ; yukut kulii (u) nem- i n 

stolen goods yukut 
steps ook/ok siil ; baan dilm 
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stick 


digging stick katil 

walking stick katil ; fung/fuung (stick foi 

(sp.?) 

river crossing stick £k katfrl , ok malal 
a stick used in housebuilding am bung 
vertical sticks in house am mulung 
sting 

you were stung ta-n-se 

he was stung a-n-se (c£. aam - in) 

I vras stung na-n-se 

stingy oldumal (opposite: iso&n) 
stink tang mafak 
stir faksiki - 

stir [earth, ashes] anakalm - in 
stomach fak£n/fikin ; mat tern; f ikin mat tern 

stomach ache ol tern atul tabem-in 


katil ; fung/fuung (stick for beating dew) 


ta-n-se 


stomach is full 


fikin taba-bu 


stone 


tuum 


stone tool 


muul 


something underneath stone bokung 
stop, rain is -—ing siisii - ba 

story s^ng 

straight kdin/koom (sp#?); tobl/t\>l (kub)’^sp.?) 

straighten ifiim-in , ifii- 

stretch nilnil - 
string [beads] tini - 

strike [him/it] ahm - in , ak - 

stroke [dog] aken- 

strong [rope] kun dakum 
stump iis miit 

new shoot from tree stump lokohb / lakobb 
§U6K AT BBS&gf muuk Cn -Yn 

suck [sugarcane] mamtuut mamtuut kern-in 


mamtuut mamtuut kern-in 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


sue 


suckle, give suck 
suds ninaal 
sugarcane (generic) 
sugarcane species: 
sun at^n 


muuk ko-lu 


kilt 


fel 


sunrise atan tal -u 

sunset am kel ; am titak ; at - atan tem - ban -u 

near sunset atan tem un-oon o(> ke-bu 
surround falelm -ih (people); filal - (wrap) 

swallow mamlbb/mumlbb in An; (whole) mamlob kem -in 

swamp ok kul 

sweet ababl (daktiro) (T?) 

sweet potato (generic) waan 

sxtfeet potato species: abaalok; a\muun; atiminib; 


/ 


noo.ngapiiipk (sp.fj; ookwaa/ wookwaa ; sinakabioK ; 
sisemfr./sasbmb/sesbmV (taro?)'; "sokatmwal* ; taawaal ; yuulx ; 

sweet potato stem wang 

swelling yawal 

swim 6n'(top of) water ok falam - in/felam -in 
swim under water ok iib saan-in 
swollen fiiuu-bu/fasuu-bu 


taboo awbm 

tadpole (generic) ani^ng (T?) 
tadpole species: balol 

string of tadpoles sanaan/sinaan 

(take) it ku (see hyphenated entries under leu--- ); dub (?) 
take dikkuu- 

take away kulii (u) nem-in ; kulu kulii (u)nem-in 
he took it back up ku - tam ti-tal -se 

take off clothes ilim dildu - kuti - 

tail [of animal] wams'kn/wansbn/ o msb n 
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ENGLISH-TIFAL 


TAI 


tail [of bird] ol/ ool duum (sp.?) 

tail [of fish] abyam 

possum tail alaal 

ornamental tail feathers [of bird of paradise] kixt (kon) 

(T?) 

talk w^ng ; weng bakaam - in 

talk back ban bakam - in 
talk kindly faliit weng 

talk loudly weng seng bakam-in 

talk roughly/unkindly kalaang eng/weng bakam - in 
tame amaan , a mii , am - 
tanket bet 


tapioca tebahyi 

taro (generic) im^/yema 

taro species: asobdimaangkan ; '‘awemyab ; dalanabumkan ; 

dalom ; fokolabkan ; fukinam^ funam ;' ~ibitolc ; kabanTm 
kaalim ; ketoKy kuyamdukan ; raafu'mJimyab ; malelumy 
malok ; maliweng^ mayamlaby mlyamfcaifi / okolmakai i'b ; 
okonjXv si/aliwal; sikoltimtimal; titonomkan; uaitoiab 




kon;"yetemEan 


ima san 


EH33MSI 


tukolkanf 


small (young) taro baal (small taro cuttings) 
largd taro cuttings ima san 
plant taro ima san dikim-in 

tassel, dried - [of pandanus, corn] fu 

teach, [women] — til daa-lib 
tears tiln ^)k 

teeth kill 

tell him weng bakaa - lin 

tell them weng baka- y-in 




tell the truth fan (eng) bakam-in 
ten naka^l - khl ; (counting) nakaal/nika^l 
tendon malmel 
territory (^m) bakdn/bok^n 

testicles bokobl; testicle kamtang 
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THA 


that y£k Ralawa&ll ; kala ; (= he) be; (=mshe) buu 
that/this (is) k&li 

that one kawo (?) 

Is that it? kata yako 

ThatI That's right! There it is! asii 
thatch fuwa- 

their(s) ib-ni 

they ibi ; iyo ; ib-ta; ili-tii; (emphatic) ib-ltal; 

(“ those) belli? 

thick [flat object] i\ng 

thigh ifng/yiing (kun) 

thin [flat object] kalfkt 

things mafakroafak/mafekaafek 

think aket fukun - in ; (aket) fuku - dakam - in 

thirst ok del ( okkel ); ok teb O okkeb) 

thiTSty ok teb tibem-tn 

thirteen ti\n 

this khlAwadli ; kala ; 

this [village] kalawo 

this/that (is) kalf 

thorn langlifng/lingliijig/laliing/yanglixiig/yingliinfi ; bang 
thought akfet 8 3 " 

three asuumahb/asuumalb/asuuminb 

throat d^l 

throat opening d % el duhng ; dkl tern 
throw, you --- it away kula - lab un -alc 
thumb sikill awok 

thunder tim^n/tamdn 

tie knot bukaro - in , buka-; dil duulm - in 

till soil dik\m-in» diki- 

timid finan-in, finana- 

tin tiin (< Pidgin) 

tinea kaal taal 

tip bal; ftnin 
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TIP 


tip of trunk of tree filnuung 
tired daal ; fining ; daal tabem-in (also: tired of) 
tobacco, (native) --- subk 
today kamala/karoelb . kamanb 
toe ya\n dufong 

big toe yaan awok 

little toe yaan titkat/tatkat 

toenail bulung/baHang 

together, meet , put things - afetm - in 

toggle of trap emin 
tomorrow (am) sabx/sibi^ 

tomorrow morning daan-u kutim 

the day after tomorrow sankadli 
tongs tibek » tineb 

tongue fil/ng/faldng 

i&iddle/hump of tongue falang iib yak 

root of tongue falang miit 

tip of tongue falang bal 

tool, stone - muul 

top part, top of mountain tlb 
top of tree a£ duul 

torch, women's bamboo --- yakoon/yukoon/yokoon (sp.?) 
torso ti£t 

towel taakol Pidgin) 

track (footprint) yaan ok ; (road) li\b 
trade sabn - bn , mob-; tisool fokob -/ fakob - 

transplanted [tree] kuku bii -ba 

trap abil ; (rat) bangangok 

tripping system of trap emin 
[rain] will trap me bukulamamii (??) 
trim [wood] namdm-jtn , namh - 
tree bis 

tree species: amil ; anem (sap used as glue); asoob (big, 

forest); atoom ; bafan (pungent); bafansimaaam ; E¥ldum 1 ^ < ' 
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TRE 


bii; biin;, bokobb; bon 
3aindainT ~ ~3a W (tail ) ;~?e 


(umbrella tree); buk ; dalol ; 
(tall, bill); dera ; d6n; tTik ; 


aikydm^fscented); dilii (pine); dubL dukun (hardwood); 
<&T;. f al; , falam/flTamT (sp.?); HTilmTHTiim^faloW 
fiToom7Tolobm ; . f i1m ; fuul ; ibitl inaam ; Tiuum ; kabem w 
kalook; TcuSsfc/ 1 ak in/1 i kin; mlil; min; mongmong; snub; 


__, __ ___ _ . _„ mongmong ; snu 

tal ; talaab/1ilaaby thardwood); ta^m ; titYb/tatib ^ // 
(casuarina )X tayuub/tiyuub/tuyuubl teng ; '' txb ; tikaa]> ? 

lard casuarinaJT 



W 

ulum;^ 


up a tree a£ al 


enclosure of trees laafeng 
a stunted tree growth aalab 
trim [wood] namdm-\n , namb- 
tripping system of trap emin 
true fbn 


trunk [of tree) tiiro 

main trunk of tree (lower) a£ iib 
upper trunk [of tree] kuk 
truth, the — fan ( eng) tab 

tell the truth fan ( eng) bakam-in 
try. Let’s — them! tinang kam - um -o (??) 
tuberculosis kabon-in daam 
turn it falkela lcu - anung saan-in 

turn (oneself) around fal-mek dulmekm - in 
turn on [switch] dikaa - 
turn over f^l - sikii- / fal-sakii^- 

turn it over ku ailii daa- 

turn over [earth, ashes] anakalm - in 
put turn ku-sikii - (??)_ 
tusk isdin ; belna 

pig tusk (worn in nose) disi/dasi 
twelve tilaang - kal ; (counting) tilaang 
twenty-five diil ; isumifc ; nakaal/nikaal (M?) 
twenty-six isumib 

twenty-seven tatkat/titkat 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


TWI 


twin awabng 

(human) twins mVn awa^ng 

twine so^k / sbk (sp.?) 

twist fal - kelm - in , - fal kol — — 

twist rope sojk wiiro-in 

twitch tail fakkalem saan - in 

two aleb ; asu £<. nflux^vv-u^ 

two people of same sex and generation (cognates, or cognate's 
affine's cognates) alfrb 

two people of opposite sex, same generation (cognates or 
cognate's affine's cognates) mikil 

two affines (other than cognate's affine's cognates) 
amdim ; three or more of the same amdim-al 

U 

ulcer biil 

umbilical cord abin tol 

uncle (father's sister's husband) (my) baasira; (your) 

hang (Ic) is ; (his) ang (k)is 

uncle (father's elder brother) (my/his) aldab ; (your) 

kaldab 

uncle (father's younger brother) a^ln\ng (my/his); 

(your) kahlnrng 

uncle (mother's brother) (my/his) okbs/wokbs ; (your) 

kokbs 

uncle (mother's younger brother) aning 

uncle (mother's elder sister's husband) (my/his) awaal\k ; 

(your) kawarflxk ; (my) okoloyim 

uncle (mother's younger sister's husband) (my) oknengim 

uncooked wis ; asit 

under the house kabuk kern (< tern ) 

underneath minyo/minlo 

undeeneath side of [thing] lib 

understand (lit. hold on to something) dikdaa kulakaam - in 

underwear kuttmii 

unfriendly person nilaal daam 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


UNK 


unkindly, talk --- kalaang engAveng bakam - in 
unmarried man, young --- (tinum) k^t (T?) 

young unmarried woman ( unang ) si/ sii (sp,?) 
unripe tuun 

untie [knot] baam-in , baa- 
untrue iib bakam - in 
unwilling to lcukulaAHin 

up al; tiun; (upstream) met ; kal - net 
up there bii - tam 
up a tree as al 

upset aba - 

his stomach is upset ol^ tem faksilcii - ba 
urger talabadingaba kem -in 
urinate imaan dabakam - in 
urine imaan 


us nu 

-ta 

uterus 

v 

iit/yiit 

w 

valley 

bill; (downstream) daak 

vagina 

kaal 

vegetable 

diib; 

, green ---s: titbn/titobn/tatoon 

fiyaam kon; kuut 

vein 

malmbl 

vibrate 

sisten-/s'bs , bn- 

villagb 

abiib 

vine 

sbk/sobk (sp,?) 

vine species: anj»; baksaa (root used for 

bokon; dbl; faTiim/fiiiim; fiU.; kawol; 
nel; tawaab (canej; tilxs/talis 

voice 

wdng 

vomit 

$saan; usaan fiim-in, usaan dii- 


(sp.?); asoon; 


W 

wait 


bdra- 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


wait for f^n -in, fen - 

wake up tiin baam - in , baa -; tam tiinyaam - in , tiin - 
wake him up tam tiin - aya ; di - fuum - in/ du - fuum - in 
walk unem - in , un-; tel - bancm-in , tel - unem-in / tai-unem-in 
wall of house kuk/kub ; ( siib ku- yak saan - in ??) 
exterior wall utii 

wallaby species: (large) utoc>m/watoom ; (small) simulim/ 

simuyim 


(large) utoc>m/watoom; (small) simulim/ 


wart 


want, I — to - on 

we don't want to (do) kula - lub 
war wadsi (T?) 

warm mamjfn/mim^n 
warm place diib 
warm oneself tafu - (M?) 
wart b abyang , bangbeng 

wash [body) oksam/woksam/wokfum ... 

wash [clothes] fuungm - in 

watch over bukum - in , buku- 
set a watch kuti - 
water ^k/w^k/obk (sp.?) 

muddy water lang ok ; miim ok 

gourd water bottle akim 
waterfall ok-fon 
way li\b 

we nudlT/nu ; nu-ta; nuli - tii/nuu -tii; nokdl/nukdl ; nukal 
(emphatic) 


wear [clothes] 
wear ornaments 


mikim-in 


kiitok tiim-in 


weave faam - in , faa- 

weaving , cord for — tikaal/takaal 
web, spider --- delmel malmel 
weeds al; takiin/tikiin 

weed garden al dikim-in 
weep amam-ln 
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ENGLISH-TIFAL VOCABULARY 


WEL 


well, become - yab -n- 

wet [clothes] bus n-\n; kok n-in d issa 

what? kankmfn , kanim 

what kind of X? lea-kanim X 

when? kanamin diim ; kanim kalke 

where? dok ; doko; . dok f tbV ; dak 
where is it/he? doko-be 

whetstone yakel tuura 

while, in a little - tam tiin - uya 

whiskers bodn koon * boon fe>\ 

whisper akol eng/weng , okoweng (sp.?); kala-weng bakam - in ; 
olkol kub feakam-in (<T akool akool ?) 

whistle fi^ngfoong ; fiingfoongm-in 

white nama^l/nimahl 

whitish mat^k/mit&k 

who? kanta 

who is that? ka - kanta-ni 
whose? kanimini/kanaminl , kanmi 

why? kanomin 

why is she crying? kanim nolu ama -bu 
ivide ko^m/khm (sp.?) 

widow un^ng kalutan 

widowed kaluun 
widower tinum kaluun 
wife kalel/kilfel/kelM 
wild siib kayaak 

wind inim ; dulul 

break/pass wind ol- eng dulam-in 
wind (wring) fal - kelm-in 

window silob tem 
wing h£l (ktfn) 

wipe off ; dil\-saan - in (T?) 

with soo 
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WOM 


woman :: Bawg/wanfog 

married woman tinum kuluu-lin 

old woman unang sawol ; affek 
young unmarried woman (unang) s\/ sii (sp.?) 
woman who has a child man du - lin 
wood hs 

dry wood (as) dat 

work okok . wokwok (< Pidgin); okok kem -in 

worm t^k 

worn-out (thing) sawol roafak 

worry aket fukun - in (M?) 

worthless maAk 
wound abang (bill) 

wrap filal - 

wring fal - kelm-in 

wrist bokob (malii), bokdb kun 

write d6l -; kana- (??) 

wrong iib bakam - in 

do wrong f^ngm-in 

Y 

yam species: bang (wild); nkm ; nilu ; tabis/tibis (waan); 

yawn boon fakam - in 

yellovr tltak/tatak ; yamnfn (= yam n-in ?) 
yes aa; awob/wob ; si (agreement); 

yesterday (am) sinya/slinla (T?) 

you (sm) kabT ; kabtk ; kab-Ickl (emphatic); kabi ^ tii 

you (sf) lcub-ta ; kub - kal (emphatic) 

you (pi) kibjf; kib-ta ; kibi -tii; kib - kal (emphatic) 

young kasaa 

youngest daughter afung - kan 
youngest son afung - im 
your (sm) kab - ni ; (sf) kub - ni ; (pi) kib-ni 

your own (sm) kaltabni; « (sf) kultubni 
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Tifal is a member of the Ok Family of languages, and'is 
closely related to Telefol (68% shared cognates). Grammatically 
also it closely resembles Telefol, for which detailed grammatical 
materials have been published. 2 The present notes, therefore, do 
not aspire to cover the whole grammar of Tifal; nor would this be 
possible using the Tifal materials that have survived. So what 
follows is just an outline of the morphology and a tentative 
listing of the members of the important minor word classes. 

Forms given in parentheses in these lists have been 
constructed by analogy with (a) observed forms, and (b) 
systematic Telefol correspondences, but were not observed in the 
data. They must be checked before being accepted. 

THE NOUN 

The noun does not have much morphology. 

Most kinship terms have three separate suppletive or 
formally-related forms (of several sorts) for *my —’, 'your 
and •his/her/our/your(pi.)/their (See English 

section of Vocabulary.) 

elder brother: (my) abaab ; (your) tiing s (his) fxk 

father: (my) atdmen; (your) kaalhb : (his) a'alab 

husband: (my/her) imak ; (your) timalc/tamak 

A few nouns only, including kinship terms, are pluralized by 
a suffix -al. Othe r nou ns do not show plural, but their number_ 


a 


rhe Telefol materials are as follows: , , 

tealey, HIan, 1962. Linguistic Aspects of Telefomln Kinship Terminology, 
Anthropological Linguistics, 4(7):14-28 . .. e 

_ 1964. Telefol Phonology. Linguistic Circle of Canberra Publications 

(LCCP, now Pacific Linguistics), Series B, No. 3, III +53 pp. 

Healey, Phyllis M., 1964. Teleefoot Quotatlve Clauses, LCCP, Series A, No. 


3:27-34 

—*1965. Telefol Noun Phrases, LCCP, Series B, No. 4, 111+ 51 pp. 

_ (965. Telefol Verb Phrases, LCCP, Series A, No. 5:27-53 

— 1965. Telefol Clause Structure, LCCP, Series A, No. 5:1-26 

_ 1966. Levels and Chaining In Telefol Sentences, LCCP, Series B, No. 5, 


Iv + 64 pp. . , 

_ 1970 . Structural Diversity In Telefol Sentence, Paragraph, and 

Discourse, Ts. 283 pp. (unpublished) . . 

Healey, Phyllis and Alan, 1971. Telefol Dictionary (Telefol-EnglIsh and 
English Telefol), Ts. 481 pp. (unpublished) 
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is indicated by an accompanying pronoun and/or by the number of a 
verbal affix. 

A few derivational nouns have suffixes -im 'masculine* and 
- kan 'feminine*• The names of natural species often appear to 
have one of these suffixes. 

afung 'last'; afung-im 'youngest son'j afune-kan 'youngest 
daughter' 

natn£, nama-yim 'white cockatoo' 

fokolabkan ; raiyarokan ; titonoakan ; tukolkan ; yetemkan 
variousspecies oftaro 

THE VERB 

The verb has different,stems according to whether it is in 
punctiliar or continuative -aspect. In the following examples the 
continuative form is given first. 

utaroyaam -, utam- 'see it/her' 
bakaam - . boko ? 1 * sf»eal;' 
saaa -. woo - 'trade' 
findn- . finana - 'fear* 

Verbs divide into a large number of classes on the basis of their 
changes in stem form. Affixes are somewhat restricted in their 
occurrence with these stems. The combinations observed in the 
data are presented in Tables 4 and 5. 

There are verbal affixes indicating person, number, and | 

gender of the subject, beneficiary, and object. All verb stems 
can be marked for subject, and almost all for beneficiary, but 
only a fraction of transitive verbs are prefixed for object. In 
these latteT cases the prefix is obligatory. 

There are three sets of SUBJECT SUFFIXES, all of which occur?- 
with some independent verb forms, sets B and C being characterise 
tic of only a few particular tenses. Dependent verb forms take 
set A only. Each set shows a six-way distinction of person- 
number-gendeT as shown in Table 1. The subject suffix is the 
last morpheme in a verb except for a connective clitic. 

fukun- b-i (T „ . 

t hink-present-I * aa linking 

boko- l-om-d-a-ya 'he spoke and he...' 

speak~transiFion*interval-same/subj.-he-connective 
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£—L*—iSUBJECT SUFFIXES 


D&PPfJbPM 


i>e5>iocR»nug' 


Fers•/No./Gender < 

Set A 

Set B 

Set C 

1 sing. 

-i 

4i/-i (?) 


2 sing. 

-ab 

-alab/-ilab 


3 sing, raasc. 

•a 

-e 

-ak' 

3 sing. fem. 

•u 

-uu/-u (?) 

-uk 

1 pi* 

-ub 

-ulub.. 

X 

•urn 

2/3 pi. 

-ib 

-ilib 

•in 


The BENEFICIARY SUFFIXES And OBJECT PREFIXES show a five-way 
distinction, in which all persons are marked the same in the 
plural. The beneficiary suffixes shown in Table 2 apparently 
have allomorphs phonologically determined by the preceding stem 
and following suffixes, but the distribution of these allomorphs 
cannot be specified at this time. The beneficiary suffix, when 
it occurs, is the first morpheme following the stem. Some 
benefactive verb forms have a special stem ending with b. 

boko-yin- b-a 
TeTT-us-near/past-he 
•he has told us* 

boko -y- aaw-sil -a-le 

tell-them-imraedTaTely-diff./subj.-he-and 
•he told them and immediately (they)...* 

olenkaab-tim-ban -d-a-le 

favour (benTr** you-whTle-sarae/subj • -he-and 

•he favours you and (he),..* 

TABLE.2. BENEFICIARY SUFFIXES 


Pers./No./Gender 

• 


1 sing. 

•nc 

-ni 

•n 

-nam/-nim/?nin 


2 sing. 

•te 

-ti 

f-t) 

-tam/-tim/-tin 


3 sing. masc. 

•a 

0/C-D 

-a 

-an/-n 


3 sing. fern. 

•we 

-u 

-w 

-urn 


1/2/3 pi. 

•ye 

-yi 

-y/-i 

-im/-yin 



Note that the -1 is not a third person masculine morpheme, but a 
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transition consonant which comes between two vowels at a morpheme 
boundary. The nasal appearing in the last column of Table 2 may 
be the nasal which normally terminates continuative stems, but 
which follows the beneficiary suffix in beneficiary forms. 


The object prefixes shown in Table 3 are in morphemically- 
defined sets, according to the particular stems with which they 
occur, e.g. 


ne-m-in 

te-m-Tn 

aa-rn-Tn 

we-m-Tn 

ye-m-In 


'hit me* 
*hit you* 
'hit him* 
*hit her* 
'hit us/ 
you/them* 


ni« tamyyam-in 
TT- tamyaam-Tn 
a- tamyaam- in 
u- tamyaan« Tn 
T- tamyaain-Tn* 


nim - tal IfuRam- in 
TTm-taT TuKam-Tn 
FiF^ taT fuTcam- Tn 
um- taV_f u1<am - in 
yTciyfal fukam^Tn 


'hold me* 
'bold you' 
•hold him' 
'hold her' 
'hold us/ 
you/them* 


'see me* 
'see you' 
•see him' 
•see her* 
'see us/ 
you/them' 


t 


TABLE 3. OBJECT PREFIXES 


Pers./Mo•/Gender 

. 

V .... _ ... __ __ 

1 sing. 

ni- 

mgm 

ne- 

nira- 

mm 

2 sing. 

ti- 

■ 

te- 

tira- 


3 sing. masc. 

a- 

RH 

aa- 

dib- 

■91 

3 sing. fern. 

u- 

1 1 

we- 

uro- 

9H 

1/2/3 pi. 

i- 

ya- 

ye- 

yira- 

(yan-) 


INDEPENDENT VERBS 

Independent verb forms show distinctions of tense as well as 
of person and aspect. The tense, however, is not conveyed by the 
tense suffix alone, but by a combination of tense and subject 
person suffixes. Set A is the most widely used; Set B 
characterises present tense and two continuative past tenses; 

Set C characterizes only the potential tense, without an 
accompanying tense suffix. (The' potential tense is mostly used 
in imperative and desiderative constructions, rarely elsewhere.) 

Many stems have a continuative aspect form ending in in; a 
few- end in n. Vowel-final punctiliar stems are followed Fy a 
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TABLE 4. INDEPENDENT VERB FORMS 


stem 

tense 

subj. 
pers. 
set 

cont 

-akoh • remote future 

A 

punct 

-a?tob/-okob remote future 

A . 

cont 

-akom near future 

A 

punct 

-akom near future 

A 

punct 

-o(foil. C/V) tomorrow future 

A 

cont 

0 immediate future, (neutral ?) 

mm 

cont 

0 potential 


punct 

0 potential 

Irai 

cont 

-am abilitative, tomorrow future 

. A 

punct 

-am abilitative 

■ ■ V 

A ; 

cont 

(-V^present 

B - 

punct 

punct 

•b near past v 

0 immediate past, neutral ^ 

0>. 

A 

cont 

copt 

-n near past (?), habitual v(?) 

*(©)»k r ®cent habitual - 

X 

r 

ft ^ ' 


cont* 

-yab always habitual — 

A 

cont 

-so(m) "yesterday past \ 

A 

E 

-so(l) yesterday past J 

A 

m 

•s past 

A 

punct 

-£ $ast 

B , 

punct 

•s (remote?) past / 

A 7 

cont 

-bii-s remote past 

A 
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transitional 1^ if the next suffix begins with a vowel. Vowel* 
final tense sTiffixes (yesterday past - so and tomorrow future 
-(m)o) are also followed by m with contTnuative stems and 1^ with 
puncTiliar stems. “ ” 

In Table 4, Independent Verb Forms, it will be noted that 
the tense column shows several forms consisting of more than one 
suffix. Some of these have already been explained in the remarks 
on aspect above. A remote past tense form has the suffix - bii 
between stem and tense suffix -£. The suffix -n, which seems to 
mean ‘near*, may in fact be the~continuatiue stem of the verb n-in 
'be*, used as an auxiliary in a periphrase with a continuative**” 
stem to emphasize continuity of action in near past and near 
future. Another periphrase observed, but not shown on the table, 
involves a continuative stem ♦ - barn * a form of the verb 'be*, 
signifying long-drawn-out action. The only forms of the verb i 
observed to date are i-l- akom- and i-l-oin-. both punctiliarl ” 

DEPENDENT VERBS 

Dependent verb forms differ primarily according to whether 
they are marked to indicate that the same subject or a different 
subject follows in the next clause. Many are also suffixed for 
subject person. Dependent verbs optionally have a suffix 
following the stem (and beneficiary suffix) to indicate the 
length of the time interval between the action of that clause and 
that of the next clause. 

Same Subject Verbs are of two types, probably distinguishing 
two dlfi'erent syntactic levels (sentence and paragraph?). The 
first (sentence medial?) type may involve an interval suffix, hut 
no subject person suffix, and it is not normally followed by a 
connective clitic. (Note one exception in Table 5.) 

kulaa '(he) left (the village and went.,.)* 

leave 

boko- l-om *(they will) say that...' 

speak~transition-then 

The second (sentence final but paragraph medial?) type often 
involves an interval suffix, and obligatorily has the same 
subject marker -<i and subject person suffix. Except in special 
circumstances (such as being embedded in a clause level tagmeme), 
it is followed by a connective clitic. 

f 

a- tam - som- d-uw-a 

ITi m-s ee-oSnPijf* - s arae/sub j - we - conne c t i ve 

'soon after we saw him (we),..* 
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TABLE S. DEPENDENT VERB FORMS 


stem interval 


*punct 
$ punct 

i (T ct 

i I cont 

</} | 


cont 


punct 

®punct 

punct 

punct 


cont 


cont 


a punct 

punct 


punct 

punct 

punct 

punct 

cont 

cont 

cont 


I- 


ame or 

Lifferent 

object 


punct - 




»tam (f) 


• ora right 
after 
•bam long 
after, 
while 

•bom some time 
after, 
while 


ora 

oro 

som soon 
after 

bora. 


-bora' 


e punct 0 


-om 

- ITal- om (?) 
- aam Immed¬ 
iately 
-s (?) 


/P\ 

*0‘- 


-bora 










connective 

clitic 


(or -tarn ?) 



-a/-ye 

F (Embedded) 

-ale/-le 
-a/-ya 
- ale/ ^le 
-a/-ya 

F Teiabedded) 
- ale/ -le 

«MMW MW 


0 

-fco (?) 


-ale/-le 

•TFx£~ 

-ale7-le 
- ale/ -Te 
-ale/-le 

-a/- ya 

-ale/-le 

-a!e/-Te 


-a/-ya 

F {embedded# 

-a/-ya (* be r ) 
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Different Subject Verbs have an obligatory subject person 
suffix. They optionally/'though rarely, also have a different 
subject marker (which may be a portmanteau also signifying 
interval), and sometimes a separate interval marker. The -n (and 
the -s?) that appear on Table 5 may be stems of auxiliary '!>©* in 
periphrastic usage as mentioned above. By far the commonest 
different subject dependent verb consists only of stem and subject 
person suffix, usually followed by a connective clitic. 

u- tam -a-le 

Tt-see^he-connective 

'he saw (what we...) and (we)...' 

dikdaa -l-ib-ya (sp?) 
ask-tTahsTFion-you/pl.-connective 
'you ask so that (he)...* 

baka-yin-bal- u- ya 

TeTTing-tTTera-cfiiT./sub j/-she-connect ive 
'she was telling them so that (they)...* 

Absence of a connective clitic probably indicates that the verb 
is functioning on a lower syntactic level than a verb with a 
connective clitic. The presence of a clitic following a verb 
form with a subject person suffix indicates that that verb is 
sentence final, but paragraph medial; its absence may mean that 
the clause or clause sequence in which it occurs is sentence 
medial, or perhaps that it is embedded in the nucleus of a clause- 
level tagmeme. 

The connective clitics each have one allomorph following a 
consonant (- ale and -^»), and one following a vowel (-le and -ya). 
The clitic - aTe/ -le occurs more commonly than -a/-^a, and may 
indicate a less logical, chronological, or causal connection than 
-a/-ya. 

Forms marked with an asterisk in Table 5 are by far the 
commonest. 

THE PRONOUN 

The pronouns of Tifal show an eight-way distinction of 
person, number, and gender as shown in Table 6. There are 
basically two sets of pronoun stems, one of which has a rather 
more emphatic meaning than the other: '--- own*, ’---self'. This 
emphatic set occurs with only a few of the pronoun suffixes. 

The stem forms in second and third persons plural present 
problems. The characteristic Tifal stems are kib- and - ib 
respectively, but the forms ilib - (emphatic) and i^- respectively 
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v* 











X p-s 





X 






ft X 





ft 






+* m 



X 

X 

*> 





• 

i p 



ft 

ft 

1 





© 

H 1 



+» 

*> 

fH 






C9 pH 



1 

t 

ft 






rl ft 



pH 

fH 

pH 



X 


fH 

ft pH 



ft 

ft 

9 



cl 


«■ 

d «h 



fH 

pH 

d 



♦4 






ft 

ft 

w 



1 





/"% 











«H 


/“N 








♦H 

«H 



H 

•H 










«H «H 

*H 

•H 




f4 

♦5 

•H 

•irf 

+» 



«H 

S'H 




•H 

• 


•H 

H 

•fH 

ft 

*H H 



4i 

1 

X 

*H 

pH 

fH • 

• 

«H 

•H *» 




•ft 

ft 

pH 

1 

1 ft 

X 

pH 

4IH 



1 

ft 

•ft 

• 

ft 

ft ft 

*H 

• 

•H H 



c 

& 

w 

ft 

w 

9 9 


•H 

1 9 










i—\ 










r> 

©-• 



© 


ft 

ft 




ft 

W 

ft 


> 

0 

4H 

+» 



ft 

+> 

ft 

■ 


•H 

4J 

• 

l 

ft 

ft 

** 

1 

*» 

H 


ft 

1 

•ft 

X 

*> 

+> 

• 

X 

1 



6 

© 

ft 

ft 

• 

• 

ft 

«fH 

X 



© 

ft 

•W 

•ft 

ft 

s 

a v 


«p4 



4J 

1 

1 

t 

1 

1 

i 

• 

• 



d 


•H 

*H 


•rt 

•H 


«H 




•H 

•H 



•H 

«H 

«H 

*iH 










w 


Mi 









p-s 











& 




m 



•ft 




*H 




** 

•k 

•H 





«p4 

•* 



ft 

•H 


•H 

•ft 

Jtt 


ft 




p 


ft 

ft 

•H 

•H 

«H 

« 

•H 




(ft 

t 

1 

«p) 

•H 

ft 

X 

ft 




1 

X 

X 

ft 

ft 

1 

•H 

1 



«• 

© 

ft 

ft 

• 

1 

ft 

•** 

X 

ft 



ft 

•M 

•ft 

ft 

9 

d 

w 

H 

• 


01* 

4^X 











ft +» 







© 




C »H 


C 

o 




© 




«*« 55 

o 

O 

o 



c 

ft 

o 



•tJ • 

© 

ft 

ft 

© 

O 

o 

1 

e 



14 13 

(ft 

• 

1 

o 

o 

to 

X 

to 

O 


O C 

• 

•ft 

X 

ft 

10 

i 

«pj 

§ 

© 


o ft 

© 

ft 

ft 

1 

i 

9 


X 

ft 


u • 

ft 

•ft* 

•ft 

ft 

ft 

G 

w 

H 

s 


«» 









■ M\ 


© c 









H . 


> s 



•H 





V* 

■ I 


u«h o 



C*H 




«H 

H 

I 


«r4 (ft 

•H *H 

• ft 

• d 



*H 

C*H 

G-P4 

I 

M 

4-> ft ft 

B 6 

X 1 

X l 

«H 

•H 

e 

i d 

i d 

I 

25 

ft ©• 

i i 

ft X 

ftx 

s 

E 

i 

X 1 

X l 

■ ■ I 

< 

X (ft © 

ft ft 

ft 

+* ft 

1 

• 

ft 

•H X 

«HX 

11 


C- (ft d 

H fH 

H H 

H H 

ft 

ft 

«H 

pH «H 

♦iH 

l|0ff/ | 

§ 

e © o 

ft «rt 

ft ft 

ft ft 

pH 

•H 

ft 

H fH 

pH H 

fBE^E 1 

X 

H 

G ft* 

ft ft 

•i£ ^ 

•ft *ft 

ft 

ft 

d 

^ H 

H H 

mm\ 

« 









*H 

lb 

(ft 

N» 


•H 




H 

"N* 

£ 

u. 

9 

•rt «H 

ft 

e 



>p4 

d 

«H 

l 

X 

(ft © 

g e 

I 

i 

•H 

«H 

S 

t 

G«H 


CO 

(ft > 

i i 

X 

X 

E 

£ 

f 

X 

i £ 

•H 


© *H 

ft «H 

ft 

ft 

1 

« 

ft 

«*H 

X « j 

a 


cu c/1 ! 

ft ft 


•ft 

ft 

ft 

G 

M 

H H 

• 











h r* 


i 









<ri e 


s ? 









Vh u 


pi«gc? 


e 

(H 

s 

<br 

pH 

p* 

pH 

«M O 

1 

1 ft 

ft 

ft 

ft 

ft 

a 


P. 

ft VH 

L 

to S-n 

|PH 

N 

N 

to 

to 

pH 

«M 

to 

ft 
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also appear in data. This latter pair of forms occurs in Telefol, 
and may ha in partial use at the eastern edge of the Tifal 
language area. In other persons, more than one shape has turned 
up for suffixed forms, and these have been presented without 
explanation, except that the shape considered most likely typical 
or correct has been placed first. 

THE DEMONSTRATIVE 


The basic forms of the demonstratives occur (a) in noun 
phrases expounding nuclear tagmemes of the clause, such as 
Subject, Ohject, etc,, often followed by Tcaa •this*; (b) as. 
Destination of a motion verb other than 'come*; (c) as locative 
Complement preceding a form of n-in 'be', or as exponent of the 
Location tagmeme, in both cases^bKTigatorily followed by the 
locative relator kawu 'at'. 

The til- prefixed forms only occur as Destination of 'come'. 

The other prefixed forms occur as in (c) above and elsewhere, 
but indicate location in relation to the speaker more specifically, 
as indicated in Table 7. 


There is a form kulu 'along* which appears in the same 
environment as demonsfrbtives• Is it a verb stem? There may also 
be another series <bii - tam> of similar meaning to <umbi-tam% . 

TABLE 7. DEMONSTRATIVES 


meaning 


■ 

i|j» Eofe 

(come)-- 

here 

jffH 

HfiRfl 

there ^ 

(remote) 

way over 
there 

met 

til-met/ 

til-net 

(kab-net) 

kal-net 

(kul-net) 

(umbi-met) 

yang 

(til-dang) 

(lcab-dang) 

kal-dang 

(kul-dang) 

(umbi-yang) 

s'- 

yak/ 

yakan 

(til-dak) 

! 

(kab-dak) 

leal-dak 

(kul-dak) 

(umbi-yak) 

tob 

til-tob 

kab-tob 

kal-tob 

(kul-tob) 

(umbi-tob)v 

daak 

(til-daak) 

(kab-daak) 

kal-daak 

(kul-daak) 


tarn 

__1 

til-tam 

kab-tam 

_J 

kal-tam 

kul-tam 

umbi-tam 


[upstream 


over, 
other 
side (on 
[a level) 

[across 

down¬ 

stream 

[down 

[below 

in, out, 
lup above 
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In addition to the demonstratives, there are a few 
demonstrative pronouns, which follow the demonstrative in the 
phrase: 

kaa , kalawa , kalawo (?), kaldwaaii ‘this* (These forms 
combine with demonstrative yak^ across 1 to mean 'that',) 

be 'that person (male), that thing' 

buu 'that person (female), that thing' 

kaata 'that* (?) 

kalf 'this/that (is)' (® kaa ♦ all" ?) (occurs alone) 

KIN GROUP TERMS 

Kin group terms are not nouns even though they may occur 
alone* They have a modifying function within the noun phrase* 
They describe a pair or group of people, either in terms of their 
mutual relationship, or intterms of their relationship to one 
member of the group who is singled out and named, this name being 
head of the noun phrase* 

yak tinum alimal kaa 
across man " family this 
'that man with his family* 

Antilab akam 

Antilab husband/and/wife 

'Antilab and his wife* 


awaat 

'mother and child* 

abtil 

'mother and children' 

alim 

'fatheT and child' 

alimal 

'father and children/ 
family* 

nikiim 

'brother and sister' 

nikfil 

'brothers and*sisters' 

akdam/akam 

'husband and wife' 

akraal 

'husband and wives' 

aradim 

'person and in-law' 

(two affines) 

amdiraal 

'person and in-laws' 

(3 or more affines) 

albb/alab 

'two people of same 
sex and generation 
(cognates or 
cognate's affine's 
cognates) 



mikil 

two people of opposite 
sex, same generation 
(cognates or 
affine's cognates) 

(?? cf* 

nikiim* nikiil) 
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INTERROGATIVES 

The interrogatives substitute for the entire noun :pftrase 
which is the usual exponent of the tagmenie in which they appear. 

A tagmeme expounded by an interrogative keeps its normal relative 
position in the clause. 

kanamiin. kanim ’what?* 

kanamiin num-in, doku no* 'what do?! 

kanamlin soo 'what have?' 

kanim fanawg 'what for?) 

kanim X 'what kind of X?' 

kanamiin diim C kawu) . kanim kalke (?) 'vjhen?' 
kanomin (sp.?) 'why?* 

kawanta . kawaneta . kanth 'who?' (subject) 
kanami 'to whom?' 'for whom?' (beneficiary) « 
kanaml - ni/kanimi - ni . kawani»mi . kan -rai 'whose?' 
dok. dak (sp.?) where?' 

doku / doko / doka (♦ n-in) 'where (is)?* 

CONJUNCTIONS 

There are at least three types of connective device in Tifal, 
operating at different syntactic levels: 

(1) The free conjunctions linking together clause sequences each 
of which has an independent verb in its last clause. That is, 

they link paragraphs together into a discourse or a compound 
paragraph (?). 

kale 'and', 'so' 
minte 'and' 

e/ne (following consonant/following vowel) 'or' 

eli * ot (not)' (This could perhaps he regarded as a 
paragraph final mode marker, as its alternative is 
normally unstated.) 

(2) Connective enclitics linking together clause sequences each 
of which has a finite dependent verb in its last clause. 

That is, they link sentences together into paragraphs (?). 

- ale/ -le (following consonant/following vowel) 'when*, 'and' 
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•a/-ya/-wa (following consonant/following vowel other than 
■“u/Tollowing u) ’when*, ’later*, 'after*, *so that* (?) 

(3) One conjunction appears to be a conditional subordinating 
conjunction or relator, postposed to the clause or sequence 
of clauses it subordinates. 

namti *if*, ‘when* (also *or*?) 

(4) Free conjunctions linking items within the noun phrase. 

Most of these have identical forms postposed to each linked 
item. 


... min ... min *and* 
... soo ... soo 'and* 
... ... njL ' or' 

aimin 'or' O 




7?mH 


TERMINAL FEATURES 


<n o mm 


A number of modal features arc not marked in the clause or 
even in the sequence terminated by- a finite dependent verb 
(sentence ?)• They only occur following the independent verb 
which terminates a much larger syntactic unit (paragraph ?). 

NEGATION is indicated by a free word immediately following 
the independent verb, or the noun phrase in an equational 
predicate. 

X dab *is not X', *not do X' 

X dinilm/dan ilia *not have X*, 'there is no X* 

X (customary verb) dissa 'does not do X', 'never does X* 

There is also a set of terminal MODE markers, which follow 
the independent verb (and the negative marker, if present)* 

They, together with the occurrence of an independent verb, 
indicate the end of a large syntactic unit (paragraph). Where 
two alloraorphs are shown, the first follows a consonant, the 
second a vowel. 

statement 

statement (in middle of discourse) (Is it distinct 
from oo, which terminates a quotation?) 

imperative 
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ema yes/no interrogative 

o/no yes/no interrogative 

ako/yako information interrogative (v;ho?) 

ii/nii information interrogative (what kind? etc.) 
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